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VENETIA IN MAREA NEAGRA

ORIGINEA LEGATURILOR TEFAN CEL MARE SI MEDIUL
POLITIC AL DESVOLTARII LOR

DE

N. IORGIA
Membru al Academiei Romane.

Sedinta dela 6 Iunie 1914.

In ce priveste informatia, faptele, putine lucruri noua se pot
spune cu privire la acele intamplettoare dintre Ve-
netia si Stefan cel Mare, pe cari le-a scos la lumina intaiu raposa-
tul Esarcu, intr'o brosura care dadea editia, destul de ingrijita
pentru acea vreme, a hotartrilor Senatului venetian relative la
marele Domn al Moldovei, pang ce aceste acte au fost reeditato,
mai putin Ingrijit, dar dupa copii mult mai bune, date de directia
arhivelor dei Frani, in volumul VIII al colectiei Hurmuzaki. Dac5,
totus, dupa revederea atenta si completarea acestor piese, care
merita sa fie date si a treia oara, intr'o editie care ar putea fi
considerate ca definitive, ma Incumet a vorbi Inca odat5, despre
aceste legaturi cari in din ajunul luptei dela «Podul-Inaltn sau
Vasluiu pana in preajma pierderii acelor cetati prin cari Moldova
avea contact cu Marea, explicarea trebue sa se caute in nevoia,
ce se simte Inca, de a da un cadru acestor relatii si de a rosti
o judecata dreapta asupra atitudinii, ainandieror partilor.

Tocmai pentruca .au fost intamplatoare, legaturile Domnului
roman cu puternica Republica a Mediteranei nu se pot intelege
prin sine, si tot asä de putin prin tinerea in seama numai a fap-
telor apropiate si a situatiilor vecine din alto teri. Acest scurt
capitul, plin Insa de elemente tragice, face parte dintr'o drama

Anatele A. R.Tom. XXX V1.1.Memoviile Sect. Istorice. 1

CU'

relatii.

III.

                     



2 N. IORGA

mull mai vast5, i Cu un sens mull mai adanc. Si aceast5, drama
trebue studiata de multe on foarte departe.

In al doilea rand, nu se poate taxa, Venetia de egoism, de ye-
deri inguste, de lipsa interesului pentru crectinatate fara, a fi cer-
cetat macar situatia careia trebuia sa-1 faca fata, fara a cunoacte
pe deplin principiul insuc al existentei sale ci menirea fireasca
derivata din ea. Cad pentru o societate politica nu poate fi nimic
mai presus de grija m5,ntinerii sale, care ea insac, cand reprezenta,
aduce dupa sine sau pregatette o forma speciala de cultura, e o
necesitate morala a lumii.

I.

Inca din 1463 Venetia, care, nelinictita, de Turcii lui Moham-
med II, ajuns Imparat bizantin, in toate posesiunile ei orientale,
credea sa poata frange prin cruciata lui Piu II puterea paganului,
se gasia prinsa intr'un rasboiu cu Sultanul, fara sa poata actepta
cuceriri sau glorie din seria de actiuni obscure, mantuite in cele
mai multe cazuri prin inaintarea ducmanului.

In acest rasboiu, care-i uza, pe incetul puterile, ea avea, neapa-
rat, nevoie de ajutatori, cad, cu 4nercenarii ei, stump platiti si cu
grija de pastrarea for ci a trupelor a caror «antrepriz5,» o aveau,
n'ar fi fost in stare sa duo& o lupta pe vieat5, ci pe moarte, desna-
dajduita, devotata in sensul antic al cuvantului, contra aceluia care
era numit acum cu furie ecriminalul ci sangerosul ducman al lui
HristosD (1). Pentru aceasta ea atilt& sa grabeasca pacea Italiei,
ca sä se poata folosi apoi de banii Papei si ai Florentei, de osta-
cii regelui Neapolei ci ai ducelui de Milan. Pentru intaia oara ea
simtia nevoia unei «uniuni italieneD, avea conctiinta unei Italii
singure, cu aceleaci interese, in fata aceloraci primejdii, dela a-
ceiaci vrajmaci. «Cad toti», spunea guvernul ei la 20 August
1470, «suntem in aceeac corabie, ci, facandu-se naufragiu, ci acei
cari sunt la pupa on in mijlocul corabiei, cat ysi cei dela prora,
deli acectia s'ar pare& intru catva mai aproape de stanci, obis-
nuesc a se ineca in valuri ci a fi inghititi de dansele (2)D. Soli-

1) Nefarij et sanguinarii Christi hostiso 1470, 20 August, in Berchet, Le guerre dei
Veneti nell' Asia, 1470-1474, Viena 1856, p. 1.

(2) GOmnes enim in eadem navi sumus, et, facto naufragio, non minus qui in pupi
aut in medio navis sunt, quam qui in prora, quamvis propiores aliquantulum scopulis
sti videantur, ab fluctibus submergi et absorbi consuevere); ibid.

.

                     



VENETIA IN MAREA NEAGRA, III. 3

daritatea italiana era amintita si in solia care merge& la Florenta
in Octomvrie, ca sa arate cum s'a luat Negroponte de a dusmanul
cel prea inviersunat si prigonitor al numelui crestin, Turcul» (1),
ainlaturand astfel Coate piedicile ce se impotriviau Ia navalirea, turbu-
rarea si prada Ita Hein, asa incat orice om cuminte poate prevedea
acum «ce se va intampla cu principatele Italiei, cu libertatile ei
si cu vieata si averea fiecaruia, in particular si public». Unirea,
necesark a crestinilor, trebuia sä inceapa cu unirea, sub auspiciile
Papei, a Italiei, mai deadreptul amenintatk ajutandu-se astfel con-
centrarea ofensiva a celorlalte puteri crestine. Cu 25 de corabii
napoletane si 50 de altele venetiene s'ar putea risca si o mare
lupta naval& cu noul domn al Arhipelagului (2). Inca de atunci se
fixase programul, si el cuprindea, nu numai indepa'rtarea fortelor
turcesti dela hotarele Italiei (3), dar si un atac asupra insulelor si
locurilor potrivite in Orient si o expeditie napoletana in Albania,
unde soarta rasboiului era sa-i fie tot mai putin favorabila Repu-
blicei, unita cu o nouac lovitura a regelui Ungariei (4). Ceeace
nu impiedica, de alminterea, trimeterea, in Noemvrie 1470, a lui
Niccolo Cocco si Francesco Capello la «Poarta Turcului» pentru
a-i vorbi de dorinta de a tr'a',1 in pace cu dansul, ca si cu «prea-
stralucitii lui predecesori» (progenitoribus) (5). Mara, fiica lui
-Gheorghe Brancovici, vaduva a lui Murad al II-lea, tatal Sultanu-
lui, si sora acestei din urn* Ecaterina de Cilly, erau castigate ca
negociatoare (6), oferindu-se a procura Republicei si acel vesmant
al Mantuitorului, «vestis salvatoris nostri dorxiini Iesu Christi», pe
care Venetia nu voise a o primi in zalog dela nenorocitul Paleolog
Manuil (7).

and, Ia 22 Decemvrie, se innoi liga italica din vremea Papei
Nicolae, cand regele Ferdinand Mai (1 Ianuarie 1471) alianta con-
tra Turcilor (8), la care se raliasera Ancona, despotul Cefaloniei,
Tocco, ducele venetian al Arhipelagului, Ragusa, fostul «herteg

11) a Cum acerrimo hoste et christiani nominis persecutoreD; ibid., p. 6.
(21 Ibid., pp. 6-8.
(3) aRetrusionem atque remotionem hostis ab litoribus et oris ItalieD ; ibid., p. 13.
(4) Ibid.: gconversionem virium Serenissimi domini regis Hungarie contra Turchum).

Cf. Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, II, p. 135.
(5) Cornet, 1. c., p. 15 si urm.
(6) Ibid., p. 16.
(71 Ibid., p. 17.
(8) Gesch. des osm. Reiches, II, pp. 151-2.

                     



4 N. IORGA

Vlatco si Ivan Balsici, din Zenta, iar, mai tarziu, Rodos, Ciprul,
ducele Burgundiei, In casa caruia erau traditii de cruciata, spe-
rantele Republicei crescura : ea credea s5, poat5, recapata, pentru
o sums cat de mare, Negroponte ins5.s ; Papa era indemnat, tot
()data, sa nu-si uite datoria, acum cand Hanibal ataca Saguntul (1).
Dar primavara trecii fara ispravi de o parte si de alts, si Venetia
vazit pe Turci pretutindeni Mr& sa cuteze a le sta in fat& (2).

Acesta e momentul cand regele Georgiei si ptrternicul Han tur-
coman al Persiei, Uzun-Hasan, dusmanul inviersunat al lui Mo-
hammed al II-lea, cerura prin scrisori ajutorul Venetiei, lupta im-
preuna contra Otomanilor.

II.

Fara vot al Senatului, fara instructii fatise, mersese intaiu, indemnat
de cineva, care se va arata mai jos, Lazard Querini (3), la Curtea
Persiei. Apoi, la inceputul lui Martie 1471, se afla Inca in Venetia, dar
trebuia sa piece, In curand, spre Roma, «un sol al lui Uzun -Ha-
sans, ale carui scrisori, «in limba luis, furs traduse in latineste si
trimese solului Republicei la regele Siciliei (4). Cunoastem numele
lui: era medicul evreu, originar din Spania, Isac, Isac-beg (5). El
arata eispravile (successics)» Hanului, care, atras in Asia Mica de ofer-
tele pretendentului caraman Pir-Ahmed, ocupase Ersingian si Sivas,
trimesese bande pradatoare In vane anatoliene (6), dar, in acelas
timp, usupusese atatea regate foarte intinse, neamuri si popoare, nu
numai cu puterea si cu armele, dar si cu prudenta, virtu tea si no-
roculs, mostenind «Imparatia lui Tamerlane (7). Pir-Ahtned fusese
scos insa de begul din Anatolia, si Hasan, care-si trimesese flu! In-
tr'acolo, cu «40.000s de nomazi, cerea deci colaborarea Venetiei
contra udusmanului comuns. (8) Un alt sol turcoman trecuse prin
Trapezunt, pe care Inca un ocrotit al lui Uzun, un mostenitor al Corn-

(1) Cornet, 1. c., pp. 21 2.
(2) ibid., pp. 152 -3.
(3) ibid., p. 28, no. 16:

rum Quirinum quem ad
(4) ibid., p. 23, no. 12;
(5) V. p 41: se spune,

Lazaro Querini.
(6) Gesch. des osni. Belches, II, p. 160 si urm.
(7) Cornet, I. c., p. 23, no. 13.
(8) Ibid.

aredijsse ad nos suparioribus mensibus virum nobilem Laza-
Excellentiam Suam miseramus oratorem0; cf. si p. 26.
p. 26.
despre solul din Septemvrie 1472, a e acelas care venise cu.

                     



VENETIA IN MAREA NEAGRX, III. 5

nenului David, era sa-1 atace, si prin Cetatea-Alba a Moldovei In
Polonia (pe calea Hotinului, de sigur), ca sä atate pe regele Casi-
mir contra Turcilor; un sol georgian it Insotia, si, cu un al treilea,
al Polonilor, el trecii, tot prin Venetia (Aprilie), la Roma (1).

Venetia nu voice rasboiul cu Turcii. Dad, Sultanul, cum era de
asteptat, n'ar primi nici macar status quo, adica Albania venetiana In
marginile cele mai inguste, lupta trebuia Insa, continuata. Tratatul din
1471 nu intra insa in curs do executiuneaceasta se putea vedea,
destul de bine , si deci Republica era datoare set nu neglijeze
nici un sprijin. Al lui Uzun-Hasan nu era de loc vrednic de dispret:
se raspunse deci solului dintaiu ca numai de hatarul stapanului sau
au fost indemnati trimesii venetieni sa-si Intrerupa, data mai e timp,
drumul la Poarta (2).

Dela Roma solul pomenit se Intoarse abia in Maiu, farce sa putem
sti ce a ispravit pe langa Sixt al IV-lea, care n'avea bani destui nici
pentru crestini, necum pentru paganul care capatase, prin cuceriri, bo-
gatiile Asiei centrale si ale Persiei. Inc5, din Martie se alesese Cat-.
tarino Zeno pentru a merge la Uzun, care, desi Venetienii mergeau
de atata timp la Tebriz, nu era, in destul de cunoscut; acuma, la
18 Maiu, se hot5,11 ca Zeno va Intovarasi pe ambasadorul turcoman,
care priml un caftan de catifea. El trebuia sa" prezente piese de
brocard si sa vorbeasca de liga cu Ferdinand, de uniunea italics,
de hotarirea Republicei de a nu omit& cu flota mare ce a get -
tit pe «acel balaur si carpe nesatios, calcator de pace si rastur-
nator de Domni» (3); cu privire la negocierile cu Turcii se strecura
putinta unei paci, pe care, dm& solia lui Hagan n'ar fi zabovit, s'ar
fi fera s'o propuie (4). Nu se uita «sopa acelui Domn», care nu
era decat Inca Imparatului trapezuntin David, detronat si jertfit de
Mohammed: erau sa i se aminteasca bunele relatii pe cari Venetia
le avuse cu acest principe, cu atat mai mull, cu cat ea ins
scrisese Republicei mita data » (alias), aratandu-si ura impotriva
distrugatorului familiei sale. Cei ci dela clansa, dela Despina, ra-
mas5, cresting, deli mult iubita de solul ei (5), pornise intreaga

(1) Ibid., p. 25, no. 14.
(2) Cornet, 1. c., pp. 23-4. Cf. Dlugosz, la aceasta data.
(3) cDraco iste et insaturabilis serpens, fidei fractor et dominorum eversorD; ibid.,

p. 26.
(4) Ibid., p. 27.
(5) cLa Despina 6 apresso de lui in grandissimo arnor e reputation et auctoritaD;

p. 81. Venetia cultiva, si sentimentele mamei Hanului; ibid., p. 82. Cf. ibid., p. 122.
ibid.,

                     



6 N. IORGA

politica; de antestec si agresiune in Anatolia. Zeno avea, voie sa
se coboare la tarm, numai odata cu fortele turcomane (1).

Desi parerea lui Aloisio Donato, care voia sa, nu se trimeata ni-
meni papa nu va sosi raspunsul dela Sultan, nu intruni decat un
numar de voturi ceva mai mic decat cealalta, propunere, totus Zeno
nu pled : trebui raspunsul lui Mohammed, hotarit negativ el nu
primi macar pe ambasadori si sosirea altui sol al lui Uzun-Hasan,
pentru ca, la 10 Septemvrie, trimesul venetian s5,si capete instruc-
tiile definitive (2). Ca sa, motiveze marea zabava, va invoca, dieta
din Regensburg contra Turcilor si alegerea noului Papa, prielnic
cruciatei, Sixt IV, care va trimete si un om al sail, poate In
acelas timp. Zeno era recomandat si Caramanului Pir-Ahmed, rege-
lui Georgiei si lui Alexandra al Iberiei (3). De fapt, un Franciscan
sosi la Venetia ca sh se imbarce pe galerele Alexandriei si sa treaca,
In Cipru, iar de aici in Caramania (4).

Totus se negocia si mai departe cu Sultanul, prin aceleasi prin-
cipese sa,rbesti si solul lor, Teodor. Numai stirea sigura, ca Uzun-
Hasan a pornit spre Apus cu toate fo*le sale impiedeca, In Aprilie
1472, expedierea unui nou sol, Marc' Aurelio (5).

Desl veniau stiri ingrijitoare pentru Albania, dela Leonard Tocco,
deli atacul din primavara al Turcomanului se margini la o na-
va, lire a pretendentului trapezuntin, flota crestina incept]. in Levant
o adevarata, cruciata pe urmele, vechi de un secol, ale viteazului
rege cipriot Petru I-iu, erou al revansei crestine. Dar pentru aceea
negodierile cu Turcii nu furs intrerupte; Cocco ramasese la Corfii,
si, in Iunie, Marc' Aurelio fu expediat impreuna, cu agentul Teodor,
motivandu-se hotarirea prin aceea ea o mediatie ash, de onorabila
e nu poate strica in vreun chip lucrurilor crestineD (6).

Atunci sosi, in Septemvrie, dupa multe piedici, Isac-beg, solul pome-
nit, eSpaniol de natie, de lege EvreuD (7), al lui Uzun-Hasan si talma-
ciul lui Zeno, cu vestea ea expeditia incepe: el aducea si o scri-

1) ibid., p. 27.
2) Ibid., p. 28 si urm. Nici eel dintaiu nu plecase. Cf. ibid., pp. 28 si 29.
3) lbid., pp. 29 30.

(4 Ibid., p. 31, no. 18. El fu silit insil a se intoarce din Caramania in Cipru fitra a
vedea pe Han; ibid., p. 47, no. 35. Trimitea scrisori dela Uzun-Hasan in Alain 1472
(ibid., p. 41.

(5) Ibid., p. 31 $i urm.
(6) Ibid., pp. 38-9, lie 27 8.
(7 eNatione hispanus, fide autem liebreus9; ibid., p. 39, no. 29.

                     



VENETIA IN MAREA NEAGRA, 7

soare araba cu traducere latin5, a Hanului si alto scrisori, din 30
Maiu, ale lui Cattarino Zeno, care declara ca insus Mouse zece zile

-de drum cu oastea na'valitoare (1).

Sosirea lui inseamna si indrumarea color din tai legaturi directe
ale Venetiei cu Stefan. In adeva'r solii in Polonia trecusera incognito,
scogniosudi (2), iar solul la Venetia luase de sigur drumul Ci-
prului, pe unde-1 va fi condus Querini, Insotitorul

Dar Isac, care aye& legaturi, neaparat, cu Evreii din Caffa, se in-
drepta intr'acolo, pentru a trece apoi, poate, la Moncastrul genovez,
Cetatea-Alba. Deoarece, prin atacul sau asupra lui Radu Munteanul,
vasal turcesc, Stefan so asezase in randurile dusmanilor Sultanului,
se aducea, credem, o scrisoare si catre dansul, asemenea cu aceea
catre «Francii» Apusului, si cu misiva din 1474, pe care o avem
in traducerea lui Constantin de Sarra, notariu in Caffa, avand in
copie data de MCCCCLVIIII, care trebue cetita: MCCCC LXXIIII(3).

Uzun-Hasan cunoscuse pe Stefan, puterea lui, folosul ce era in ma-
sura sa trag5, la dansul, prin solul care fusese in acesto parti la
1470-1 si prin lamuririle date lui in Polonia. Odata ce Isac era
trimes catre regele Ungariei, caruia i se Infatisa in Buda, e inad-
misibil ca Domnul Moldovei, prin Cara caruia treceau a doua oars
emisari ai Hanului Asiei centrale, sa fie uitat (4).

Stim ce spunea Isac si Hagi-Mohammed, noul sol, care veni paste
cateva zile, tot in Septemvrie: stapanul sau e gata s5, vie Insus (5),
cu toate puterile lui, «500.000 de calaretip, spre a «suprimav pe
Sultan; va petrece iarna pe malul Mediteranei la Aidin, Sarucan
«si alto locuri maritime MO, Foceia si Alto-Logo si tot malul
acela In lath' cu Chios si MitileneD (6) si va sta patru ani in Ca-

(1) ibid., p. 41.
(2) Ibid., p. 25, no. 14.
(3) Cf. P. Cancel, Data epistolei lui Uzun-liasan cdtre Stefan cel Mars misiunea

Isak-beg, Bucuresti 1912. Cf. cu Chilia tisi Cetatea,Albci, tabla, la acest nume. Data de 1472
propusg de d -1 Cancel nu poate fi primitA pentrucA fn scrisoare se aratA tocmai luptele
ce se desfAsurau pAn5 la sfarsitul anului 1472 si dup5 aceea. Cf. Iorga, Istoria lui
Stefan cel Mare, p. 330, no. 141.

(4) Cornet, /. c., p. 71.
(5) Deci inainte nu fusese.
(6) aIn Aydino, Sarchano et aliis maritimis locis suprascripti Ottomani circa Foleas, Al-

turn Locum et illam oram e regione Chii versus Mitilenasp; ibid., p. 43; cf., pp. 41, 45,
47 5i urm.

fi

nt.

sou.
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ramania. Flota veneciana sä vie deci fara Intarziere la Candelor si
Satalia, pe cari le cercetase odinioara Petru al Ciprului. Se ce-
reau bombarde, artileristi pentru ele, mesteri, precum si bani.

La 12 Septemvrie, Venetia, care nu luase Inca masuri ofensive
pe Mare contra lui Mohammed al II-lea, ci se fine& in cea mai pru-
dent5, expectativa, felicita, prin solul venit, pe Han pentru usuccesele
lui foarte fericite» (1), pentru «dispozipa lui marinimoasa si exce-
lent5.» si-i arata c5, flota ei, unit& cu a Papei si a regelui de Nea-
pole, se afla gata de a uataca farmurile Asiein si a-1 sprijini astfel,
udaca s'ar cobori in provinciile OtomanuluiD, cum, deci, nu fa-
cuse Inca 'Ana la ultimele stiri. Isac era Indreptat si la Curtea celor
doi aliafi italieni ai Republicei (2). In acelas timp se luau masuri pentru
flota si se trimeteau scrisori de indemn In vederea uprilejului cazut
din cerD, nu numai la Roma si Neapole, dar si in Polonia, Ungaria,
Franfa, l3urgundia unde ducele Incheie in curand o alianfa cu
Franfasi la Imparatul (3). Se spore, in desfacerea posesiuniior oto-
mane din Asia, pentru ca apoi crestinii se, se arunce asupra celor
din Europa, cari le-ar sta inainte ca o prada gata de Imparfit I Re-
gele Ungariei se arata, dispus, in Noemvrie, sae, ajute si el (4). Se spare,
In capatarea de vase spaniole si chiar milaneze (5). Deocamdat5.
Pietro Mocenigo, comandantul flotei, capata numai instrucfii de
a se pune in legatura cu Hanul, si se trimeteau pentru aceasta dou5,
piese de artilerie si doi mesteri; celelalte bombarde se pot impru-
mute, de pe corabii sau dela Marele-Maiestru din Rodos,Republica
fiiind gata se, le si plateasca. Scrisori mergeau pe aceasta cale,'cu
triremele ce duceau in Cipru pe Caterina Cornaro, noua regina,
la ullasan-beiD si la Caraman (6).

Nu se ispravia, luna lui Octomvrie si sosiau, prin Coda, scrisori
dela Mocenigo, aratend ispravile facute de dansul 'Ana atunci. Le
cunoastem bine. Corabiile crestine se prezentasera la Palacia, care

(1) Ibid., p. 39, no. 30: a Eius felicissimis succesibuso. In scrisoarea citata era vorba
Insa de o infrangere si, oricum, Venetia trebuia s'o cunoascii. De altmintrelea infran-
gerea lui Uzun-Hasan s'a intamplat mai tdrziu in toamna lui 1472.

(2) /bid, pp. 39-40, no. 30.
(3) /bid., pp. 40-2.
(4 Ibid., p. 55, no. 43; p. 56 si urm.
(5) Ibid., p. 60. Pentru ajnior din Croatia (Turcii pradau in F'riul), ibid., pp. 62-3.

n-le 49-50.
(6) Aid , pp. 45-6. Era vorba de a se trimete trupa noua In Morea; dar se teptau

ve0 din Orient; ibid., pp. 55-6, no. 44-
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fu distrus'a, la Lemnos, unde fu restabilit castelul Kokkinon (1), pe
coastele Cariei ca §i la Delos. Dupa ce se Mai §i unirea cu nouale
contingente ale regelui de Neapole §i ale Papei, se atac5, din nou,
In fata cu insula Cos, coasta Asiei, iar, dupa, un popas la Samos,
Satalia, a ca'rei cetate rezista. Dup5, trecerea lui Hagi-Mohammed,
in star§it, Smirna fu devastate ca pe vremurile lui Umiir batranul,
§i Clazomene aviz aceea§ soarta (2).

Iar, din partea lui, Uzun, care aducea cu dansul pe mo§tenitorul
din Sinope qi pe fratele lui Isac-beg Caramanul, lua Tocat, Cesa-
reia §i se opria numai inaintea Angorei, a§teptand, ca odat5, Timur,
aparitia despretuitului Sultan din Rum. Inca la 12 Octomvrie, acesta
aparuse pe coasta Asiei, §i Uzun se retrase pan5, la Eufrat, 15;
sand numai pe Casum Caramanul ca sa Infrunte o§tile Osmanlailor (3).

Cele dintai ve§ti ass de bane le aflau Venetienii pe la ju-
matatea lui Decemvrie (4). Indata Matia§ Corvinul era indemnat sa
intre in Bosnia, «regatul ski» (5). Sultanul, incredintat ca e «ju-
detul lui Dumnezeu» §i ca s'a apropiat aruina §i pieirea lui cea
de pe urm'a», trimetea soli pentru pace cu Venetia la Corfu ci la
Scutari, §i se &idea °M in a nu li se ingcidui sa mearg a mai departe.
«Fiecare s'a ridicat §i a§teapta vremea prea dorita de a se rasbuna
pentru jignirile suferite §i de a se libera de atata tiranie §i apasare,
subt care eiau tinuti pans acumn, spune Senatul la 5 Ianuarie
1473 (6), §i §tim eh in acest moment chiar Stefan gonia pe
Nadu cel Frumos din Bucuresti §i aqeza In locu-i pe Basarab-Laiota.

(1) V. Notatorio del Collegio, XX, fol. 5, 24 April 1474: pentru «Francisco Pasqualigo,
electo rectore jnsule nostre Lemnos°. Cf. fol. 27 Vo. (19 Septemvrie 1475): cu privire
la Nicolae Coming din Negroponte, care ajutase cu o luntre pe Orsato Giustiniano ajn
obsidione Alithylenarumn si fusese ucis on ai sAi. Pentru ala jmprexa de Methelin°,
Senato Terra, VII, fol. 21.

In Senato Mar, X, fol. 170, procesul rectorului de Lemnos, care a spanzurat, a prAdat,
afecit mercaturam de frumentis et faxolis de jnsula et eas mitebat Chium, stupravit
violavitque multas feminaso, a facut multi silnice, etc.

(2) Toate ineditele de acolo le voiu publidi in continuarea colectiei mele Notes et ex-
traits pour servir a l'histoire des croisades, pe care cred s'o pot incepe Inca in acest an.

(3) Gesch. des osm. Belches, II, pp. 164-5.
(4) Cornet, 1. c., p. 60. aTransitum Amalat, primi capitanei Illustrisimi domini Ussoni-

Cassani, citra Eufratem, expugnationem et dirreptionem civitatis Thocati, Cesaree et
nonnullorum aliorum locorum Othomani, conflictum, fractionem et fugam filii et unius
Bassadis predicti Ottomani, cum maxima suorum trucidatione et cede, et recuperatione
magne partis ditionis CaramaniD.

(5) Ibid , pp. 62-3, no. 60 (26 Decemvrie 14711.
(6) Ibid., p. 64 si p. 73.
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Cu Hagi-Mohammed trebuia sa piece un al doilea sol venetian, Gio-
safatte Barbaro, precum si altii dela Papa si regele Neapolei (1).
Sase bombarde mari si 50 mici se trimeteau Hanului biruitor, Im-
preuna cu alte arme, multe, si munitii, la cari se alaturau daruri
de argint pentru 4.000 de galbeni, matasuri pentru aceeas suma,
postavuri de lana pentru 10.000 (2). Erau sa mearga case mesteri de
bombarde, o suta", de puscasi, doi ingineri. Niciodat6, Republica nu fu-
sese mai darnica. Ea anunta cu bucurie, prin Barbaro, Hanului ca
regele Ungariei, langa care se alb', si Isac si un secretar venetian,
Aloisiu Sagundino, ruda a istoricului caderii Eubeii, a poruncit tru-
pelor sale din Belgrad sa prade pe teritoriul turcesc, ceeace s'a si
Mout (3). Mateias insus va navali. «Va fi foarte sigur, mai mult
prada decal lupta (4)». eTurbatul sarpe» (5) trebue distrus.

Si se credea ea In adeva'r el e pe priporul prapastiei. Se asteptau
rezultate extraordinare dela aceasta providential& interventie a unui
domn musulman, legat, spunea Zeno, prin jureimeint cu Venetia (6).
Nu numai ca Venetia si-ar fi recapatat Negroponte si Moreia toata,

minimul era Argos , GA ar fi anexat Lesbos, dar ea ar fl cerut
la pace data Uzun-Hasan starue s'o faca dominafia, pierdutei
aproape cu total, in Marea Neagrei. Mohammed ar fi cedat birui-
torului toata Anatolia «si tot ce poseda dincolo de stramtoare, cu tot
malul acelei stramtori opus Europei (Grecia), ash incat acolo sä nu-i
mai ramaie nimic. Aceasta o spunem asa pentru castelul Dardane-
lelor, ca sä ajunga in mama si puterea acelui domn, si ca nimeni
altul sa nu mai poata cladi cetate in vreun punct al acelui mal, si
astfel sd fie in voia. noastrei a trece in sus de strelmtoare 0 a
infra in Marea Neagret si a vent la Trapezunt 0 in alte locuri
ale acelui domn, pentru restaurarea vechilor calatorii si negoturi,
spre folosul Nlariei Sale si a supusilor ambelor parti (7).» Barbaro

(1) Ibid., p. 65, no. 51. Se vorbia
Uzun p. 74.

(2) Ibid., pp 65-6, no. 52. Se
Caffa; ibid, pp. 67-8.

(3) Ibid., p. 72.
(4) aEt esserli certissima preda che contrastop; ibid.
(5) Ibid., p. 69.
(6) uPer suo sagramento ha promesso... de perseverr

cicia, conjunction et union et haver li amici nostri per
ibid., p. 82.

7) aE tuto quello lui possiede de la dal streto, cum
posita a Ia Grecia, si che in quella niente omnino li

iarb de 1' Imperatrice de Trapesundai, socia lui

trimiteau doi agenti la Zeno, unul prin Cipru, altul prin

Cf. pp. 75-7, no. 56.

perpetuamente cum not in ami-
amici et Ii inimici per inimiciD;

tuta Ia ripa de esso strecto op-
restasse. Questo dicemo cussi
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era invitat sci incerce o aliaitta formala, scrisa, ofensiva si de-
fensiva, dar nu contra Sultanului egiptean si sirian, in pose-
siunile caruia cetafenli VeneNei aveau aet de mari interese (1).

Pe la mijlocul lui Fevruarie 1473, un nou sol al Hanului Per-
siei sosia in Venetia, si totodata se afla printr'un trimis intors din
Cipru schirnbarea operafiilor lui Uzun-Hasan: el era, la Eufrat,
unde luase Malatieh si asedia acum si vadul dela Bir (2). Totus,
aratanduse ispravile lactate, se cerea ca flota cresting sa Intre in
actiune, fireste ca s'a se ajute, printr'o diversiune ca aceasta,
operatiile dela Eufrat (3). Despina doria, poate in vederea unei re-
cuperari a Trapezuntului, ca un alt sol fie trimis in special (4).

Yana la inceputul lui Aprilie se afla Ins& o trista% veste: Utun se
indreptase, dela pasurile Eufratelui, nu contra Anatoliei, ci contra
Siriei (5). Desi negustorii venetieni din Damasc erau arestati subt
banueala de complicitate (6), totus Venetia pretuia asa de mult a-
lianta cu Turcomanul, incat permitea lui Mocenigo set ajute pe
Ilan $ in aceste pcsirci, data ar ajunge la farm (7). Numai dad,
atacul s'ar indrepta asupra Turcilor, flota va intra in Dardanele
(Iunie) (8).

De fapt, lasandu-se la o parte atacuri ca acel din Galipoli, flota
cresting lug Sichi si, in Iunie, Gorigos, apoi Seleucia si Mira Sfan-
tului Nicolae; dacA nu se putt] lua Candelorul (9), Maori, in fats

per ]o castello del Dardanello, the pervenisse in mano e podesta de prefacto excellen-
tissimo signor, come perche niuno altro pit ne potesse edificar in locho alcuno de
quele ripe et consequentemente fosse in Ebert?), nostra passAr suo per el strecto et intrar
in Mar Mazor e venir a Trapesonda et altri luoghi de esso excellentissimo signor, per
instauration de li antiqui trafici et comercij, per beneficio della Soa Celsitudine et suo
subditi et nostrin; ibid., p. 80.

1) Ibid., p. 82. Cf. p. 90, no. 68.
(2 GOccupasse Malatiam... et obsidere Biro; ibid., p. 83, no. 61. i p. 89, no. 66.
(3) Ibid.
(4) lbicl., p. 84, no. 62.
(5) Ibicl., p. 92 si urm.
6) Ibicl., p. 90, no. 68; p. 95, no. 73; p. 97, no. 76; pp. 98-9, no. 78.
7) Ibid., p. 92 si urm.-0 propunere, contrara, a lui Ludovic Ca di Pesaro, ciizuse.
(8) Ibid., pp. 95 7, n-le 74-5.
(9) La 5 Septemvrie 1477, se hotrtreste cu privire la Gjocalia que tenebat pro pignore

Petrus a Pace a domino Scandalori pro ducatis centum quinquagintap: loan Dario le
duce la Cairo: a coladena cum certe zoie et perleD, etc. (Notatorio del Collegio, XX,
fol. 66).

In.

sh-i
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cu insula Rodos, fu distrusa (1). In aceste operapi ajutase si noul
Caraman, Casiim (2).

La 18 August insei Cattarino Zeno dadea veste despre infrcin-
gerea lui Uzun-Hasan, care fusese biruit de Sultanul insub dupci
lungul Or al biruinfelor sale, la Baiberd (Tergtan), in zeua de 10
August (3). Astfel se InaNsera in zadar pretutindeni in posesiunile
Venetiei rugaciunile pe ciri Senatul le oranduise, la 20 Septemvrie
1472, apentru ca Domnul Dumnezeul nostru, pentru mila-i nesfarsita,
sä binevoeasca a da prosperitate lucrurilor noastre si a gati biruinta
domnului Uzun-Hasan, pentru ruina si distrugerea neamului prea
crud al Otomanilor si liberarea crestinatatii de acel neam nelegiuit
al Turcilor» (4).

PermitAndu-se lui Mocenigo sä se intoarca acasa afara numai data
i s'ar cere de Han contrariul, Signoria hotara, la '30 Octomvrie, aa
nu se parasi afacerea lui Uzun-Hasan, ci a se sprijini si mai mult
decat inainte, pentru efectul ei, si a se preg5,ti si zori intoarcerea
lui in campanie (5)D. Ii trebuia si mai departe,--intr'un tinip and se
incerca, o negociare si cu Gem, fiul mai mic al lui Mohammed, lasat
do dansul pentru paza Capita lei in 1472 (6), in vederea asextrii lui
in steipcinire, prin inleiturarea tateilui qi a fratelui Baiezid, qi ocu-
parii de Venefieni a castelului Dardanelelor, diversiunea on
macar svonul, faima si urm5,rile ce putea sa alba. Se destinau doi soli
la dansul, can trebuiau sa plece la o lung de distanta, stand un an
acolo. Lui Uzun i se stria, aratand ca si Europa, nu numai Asia,
s'a miscat de «faimoasele lui izbanzi» si ca numele lui a ajuns acum
afoarte cinstit si nemuritor»: pacat ca, «precum el a fost dusmanu-
lui spre vesnica teama si spaim5, si in aceasta ultima lupta a facut
mare macel din ai lui», totus a nu 1-a pus pe &gel si nu 1-a bi-
ruit cu totulo, caci in acest caz, «intr'o singur5, zi ar fi ramas
dome liber peste toate, far& sa mai fie vreo impotrivire». Soarta
a zabovit numai caderea definitiva a «invinsului», cad stint puVni

(1) Iorga, Gesch. des °sin. Belches, II, p. 155.
(2) Ibid., p. 166.
(3) ibid., pp. 166-7; Cornet, 1. c., p. 105. Pacea cu Sultanul se Lica de Uzun Inca in

1473; ibid., p. 116, no. 94.
(4) Apendicele, la aceast'a
(5) nNon est deserenda materia Illustrissimi domini Ussoni-Cassani, sed magis quam

prius sustinenda in reputatione et procurandus atque solicitandus reditu8 eius ad impre-
siam); ibid., p. 102, no. 82.

(6) V. Apendicele, la 9 Si 12 Septemvrie 1473, 25 Maiu 1474.Grecul venit cu propu-
nerea fu dovedit un In§e15tor.

dat1.
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si obositi acei nazi au scapat de spada noastr5,). Republica indemna
sa-si reinceapa, in primavara, intoreandu-se dela Tebriz, intreprin-
derea (1).

Drumul era insa as'a de riscat, Inca t, intaiu, nimeni nu vol sa «faca
acele lucruri pe cari nici un bun cetacean nu trebue s5, se team& a
le face pentru mantuirea patriei» (2). Totus, cu toate masurile ne-
cesare ce se luara., trimiterea noului ambasador zabovi, ca si aceea
a tovarasului s'au, propus de regele Ferdinand (3). Barbaro el insult
se oprise, cu ajutoare cu tot, in Cipru si se gandia s5, corespund5,
cu Hanul prin portul Gorigos, Inca ocupat de crestini (4). Iar despre
Cattarino Zeno se stia ea, e pe calea intoarcerii, la Caffa (5).

In Fevruarie 1474, totus, Ambrosio Contarini, noul ambasador,
pleca, dup5, secretarul Polo Ogniben si in tovara,sia cavalerului na-
poletan Lancilotto, spre Caffa, pe calea Poloniei, cu instructie de a
cere la regele de acolo ea* de trecero in numele lui (6). Se vorbia,
iar'as in instructiile sale de slabiciunea Sultanului dupa lupt5., de
eprea marea pieire», de a licentiarea rAm'asitelor ostirii lui, cari nu
se poate s5, nu m'arturiseasa extrema si necrezuta for macelarire
si ruin5.» si se fagaduia ajutor in contra Siriei, data astfel Intreprin-
derea fixat5, asupra lui Mohammed s'ar putea, ajuta (7).

Ba chiar doi din Savii propuneau ca el s5, fie indemnat sa, atace
Siria pentru a impiedeca pe Sultan de a o lua si pentru a capetta
prin aceasta o crestere de putere si staxinirea Mardi (8). Altfel,
far% o miscare repede, adaugiau aeesti doi magistrati, mostenirea
lui Uzun ar fi ca a lui Alexandru eel Mare (9).

Din Caffa Inca, Zeno, oprit de luptele dintre Mari in Campagna
Gotiei, trimisese nouale scrisori ale lui Uzun, asemenea cu care el

(1) Ibid., pp. 103-4. In Cipru erau Inca Barbaro, Hagi-Mohammed si solii Papei si
regelui; pp. 105-6, no. 84.

(2) Ibid., p. 108, no. 86; p. 115, no. 92.
(3) Ibid., pp. 115-6, no. 93; pp. 47-8, no. 96.
(4) Ibid., pp. 118-9, no. 97.
(5) ibid., p.121. Se mai expediaserk de Consiliul de Zece, agen0i Martin Pin si Polo Alba-

nese; ibid., p. 122. Acesta nu e decat Ogniben. V. Malipiero, Annali Veneti, in Acts fi
fragments, III, p. 84: a Polo Ogniben, Albanese, mandb per Consegio de X a Usson-
CassanD; cf. si ibid., p. 84, nota 2.

(6) Cornet, Z. c, pp. 119-23, no. 98.
(7) Ibid., p. 124.
(8) Ibid., p. 125, no. 99.
(9) Ibid., In caz de pace se cerea Negroponte Si chiar cetatea Argos: se prevedea el

Uzun va cere restituirea dinaFtilor legitimi in Trapezunt 0 Caramania (ibid., p. 126,
no. 100).
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adresase altele Papei §i regelui Poloniei (1). 0 hotarire a Senatului
din 15 Fevruarie 1474 da% cuprinsul lor. Hanul arata cum a fost lupta,

mazelul eel foarte mare si ruins du§manului» §i hotArlrea lui de
a reveni In primavara, (2).

IV.

Aceasta scrisoare, in versiunea ei adresata Venetiei, Papei §i regelui
Poloniei, nu ni s'a pastrat. 0 avem inset in aceea pe care o pri-
miret Stefan Voclet si regele Ungariei (3).

Tat'o, in forma revAzut6, prin bunavointa directiei Marcianei din
Venetia:

MoccccLvinio, in civitate Caff[e] Hec est quedam traducio quarundam
litterarum Serenissimi d. d. Uzum Assam, dirrictarum potenti domino
Steffano Vaivode, scriptarum in lingua persica. Ad requisicionem Isac-
Buch, magni oratoris Illustrisimi d. d. Uzumassam, que traducio facta fuit
per me, Constancium de Sarra, arcium magistrum, et in hac parte notarium
publicum, de verbo ad verbum et verbum pro verbo, nichil addito vel mu-
tato, quod mutet sensum vel variet intellectum, nisi forte forent alique dic-
tiones in illa lingua persica que per propriam dictionem latinam non pos-
sent traduci. Quas dictiones traduxi per proximiorem dictionem latinam que
potuerit conformari talli ,persice dictioni. Interpretante Coia Colli, Armeno,
perito in dicta lingua persica, et me traducente in lingua latina. Quarum lit-
terarum tenor sequitur, et est talfis:

In quarta linea, videlicet in parte dextera dicte littere persice, sunt verba
infrascripta litteris 'aureis :

In nomine Dei misericordis, et qui Deus infinitis nominibus nominatur.
Assam, filius Alli, filij Othmani.
Magno domino misericordi et domino magno in sua regione Steffano Vay-

voda potens super tota Valachia, salutes infinitas puro corde. Scitote quod
Izac-Buch pro parte nostra mittimus ad Excellentissimos dominos Francho-
rum: ipse enim Izac secreta nostra optime pernovit. Ideo tamquam nobis
propriis fidem prebeatis in omnibus per eum exponendis parte nostra. Scitis
enim ea que anno elapso contigerunt, dum veniremus de partibus Sarni. Nam
tempore meus maior filius cum exercitu et magnis dominis erat in partibus

(1) Ibid., p. 123, no. 38; p. 126 si urm. V. ordinul, din 5 Noernvrie 1473, al dogelui
titre dominiul Cretei, fn Apendice: nu se stia, atunci dub', Uzun s'a intors on ba la Tebriz.

(2) Cornet, /. c., pp. 126-8, no. 101.
(3) C5tre Matias, In Monuments Hungariae Historica, VII, pp. 293-5; c5tre Stefan,

Hurmuzaki, 112, pp. 124-5, no. cm.

1-
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de Seras et Ofras, Et unus alius ex filijs meis etiam erat cum exercitu in-
finito in partibus Babilonie, ubi est locus precipuus Sarracenorum. Et alij quatuor
nepotes mei ex minore fratre meo erant in regione iuxta Corusam et Masudram,
et preter exercitus supradictos maximus exercitus meus et populus residen-
Asiam faciebant in suis locis proprijs. Item preter supradictos exercitus multa
mica hominum erant in circumstancijs Sami. Quibus omnibus exercitibus di-
missis in locis ut supra annotatis, ego cum paucis hominibus visitavi partes
Othmani et cum voluntate omnipotentis Dei, qui nobis bona tribuit, primum
homines Othomani rupi, qui homines fuerunt esca gladiorum et sagitarum nos-
trarum. Verumquidem post ille Othmanus parvam particulam meorum fre-
git, sed, ubi fuit interemptus unus ex nostras, ex suis fuerunt interempti decem.
Et predicta nottificamus vobis quia nulla causa mala erat inter ipsum Oth-
manum et me. Isto primo tempore congregabo omnes homines belicosos, for-
tes armigeros, et totam meam potenciam cohadunabo, me dirrigendo ad partes
Othmani. Ideo neccesse est quod huiusmodi causas vos nottifficetis magnis
dominis christianis et illos certifficetis de voluntate nostra, illos ortando ut
se parent et disponant, exercitus congregent et se ipsos uniant ut ye-
niant super Othomano, tamquam boni amici nostri, ex ilia parte de Europa.
Et ego pariter super ilium ibo ex parte ista, et sic virum istum debemus
deponere de sede illa. Spero enirn quod cogitationes nostre gracia et mise-
ricordia Dei perficiantur sicut desideramus et volumus. Et in hoc simul ro-
gemus Deum quod has res nostras ipse omnipotens Deus ad bonum finem
perducat et omnia mala perdantur.

Ego, Constancius de Sarra, arcium liberalium magister et in hac parte
publicus imperiali auctoritate notarius, supradictam traductionem feci de
dicta lingua persica in latinam in omnibus et per omnia prout superius con-
tinetur, et ad robur me subscripsi signumque meum apposui consultum.

Dam traducerea, care e §i o explicatie :

Hasan, fiul lui Ali, fiul lui Osman. Marelui domn milostiv marelui Donau
in Cara sa, lui Stefan Voevod, celui puternic asupra Moldovei intregi, inchi-
naciuni nesfarsite din inim5, curata. Sa stiti ca pe Isac-beg din partea noastra-1
trimitem la prea lumina ii domni ai Francilor. Gael acest Isac stie foarte bine
tainele noastre: de aceea dati crezare ca noun insine in tot ce va spune
din partea noastra.

Caci stiti cele ce s'au intamplat anul trecut [= anul musulman], Gaud am
venit din partile Samului [=--- Siriei (1)], deoarece pe acel timp fiul meu

(1) Aoeasta mentiune Inlatura definitiv propunerea datei de 1472, Gad numai In pri-
milvara anului 1473 Uzun-Hasan a fost in Siria.

III.
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16 N. IORGA

mai mare era en oastea, domnii cei mari, in partite dela Siraz §i «Ofras» (?).
Si un altul din fiii miei §i el era cu oaste nesfar§ita, in partite Babiloniei, unde
e locul de capetenie al Saracenilor (=Sudanului) (1). Si patru nepoti ai mei
dela .Iratele meu mai mare Mirza Iusufge §i altii) erau in partite Cara-
maniei, alti patru nepoti ai mei, dela un frate mai mic, erau in Rei, langit
Corasan Masunderan. i, afara de ostile acelea, o oaste a mea un poper
al meu foarte mare stateau pe la casele tor. Asijderea, afara, de aceste ostirit
multe mii de oameni erau in imprejurimile amului. Pe cari osti toate la-
sandu-le in locurile mai sus aratate, eu cu putini oameni am cercetat partite
Otomanului, cu voia atotputernicului Dumnezeu intaiu am rupt pe oamenii
Otomanului, cari oameni au fost hrana sabiilor sagetilor noastre. Dar clupa.
aceea Otomanul a infrant o mica particica din ai nostri, dar, unde a fost ucis
unul dintre ai nostri, dintre ai lui au fost ucisi zece. Si acestea vi le dam
de §tire voua, pentruca nu era nici un lucru rau (causa = cosa) intre acel
Otoman si mine.

In aceasta primavara (2) voiu aduna pe toti oamenii de rasboiu, puternici,
inarmati, voiu strange toata puterea mea, indreptandu-ma spre partite
Otomanului.

De aceea e de nevoie sa dati de stire aceste lucruri Domnilor cre§tini
mari sari asigurati de vointa noastra, indemnandu-i sa se gateasca §i puie
la tale, sa strange esti si sa se uneasca, Si sat vie asupra, Otomanului, ca
buni prieteni ai nostri, din acea parte, din Europa. Si eu de asemenea
voiu merge asupra lui, din partea aceasta, astfel trebue sa dam jos pe
omul acela din Scaunul lui. Caci nadajduesc ca gandurile noastre cu in-
durarea mila lui Dumnezeu se vor savar§i, precum dorim voim. i

intru aceasta rugam pe Dumnezeu, care, find Dumnezeu atotputernic,
sa ducat la bun capat aceste lucruri ale noastre, toate cele rele sa se piarda, (3).

Adaugam o observatie. Dela regele Poloniei, Isac, care trecuse
prin Moldova, se putuse lamuri mai bine asupra Insemnatatii lui
tefan, care, din partea lui, stia foarte bine tine era Uzun. Dar

mai era un punct de atingere: data o Comnena, cDespinap, sotia
Hanului, pusese la cale toate pentru Anatolia, caoi era si lupta
pentru mostenirea ei trapezuntina, sotia Domnului roman 'era, din
1472 (4), alts Comnend, din ramura «cadetan dela Mangup in Cri-

(1) 'Aceeas observatie.
(2) Tocmai ash, In rezumatul Senatului; 1. c.
(3) Traducerea aceasta a notarului de Caffa avuse Intarirea episcopului local Ieronim;

Mon. Hung. Hist., Acta Extera, V, pp. 259-60, no. 179; Matyds Kiraly levelei, ed.
leraknoi, I, pp. 300-1, no. 213. Copia o datorim, am spas -o, bunatatii d-lui director
al Bibliotecii Marciana din Venetia.

(4) V. si 1st. lui ?tefan cel Mare, pp. 138-9.

§i
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§i §i

§i

§i

§i

§i

§i

qi §i

§i

§i

(=

                     



VENETIA TN MAREA NEAGRA, 11

meia, qi, astfel, ruder, foarte indepeirtald , a Hanului turcoman,
Stefan lama parte si el din sistemul de aliante tend intre Com,-
nenii despoiati, de o parte, si Caramanii izgoniti si familia
domnilor de Sinope, de alta, pentru restituirea, cu ajutorul pu-
terii mari a lui Uoun-Hasan, a vechii steipaniri in Marea Nea-
gret, din care singura ram5,015, erau Caffa genoveza §i Chilia, Ce-
tatea-Alba, ale Moldovei. Sä nu uitam ca, in 1471, Uzun trimisese

un sol la Genova si GA, in Iunie 1472, Guvernul acesteilalte Republice
recomanda noului consul caffez Antoniotto de Gabella buna intelegere
contra Turoilor, chiar suspendandu-se represaliile, cu Mangupul, cu
Cetatea-Alba, ba chiar cu «Imparatul Tatarilor».

V.

Intovar4ind pe Zeno, rugat sa indeplineasca §i 0 misiune la
Cracovia ai Buda (1), Isac -beg, care era un simplu dragoman, oricat
1-ar intitula emare-ambasador» notarul traducator, merse la regele
Casimir, in Opathowiez, unde afla pe Ogniben in cale spre Caffa
(Fevruarie 1474) (2). Abia la 8 Maiu, el era la regele Matia§ (3). Uncle
a petrecut intre aceste date, intelegem usor: in Moldova.

Dar, cat despre aceia, Venetia nu se razima intru nimic pe Domnul
moldovean: nici macar atata cat pe fostul «herteg» Vlaico, inchis
in castelul Novi §i oaruia i se comunicau prin ambasador, pentru a-1
imbarbata, biritintele lui Uzun, in 1474 (4). El trecea pentru Signorie
printre creOinii gata sa se revolte: «o oareoare raoeala §i rebeliune
a multor provincii ale sale §i locuri din partite Greciei, care t.ior
ar putea sa fie spre cea mai mare mina' a intregului sau Stat,
intr'o, lature si in altar (5) sau: «ai lui chiar sunt gata sä se ras-
coale i WA se libereze de tratarea lui a§a de cruda» (6).

Totq Polo Ogniben, Albanezul, pe care Contarini-1 gas' la Caffa
in ziva de 26 Maiu 1474, trecuse fara indoeala prin Moldova (7).

(1) Cornet, 1. c., spre sfarsit.
(2) Dlugosz, XIII, p. 509.
(3) Fraknoi, Matthias Corvinus, p. 176; cf. Levelei, I, pp. 300-1, no. 213.
(4) Cornet, /. c., p. 129.
(5) aCerto sollevamento e rebellion de molte sue provincie e luogi dela banda dela

Grecia, the poteria facilmento esser in maxima ruina de tuto el stato suo, in l'una et in
l'altra provinciaD; ibid., pp. 123-4.

(6) ibid., p. 127: aI sui proprij per ribelarsi et liberarsi de li crtidelissimi suoi Iran-
tamentiv.

(7) Viaggi fatti da Venetia alla Tana, in Persia, etc., Venetia 1545, p. 63.
Analele A. R.Tom. XXXVII.Memoriile Seq. Istorice. 9

si
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Se negocia pe atunci 'inch din 1471, dupa indemnul unui Giam-
battista Volpe, wzat in Rusia moscovita, pentru a se Indemna
Hanul tatarese, amenintat qi el de cucerirea Sultanului, la un atac
In Tracia; secretarul Giambattista Trivisano mersese 'Ana la Mos-
cova, dar Volpe, care trecii apoi in Italia pentru a pregati asa-
toria, binecuvantata de Papa, a Marelui Duce cu fiica lui Toma
Paleologul, II facia sa fie oprit ca ostatic, subt euvant ca ar
°hem& pe Tatari contra Moscovei (1). Un Antonio Gislardo, din
Vicenza, tovar4u1 sau, care calatoria, pentru scopuri necunoscute
nou'a, intre Moseova qi Neapole, aduse aceasta veste, asigurand tot
°data' ca planul cu Tatarii e absolut realizabil (2). La 6 Noemvrie
era vorba ca el sa fie Crimes in locul lui Ogniben sau a «Ta-
tarului lui Francis° PininMartin Pin e citat mai sussau a «celuilalt
Tatar ce se ofera» ori, in sfar0t, a a barbierului lui Catarino Zeno,
la UzunHasan el Insu Peste cateva zile, Ogniben find ales
pentru aceasta misiune, se rezerva lui Gislardo, dupa dorinta, aceea
de a combing, cu Trivisano, negocierile Ia acesteilalt Han, care
scrisese in acest sens asigurand pe Tar ca Tatarii vor fi scosi
uprin regiunile vecine cu Euxinul si Moldova (Valahia)», «malu-
rile Dunarii» (4), fcigetcluindu-i-se lui, in caz de vietorie, sue-
cesiunea Imperiului de Orient, care i se amine, ca sot al Des-
pines Zoe, in caul celnd mostenitorii beirbatesti legiuifi ar lips1 (5).

Gislardo, care plea in Decemvrie, a putut sä alba, la randul lui,
anume legaturi cu Stefan (6). Dar planul, a carui indeplinire ar fi
atins esential terile noastre, nici o urmare deocamdata.

Dar, in loc sa ajute pe Uzun-Hasan pe Mare, in partile Levan-
tului, cum era hotarita In Martie (7), Venetia trebul sa infrunte trupele
beglerbegului Rumeliei subt zidurile capitalei sale albaneze, Scutari,
fara ea vreo diversiune sa fi venit din departatele vai ale Ersin-
gianului, deli Capudanul reocupa in acest an 1474 Caramania, cu por-

(1) Cornet, 1. c., p. 98, no. 77. Adele privitoare la elsittorie se vor ca In vol. anuncat
din Notes et extraits. Cf. Gesch. des osm. Reiches, II, p. 168.

(2) ibid.
(3) Apendice, la data de 6 Noemvrie 1473.
(4) Ibid., p. 112.
(5) Cornet, 1. c., pp. 106-7. Pasajul e ;reprodus sl in Gesch. des osm. Reiches, 1. c.

Cf. ibid., p. 112: aOccupatoris Imperij Orientis, quod, quum stirps mascula deesset im-
peratoria, ad Vestram Illustrissimam Dominationem iure vestri faustissimi conjugij
pertineretD.

(6) Ibid., pp. 112-3, no. 90.
(7) V. Apendicele, la data de 23 Martie 1474.

(s).
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turile ei (1). La 13 Septemvrie, Senatul scria, lui Barbaro, care se
afla pe la Urfa, in alaiul lui Uzun, ca puternica cetate a fost batut5,
uchleva, zilen de tunurile turcesti, «ruinandu-se zidurile In mare
parte», dar ea Antonio Loredano a putut sill pe Soliman la plecare,
luA,ndu-i steaguri si corturi, Inca dela 8 August (2). Era teama% de
un atac la Corfii (3). Pe acest timp Sebastiano Badoer fu expediat
in cea mai mare grabs (13 Iunie) la Matias Corvinul, tinandu-se seam&
de aceea ca", «toate cane trebue incercate ca s5, se poata ajuta co-
tatii noastre Scutari si prin diversiune si prin trimetere de ajutoare
si ca e acum o singura cale de diversiune: prin navalirea regelui
Ungariei» (4). Se staruia la Buda pentru a pune in miscare pe acest
suveran, odata un concurent periculos al Venetiei la ImpArtirea sub-
sidiilor (5). Si in Polonia se trimetea un sol pentru ajutor (6).

Se stie ca trupele din Albania trecura in Moldova si fur
sdrobite, in lanuarie 1475, lancet Vasluiu. Polo Ogniben, intorcan-
du-se dela Uzun, prin Caffa, uncle imprurnuta bani dela consul (7), priml
dela acesta o scrisoare cAtre Stefan, scrisoare care nu ni s'a pas-
trat, dar care, ni-o spune Stefan insus, cuprindea indemnul la lupta
contra Sultanului. In Moldova, el fu primit la Vasluiu, catre sfar-
situl lui Noemvrie, de Domn, care, astepand hotaritoarea ciocnire
cu beglerbegul, 11 rug5, sá-i caute un medic pentru boala sa de
picior, vechea ran& dela Chilia, InsArcina sä mearga la Papa
ca sä-i ceara ajutorul pentru a putea lupta, araturi cu «Hasan-beg»,
udin toate puterile, pentru crestinatate» (8). In Buda, Paul afla despre

(1) Gesch. des osm. Reiches, II, pp. 167-8.
(2) Cornet, I. c., pp. 130-1. V. Zinkeisen, Gesch. des osm. Reiches, II, pp. 414-7.;

Iorga, Gesch. des osm. Reiches, II, p. 183. In Notes et eactraits se dau extrase din acte
privitoare la urmarile asediului. Mentionam si scrisoarea din 16 August a lui Mateias,
care
lnsemnarea

ameninta, pe Papa ca, de nu va fi sustinut, face pacea cu Turcii. La 1 Decemvrie,
banilor trimesi de Papa prin Baltazar de Piscia.

(3) Apendicele, la datele de 16 Septemvrie 1474 si 13 Fevruarie 1475.Se ieau atunci ma-
suri pentru aVuch Vaivoda Croie et vicarius Croie nomine Ivan Cucha, Vaivoda Alexijb,
sari n'au eu ce teal In Albania (Sen. Mar. X, fol. 78 Vo).

(4) Apendicele, la aceasta data.
(5) Cornet, 1. c. Cf. si pp. 109-10, no. 88; p. 118, no. 96.
(6) La 17 Iunie, bani pentru orator noster qui de presenti vadit in Hungariam et

Polloniamb (Sen. Terra, VII, fol. 42 Vo).
In Sen. Mar, X, fol. 17 Vo. (Septemvrie) se vorbeste de plecarea din Albania a Tur-

cilor, stricand Dagno.
(7) V. Apendicele, la data de 6 Martie 1475.
(8) Esarcu, Stefan -cel-Mare, pp. 23-4 (29 Noemvrie); Hurmuzaki, VIII, la data; Apendicele

nostru.
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biruinta lui Stefan (1) si, astfel, la 7 Fevruarie 1475, el aduse vestea
ch. Stefan a infrant 90.000 de Turci, dintre cari 40.000 au pierit
si 4.000, intre cari un Pass si un flu al Sultanului, sunt prinsiD(2).
Urma vestita scrisoare de biruint'a a lui Stefan catre toti domnii
crestini, scrisoare alcatuitd dupes aceea pe care insiq o primise,
un an inainte, dela Uzun-Hasan, pe urmele ccIruia calca acuma.

In acel moment, Republica negocia cu Turcia. 0 scrisoare ragusanA
din August 1474 arat5, c5, se trimet deli soli pentru pace, aproape
zilnic, la Constantinopol (3). Desi un calugar se °feria sä arda flota
otomana (4) si fratele lui Ibrahim-beg sh reda,Negroponte, negocierile
urmau, cu oarecari sperante (5). La Venetia cel putin nu era nimic
de asteptat pentru Stefan.

Intr'un memoriu care va aparea la Venetia, in cartea InchinatA
memoriei lui Monticolo, se va arata, cum s'au desvoltat negocierile
cu Signoria. Aici, multamindu-ne a da actele, revazute pe originale,
vom insist& numai asupra conditiilor de istorie generalA cari ex-
plica nu vreau ss intrebuintez cuvantul : scuza atitudinea Venetiei-
la aceastA data si in urmarea lucrurilor.

In Martie 1475 se adresau lui Stefan exact aceleasi indemnari, cu
aceeas motivatie, cari fusesera adresate lui Uzun si se adaugia trimi-
terea hirurgului. «Voevodul Moldovei» intra in consideratie din punc-
tul de vedere, firesc, al diversiunii neaparate, si numai din acesta.
Precum Uzun pierdu, cu tot ajutorul Venetienilor, ramas in Cipru, lupta
din 1473, astfel, in cursul verii anului 1475, cand-Caffa, Mangupul c5.-
zusera si Chilia, Cetatea-Alba fury atacate, Stefan trebul sä se descurce
singur. In acel moment, la 26 August, Venetia se preocupa de «obiectul
pacii cu Turcul» (6). Negociatiile se purtau prin «madona l'Amirissa»,

(1) Esarcu, p. 25 si urm.; Hurmuzaki, VII, la datii; Apendicele nostru.
(2) Malipiero, 1. c., p. 84.
(3) Gelcich si ThallOczy, Diplomatarium ragusanum, p. 634, no. 390.Pentru plata si

rasplata lui Ogniben, v. Apendice, la datele de 15 Martie si 22 Iunie 1475 si 29 Main 1476.
(4) V. Ii nota urmiltoare.
(5) La 29 Decemvrie 1474, sol ales pentru pace on Turcii; Misti Consiglio X, VIII,

fol. 88 Vo. Calugarul, fol. 88 Vo-9.Oferta, din 13 Ianuarie 1475, a lui afrater Braym-
bech Turcusv, fol. 89-90.

La 20 Martie 1475 se trimete aMarinus Georgij de Ragusio... Galipolim, ad Bassani
fratrem suump (Misti Consiglio X, XVIII, fol. 96 Vol. La 28 Martie era vorba de a se la.
Canina (ibid., fol. 96 Vo si urm.). 1Dentru un Bartolomeiu Leompardo la Uzun, Apen-
dicele, la data de 8 Maiu 1476.

(6) Misti Consiglio X, XVIII, fol. 121: a Ea que tractanda suet ja Consilio Rogatorum
circa materiam pacis cum Turco).
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Mara Sarboaica, vkluva Sultanului Murad (1). Si se poruncia solului,
Ieronim Giorgio, s5, se scuts c5, s'a intrerupt discutia, «pentruc5,
aflasem aid GA Sultanul a mers cu oaste de uscat in partite Va-
lahiei» (2).

Dar, in August, negocierilo incetark Turcii oferind prea putin (3),
si, &and so afI5, despre caderea Caffei, o emotie puternic5, se pro-
duse in Venetia. Ea so vede din scrisoarea &Atm, Badoer, din Un-
garia, care trebue ea se informeze despre starea lui Stefan si a re-
gelui Poloniei (4), si din aceea catre Papa, care primise din Genova
siirea cä n'ar fi cAzut Caffa: se Gera, lui Sixt al IV-lea s5, theme
in ajutor pe principii crestini ca sä scape Moldova si s5, impiedece
cu mijloacele ei au cheltuit in 13 ani 600 la 800.000 de
galbeni(5),asaltul «dusmanului furioso asupra Italiei Inses (6). Chiar
dupaa ce se af15,, in Noemvrie, ca Sultanul retras trupele dela
hotarele Ungariei, se .trimetea,, in Decemvrie, la Stefan unul dintre
oamenii cari incunjurau pe ambasadorul din Ungaria, Bartolomeiu
de Brandin, secretar (7). Ogniben el insus trebuia s5, urmeze, on
medicul cerut, care se gasise cu greu (8).

Din Decemvrie ph,na sin Fevruarie Matias Corvinul tine asediat
Sabatul, spre marea multumire a Republicei, a cArei gelozie faV5,
de cererile de subsidii la Roma ale regelui unguresc disp5,ruse inaintea
folosului ce se putea cap515, dela acest presupus inlocuitor european

(1) La 12 Septemvrie se da un ajutor fratelui ei, lui adespotus cechus [=orbul],
frater domine admirisse D (Sen. Secreta, XXVII, fol. 33 Vo). Cu privi re la apauper despotus
cecusD In 1477, v. Notes et extraits, IV, la data de 25 August din acel an. Pentru ala
maregna del Turco», care marturisia In Martie 1475 lui Girolamo Zorzi ca Infrangerea
dela Vasluiu e a cea mai mare pe care au suferito optile turceptiD, v. pi Analele Mali-
piero, In Acts fi fragmente, III, p. 81. Un aNicasinus, nobilis despoti ServieD, trimes
la aAmirissaD In huge 1475 (Sen. Secreta, 1. c., fol. 77).

(2) Sen. Secreta,l. c.,Ia data de 26 August 1476.Pentru iepirea IaAdrianopol a Sultanului
Chilia 0 Cetatea-Albd, p. 141; Gesch. des osm. Reiches, II, p. 173.

i3) Gesch. des osm. Reiches, II, p. 184.
(4) Sen. Secreta, la 1 Septemvrie 1475.La 21 Noemvrie se trimet 400 de galbeni acestuia;

Sen. Terra, 1. c., fol. 95 Vo. Pentru Sebastiano Badoer, pi fol. 105 Vo. (5 Fevruarie 14761,
fol. 108.

(5) Sen. Secreta, 1. c., la 19 Decemvrie 1475.
(6) Ibid., la datele de 1 Septemvrie si 21 Noemvrie 1475.
(7) Ibid., la datele de 12 pi 19 Decemvrie.
(8j Pentru aBaldesar de Perusio, famosissimus doctor medicine qui in gymnasio nostro

patavin.o ab nostro dominio conductus fuit BavieraD; Sen. Terra, 7. c., fol. 58 Vo. aMagister
Nicolaus de Venetijs, medicusD la 4 Martie 1475; ibid., fol. 68 Vo. aBartholomeus de
Albricis, phisicusD (fol. 104).

Ill.
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al lui Uzun (1). Intre dansul si Stefan se incheiase acum pacea, pre-
gatitoare a unei lupte comune contra Turcilor, si se faceau marile
preparative de cruciata, pe cari le cunoastem din deosebite izvoare (2).
Papa se putea laud& prin arhiepiscopul de Regensburg trimes la
regele Romanilor ca prin silintile lui a izbutit s t indrepte pe Matias,
«cu toate puterile sale si cu auxiliari roman si ardelenin, contra
Turcilor (3). La inceputul anului 1476, Sixt al IV-lea arata ducelui
Burgundioi ca din Ungaria vin necontenit cereri de stipendii, pe
cari el le satisface dupa putinta (4).

In acelas timp, se urmau legaturile cu Moscova si cu Tatarii.
La 22 Decemvrie 1474 Inca, se luasera masuri pentru reexpedierea
solului Marelui Duce, care venise cu daruri, anuntand ca Trivisano
a fost ajutat si cu bani ca sa mearga la Tatari (5). Iar, peste mai
mult dealt un an, in Maiu-Iunie 1476 (6), Signoria se ingrijia de
solul .tatar care venise la doge. Trivisano aducea, pe acest sol,
Thair, care pleca, apoi cu scrisori cake Han si unul din sfetnicii
lui, in care erau indemnati a nav5,11 pe la Dunare In clipa cand
Sultanul e strans rail de regele Ungariei si «alti printi crestinin (7).

Solia moldoveneasca din Maiu 1476, care trecuse la Roma pentru
subsidii si se intorsese indignara cä banii se dau lui Matias
si pentru pretinsul s'au vasal, e cunoscuta (8). Trimesii afirmau
cu putere oh Domnul for «a pornit ritsboiul din propria lui vointa

(1) Gesch. des osm. Reiches, II, p. 180.Pentru luarea Sabacului, ei Sen. Secreta, 1. c.,
fol. 60-1 Vo. Cf. ei scrisoarea lui Nioolae de Ragazola, Buda, 31 Decemvrie 1475;
inedit6.Uzun trimeteh ei la inceputul anului 1475 un sol, care ajungeb, In Fevruarie
la Candia (Analele lui Stefan Magno, 1. c., p. 88. Pentru darurile destinate lui, earl se
ieau din Cipru ei se trimet Sudanului pentru a-1 Impack v. Apendice13, la data de 28
Decemvrie 1474. Argintbriile erau aduse Inapoi la Venetia In ziva de 21 Fevruarie
1475 (v. ibid., la aceast5 dat5).

(2) Acte ci fragmente, III, pp. 101-2; Studii 0 doe., XVI, p. 111 qi urm.
(3) Inedite venetiene.
(4) Sen. Secreta, la data de 15 Fevruarie 1476. Pentru pregMirile mar; venetiene contra

Turcilor, Sen. Terra, 1. c., fol. 57-7 Vo.
(5) Sen. Terra, la 22 Decemvrie 1474.
(6) 0126 necessario proveder al spazamento del ambassador del Tartaroa (Sen. Terra,

Z. c., fol. 118). Cf. Gesch. des osm. Reiches, II. Pe atunci se ajuta familia lui Niccolo
Contarini, mort consul la Tana (Sen. Terra, 1. c., fol. 105 Vo).

(7) Sen. Secreta, Z. c., la 10 Maiu 1476. Se sera (Sen. Secreta, 1. c., fol. 70 Vo) vi regelui
Poloniei, aratindu-se calea aper oram Maris Euxini ad Danubiuma,

(8) Exarcu ei Hurmuzaki, 11. cc. Apoi le Apendicele nostru.
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ci ca, e stapan liber al Statului ci al oamenilor sai» (1). Ve-
netia, ttoarsa de bani, nu putea face alta decat sa starue in
chipul eel mai calduros la Roma pentru Stefan, «a carui persoana,
Stat i puteri Into lege oricine cat sunt de importanto in orice caz
ci oricum s'ar intoarce soartan, cerandu-se ca legatul sa poata ho-
tart ci In folosul lui, da,c5, s'ar incredinta el Insuc ca in adevar
Voevodul trebue Impiedicat prin jertfe banecti de a face pacea cu
Turcii despre care vorbese amenintator solii lui. «Caci socotim ea,
pe aceasta cale s'ar purta, grija mult mai cu folos lucrurilor regelui
Ungariei chiar decat pe alt5, cale, pentruca, ar fi o paguba i o
primejdie cu mult mai mare pentru lucrurile lui ci prin urmare a
tuturor crectinilor din vreo hotarire rea pe care ar lua-o Stefan,
decat folos si asigurare din acea parte do bani care, nedandu-se
lui Stefan, s'ar da, cu celelalte, Mariei Sale Regelui.n Lui Badoer
din Ungaria i se amintia, ca regele insuc a marturisit «cat poate
sa-i foloseasca strice Stefan in orice caz §i la orice impre-
jurare n (2). El trebue BA fie ajutatn, era, incheierea, «sustinut si pastrat
in credinta, nu parasit i adus la desperaren. S5, nu uitam ea in
acel moment chiar Republica dadea din decima i vigesima clerului
ei 26.000 de galbeni Papei pentru cruciata.

Solii cerusera ei singuri a se trimite lui Stefan un agent care
sa vada situatia lui adevarata, ca sa-1 poata pretui mai bine (3).
Se ctie ca secretarul Emmanuel Gerardo indeplini, mai mult timp,
aceasta, misiune (4). El era recomandat lui Badoer i urmacului
acestuia Anton Vetturi, cari trebuiciu sa impace pe Matias cu
aceasta solie speciaid (5). In acelac timp se credea Inca in putinta
navalirii tatarecti, care so solicits din toate puterile (6). Si, deoarece,
la 1474, solul trimes in Polonia nu aflase pe rege, care se afla la
Breslau, se expedia, la 18 Iulie, Trivisano ci la Tatari ci la Casimir,
in speranta ca Hanul ar putea fi de ajutor lui qtefan, care, in
acest moment, la Valea-Alba, &idea lupta lui pe vieafa si pe
moarte, on macar set atace Caffa de curand cucerita de Mohammed,
ca si celelalte locuri si Tana inseis.

Infrangerea lui Stefan fix deplansa nu numai de Venetieni, dar

(1) aVayvodam Stephanum ultro et sponte sua bellum adversus Turcos suscepisse
esseque liberum dominum status et gentium suarump; Apendice, la 6 Maiu 1476, no. 2.

(2) Ibid., n-le 2, 3.
(3) Ibid., la 20 Maiu 1476.
(4) V. Apendicele (actele din Esarcu si Hurmuzaiii,
(5) Sen. Secreta, la data de 14 Iunie.
(6) Ibid., la data de 25 Iunie.

III.
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si de ducele de Milan, din punctul de vedere al Republicei ca si
din acela al crestinatAtii, dandu-se vina pe z5,135,vile si nehotaririle
Romei (1). Vestea c5, nenorocirea n'a fost hot5,ritoare, ca Sultanul
s'a Intors Cara a fi f5,cut din Moldova o provincie otoman5, si f5x5,
a-i fi impus macar un nou Domn din mila sa, c5, Stefan s'a coborit
din munte si achlareste slobod» in tara sa curatit5, do dusmani, c5,
Basarab Munteanul a fost gonit in folosul lui Tepes (2), a bucurat,
fireste, pe toti aceia cari, de Erica unui atac asupra Italiei, purtau
grija intereselor crestine. Dar in curand (1477) Gerardo cares s5,
se poata intoarce, si el n'avii un urmas.

Nu se re_usise a impaca, pe regii Ungariei si Poloniei (3), nici pe
cel dintaau cu Imparatul, nu se putuse creste interesul Papei pentru
siguranta principilor rasariteni, nu se obtinuse, dupa, expresa dorint5,
a lui Stefan, acea grape de jubileu, acea aproclamare de cruciata,
In partite ardelene si moldovenesti si aiurea, unde ar puteb, folosi
lucrurilor crestine», despre care se vorbeste in instructiile din 23
Septemvrie. 'Mull, in loc s5, fie ajutatorii lui Stefan,. luptaserA
impotriva lui dupa ordinele stizeranului celui nou din Constantinopol.

De altminterea cunoscutul aventurier si f5,cAtor de proiecte, Filippo
Buonaccorsi, zis Callimachus Experiens, venise din partea regelui
Poloniei anume pentru a dovedi ca Tatarii, popor greoiu (sic) la hapta,
caci isi cars toate dup5, dansul, natio Impartit5, in triburi dusmane
si incapabil5, do credinta, dusman5, inviersunata a crestinilor, nu pot
fi intrebuintati in nici un chip pentru apararea Crestinatatii, asa, de
greu amenintata dup5, trecerea Dunarii de Mohammed al II-lea. Tri-
misul aducee, in acelas timp o scrisoare de omagiu a lui qtefan
cdtre Casimir §i asigura, ca regele a cercetat pe Sultan prin am-,
basada sa numai pentru as libera,» pe Domnul Moldovei. Desi Ve-
netia asigura, ca, si Stefan e de parere 05, Tatarii pot s5, atace Bul-
garia si c5, el ar fi dispus chiar sa, ajute aceasta ofensiva, Ge-
rardo anunta, c5, sunt la hotare, si Voevodul se bucur5, de aceasta
nu se puta ajunge la nici o Intelegere intre phreri determinate de
interese asb, de opuse (4). Trivisano ramase fax5, folds, &My& timp

(1) Ibid., la datele de 5-8 $i 23 Septemvrie. La 23 e ales Bertuccio Gabriele pentru
nunta lui Matias; Sen. Secreta, 1. c., fol. 98 Vo. Regina era la Chioggia in Octomvrie
(ibid., fol. 101). Gabriele duce& pentru 250-300 de ducaci postav (fol. 101 Vo-2).

(2) Apendicele, la 7 Ianuarie 147'7.
(3) La 7 Ianuarie 1477, Republica scrie solului la Papa pentru ca sa se capete treva

ungara, necesara pentru crestini (Sen. Secreta, 1. c., fol. 122).
(4) Apendicele qi Sen. Secreta la datele de 1, 7 $i 1Q Ianuarie 1477.

li ,
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inch, la Curtea regelui (1). Dimitrie, agentul sau la Tatari, fugl de
acolo, si astfel la 18 Martie 1477 i se comunich lui Trivisano Insu§ ca,
amintindu-si de gfaturile regelui, s'au hothrit a-si cp5,rhsi gandul
i a1 rechema. «Prea puternicul atlet al cre§tinhtatiiD (2), cum 11

numia si Venetia, ramase sh se apere cu propriile lui puteri.
Soli unguri reveniau dela Papa la inceputul lui Fevruarie: ei fa-

cusera obisnuita c5,15,torie pentru ajutoare (3). Din partea lui Stefan
insu§ sosia, in Maiu unchiul sau, Joan Tamblac, aducand cu sine o
pretioash scrisoare, In care cumintile sfaturi it duioasele plhngeri
sunt ale Domnului insus, ingrijat de soarta Chiliei si Cethtii-Albe.
El se oferiet sa recel stige Caffa si Crimeia toatit, ceeace ar fl
«lucru morn pentru del nsul dar, facand aceast& propunere, el
nu se ghndia In deajuns la totala desfacere a stapanirli venetiene
In Marea Neagra, la renuntarea absoluth a unei refaceri a lucruri-
lor ce fusesera odinioara.

Caffa, cucerit5, de Mohammed at II-lea, Tana, niste ruine pe teritoriul
otoman, Tatarii, niste vasali ai Sultanului, stramtorile pazite de castele
turcesti, coasta Asiei Intoarsh subt dominatia vechiului staphn din
Constantinopol, se mai puteh face oare ceva, in aceste imprejur5,ri?

Influenta venetian& In Marea Neagra incetase, si ea incetase pen-
tru totdeauna.

De aceea Tamblac aduse cu dhnsul numal mhnghieri zadarnice (4).
Si pentru acestea chiar Venetia trebuih, indat& dupa aceea, sa se
indreptateasch fat& de regele Matiac, aducandu-i inainte propriile
m5,rturisiri cu privire la folosul pentru crestinatate al Voevodului
Moldovei, ca sa -1 impace cu primirea de pura.complezent5, ce se Meuse
ultimului dintre ambasadorii politici ce a trimes Moldova in Venetia (5).

(1) Ibid., fa data de 10 lanuarie 1477.In acelae timp se ieau ingsuri pentru Contarini
Inters grin Moscovia, Cattarino Zeno ei Barbaro; ibid., la datele de 16 Ianuarie, 6 ei 8,
Fevruarie, 11 Martie, 12 Main 1477, 23 Iulie 1484. La fol. 133 Vo. din Sen. Secreta,
XXVII, OM ale lui Trivisano despre dieta din Polonia.

(2) gSuprascriptus Vayvoda, fortissimus rei christiane athletag ; Apendicele, la 23 Noem-
vrie 1476.La 23 Noemvrie era, la Venetia, oa sol al lui Matiac, Mihail, gleotor budensisg
(Sen. Secreta, 1. c., fol. 110--711 Vo). La 8 Maiu, masuri pentru dijma contra Turcilor,
'pe care unii o Intrerup (Sen. Terra, 1. c., fol. 163 Vo).

(3) Sen. Secreta, XXVII, fol. 132 (14 ll'evruarie).
(4) Pentru cheltuelile lui v. Apendicele, la data de 18 Maiu 1477.
(5) Sen. Secreta, la data de 17 Iunie 1477.Cf. rgspunsul dat lui Callimachus tutors

dela Roma, ibid., la data de 25 Iunie 1477.La 7 Iulie, solid iea imprumut 160-200 de
ducati, pe cari-i va da lnapoi lui Trivisano (Sen. Terra, 1. c., fol. 172).$i regelui Unga-
riei i se cereg., la 15 Iulie, pacea creeting (83n. Secreta, la aceastg data).

gi
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De altminterea, Matias, tot mai indarjit, face& responsabil& Venetia
si pentru lipsa «eontributiei Hallow) (1). Imparatul sta",ruia in sfarsit
ca s& nu 'se mai dea bani unui principe care-i intrebuinteaza
contra crestinilor (2). Si la 29 Decemvrie se afirm& de Signorie ea
el a Mout trey& pe sase ani cu Turcii (3).

Se stie ca, In 1477, Venetia avii sa so lupte cu Turcii, in Arhi-
pelag, ca si la Lepanto, care fu liberal de asediu numai in Julie (4).
Si in Albania so incepura iaras ostilitatile (5), si Venetia avea. le-
g&tura cu aIvanus», fiul lui Scanderbeg, care se ()feria a merge
acolo, si cu Ivan Cernoievici, care core& sa fie ajutat (6).

Desi se negocia jar* cu Sultanul, prin Vlaico din Hertego-
vina si prin Tommaso Malipier, proveditorul flotei (7), anul urmator
aduse asediul cel nou la Scutari, condus do Mohammed insus,
aImperator Turchorum», care in Iunie raspinge& din nou conditiile
de pace (8). Cete turcesti apareau in Tirol si Istria (9).

In Septemvrie, regele Ungariei, care trimisese la Papa pe Gheorghe
arhidiaconul «tarnensis» fratele dogelui vizita la Chioggia pe
acest prelat bolnav do friguri era felicitat ca n'a facut pacea cu
Turcii, si indemnuri la rasboiu se aduceau si prin solul cel nou,
Urban Foscari (10). Dar in curand la Venetia chiar se faceau mar)
serbari pentru pacea Cu Turcii (25 Aprilie 1479): edictul so publics
Mg& basilica Sfantului Marc, de crainicul Signoriei, inaintea dogelui,
magistratilor, reprezentantilor Milanului, Florentei, ducelui de Ferrara
si seniorului de Pesaro, asistand si Lutfi -beg, ambasadorul «prea.

(1) Sen. Secreta, la 8 August. Pe atunci Emanuel Girardo era la Buda ca secretar (12
August: adimisso istic Emanuele Gerardo, secretario nostro, qui vobis in dies de sue-
cessibus rerum scribat donee successor voster veneritD; Sen. Secreta, 1. c., fol. 35. Cf. qi
scrisoarea Indreptati% aEmanueli Girardo4 secretario nostro in HungariaD).

(2) Sen. Secreta, 1. c., fol. pp. 53 Vo. (Octomvrie). Soli In Ungaria (6 Noemvrie), ibid.,
fol. 56 Vo.

(3) V. Sen. Secreta, la data de 29 pecemvrie 1477.
(4) Sen. Secreta, 1. c., fol. 51. Cf. Iorga, Gesch. des osm. Reiches, II, pp. 184-5.
(5) Sen. Secreta, L c., fol. 54 Vo. si urm., pentru eel bixogno de CroyaD.
(6) Ibid., fol. 75 (13 lanuarie 1478), 78.
(7) Ibid., fol. 54-4 Vo., 59 Vo., 60 urin., 62 ¢i urm.
(8) Ibid., fol. 92, 99 (26 Iunie,.
(9) Ibid., fol. 111 Vo. (22 August). Cf. scrisoarea catre Pap5 dup5 pieirea din Albania

(fol. 121-1 Vo; 26 Octomvrie).
(10) Sen. Secreta, XXVIII, fol. 116-6 Vo. (7 Septemvrie'. Cf. la 1 Septemvrie 1477.

,
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puternicului Imparat al Turcilor» (1). Regelui Ungariei i se comunica
aceasta, prin Pietro Diedo, trimes la 26 Martie, aratandu-i ca an
fost Indemnati de Imprejurarile italiene (2). Tar la 20 Aprilie trimesul
for la regele Matias era rechemat pentru a nu se atata banueli
din partea Turcului, caruia In 1480 i se trimeteau meqteri de
amnia, zidari qi chiar pictori: adepentorin (3). °data ce Insuq regele
Mouse treva, ce ar mai fi putut face ei, cari rascolisera Persia qi
«Scitia» pentru ajutor (4)!

Cand lucrurile se turburau din nou, in 1483 si regele Fernando
de Neapole ajunse ecommunis hostis noster», (5) « dutiman de obOe»
§i pentru Republica', §i pentru Baiezid al II-lea, Venetia se hotari a
'Astra cu orice pret «iubirea si bun5,vointa Sultanului, pentru a ne putea
folosi in orice caz de ajutorul luin (6). Secretarul Giovanni Dario,
trimes la Constantinopol la sfarsitul lui Martie 1484 (7), fu bine
primit in luna urmatoare si i se acorda insula Zante, In schim-
bul unui tribut (8). Cand ducele de Naxos irita pe Sultan, se lua.
Inca odata deciziunea de a pastra «necalcata qi sincere pacea cu
Imperiul» (9).

Deci, °and, putin dupe aceasta, bailul Pietro Bembo qi Dario
dadura, vestea, nea§tepta.ta, ea Baiezid a luat Chilia qi Cetatea-Alba,
Republica deql pacea italiana fusese Incheiata (10) nu arata nici o
parere de rau: din potriva, ea se gandia, la matasurile qi postavurile

(1) Notatorio Collegio, XX. Cf. Sen. Secreta, L c., fol. 14 Vo 5. In acelas Notatorio
del Collegio, XX, fol. 120 Vo, trimeterea lui Cocco la Sultan (1480, Aprilie); fol. 148:
familia lui Mihail Rali Issi, ucis de Turd.

(2) gTurbationem sciliet impiam et inhonestam pads ItalieD (Sen. Secreta, XXIX).
(3) Sen. Secreta, la 20 Aprilie 1479 ei 10 Martie 1480. In 1479, Maiu, bail era lacob

de Medio (ibid., fol. 16, 18 Vo). In Martie 1480 vine dela rege Nicolae cantor de Vacz
pentru Croatia ei Aloisiu Lando se trimete la rege (ibid., fol. 83 Vo 4, 84 qi urm.;
cf. fol. 112 Vo ei urm.).

(4) Apendicele, la 22 August 1480.Soli unguri, ibid., XXX, fol. 65 Vo., 89 ei urm.
(5) Sen. Secreta, XXXII, fol. 50.
(6) Ibid., la data de 16 Septemvrie 1483.
(7) Ibid., XXXII, fol. 25-5 Vo. - -Un sol in Ungaria pentru o afacere partioulark ibid.,

fol. 34 Vo., 48 Vo-9.
(8) V. ibid., la data de 14 Iunie 1484. Se °Mita a se caetiga eflambularius Angelo

castriD (Sen. Secreta, XXXII, fol. 50-50 Vo).
(9) Ibid., la data de 21 lulie 1484.

(10) Comunicarea color doi reprezentanti la Constantinopol in ziva de 10 August
(Senato Secreta, XXXII, fol. 77 Vol.

III.

                     



28 N. IORGA

de our de lama, cu cari trebuia, sä se multumeasc5, acelor cari
ajutaser5, pe secretar in negociatia sa la Constantinopol (1).

Trebui, tot in cursul Domniei lui tefan, noul rasboiu cu Sultanul,
pentru Coron §i Modon, ca acesta s5, devie iar5,§ aprea crudul Turc,
duman al numelui cretin i solos de sAngele cre§tinilor, pentru
pieirea legii §i credintei catoliceA (2). Regale Ungariei trimisese prin
Banul Croatiei doi soli, in toamna anului 1499: fratele minor Antoniu,
rud5, a Banului, i un Ivan, Vii, la 28 Septemvrie, se core& ajutorul
regelui Vladislav, al Banului din Jaice, ca §i al regelui Poloniei,
trimitandu-se in misiune la cei dintai secretarul Francisc de aIudaycan
(Giudecca) (3). Dar aceste incercari do alianta nu furs continuate:
relatiile cu Ungaria sunt de acurn inainte, ca Si tale cu Moldova,
de natura curat personals, solii pentru camparaturi si caratori in
trecere (4).

Cu terile dela Dunilre fuseser5, rupte legaturile °data cu ie§irea
corabiilor venetiene din Marea Neagra §i cu incetarea planurilor de
diversiune, In legatura cu vechiul ideal de cruciata.

(1) Apendicele, la data de 16 Septemvrie 1484.Lui Matia¢ i se aratau, la 22 Septemvrie
1485, felicitari pentru avictoria in expugnationem Vienne divino munereD (Sen. Secreta,
XXXII, fol. 171, 171 Vo si urm.).

(2) eImanissimus Turchus, christiani nominis hostis et christianorum sanguinis siti-
bundus, exitio religionis et fidei e,atholiceD; Sen. Secreta, XXXVII, fol. 134 Vo.

(3) Ibid., fol. 134 Vo-5 Vo., 164-4 Vo, 175, 181 si urm.; XXXVIII, fol. 15-6, 184.
(4) In Iulie 1502, regina e primit5 cu a2 regate cimbarum: una scilicet hominum, altera

mulierum) (Sen. Terra, XIV, fol. 93; 14 Julie). Saute soli unguri, cu familia, venisera
pentru aceasta, qi li se fixeaza un tain de panl la 50 de galbeni pe zi (ibid., fol. 93 Vo;
14 Iulie).-23 Decemvrie, sol unguresc la Papa.(ibid., fol. 127). Pentru solii lui Stefan,
lamuriri In Breve storia dei Ruineni, p. 17 qi urm. Venetienii ii trimeserk se tie, un
medic, pe Matei de Murano: un Marc' Antonio da Torre, profesor atheorice medicine», la
Padova, qi un Joan de Aquila se citeaz5. la 1503 (Sen. Secreta, 1. c., fol. 168 Z o, 177).

§i

                     



APENDICE

I.

Die nono septembris [1473].

ser Petrus Fuscareno,
ser Ioannes Cappello, Quoniam hec materia practice ca-
ser Federicus Cornario, lapini, filij minoris Turci, proposite

Capta. per Calojani Constantinum, nocere
non potest, prodesse autem plurimum, si ad effectum perduceretur, vadit
pars quod. Calojani Constantinus remittatur Andrinopoli cum ilia verborum
forma et modis qui deliberabuntur per hoc Consilium.

De parte, 9.
De non, 5.
Non sinceri, 2.

(Misti Consiglio X, XX, fol. 20.)

12 septembris [1473].

tDicatur Calojani Constantino quod] negocium nobis propositum, quamvis
maximum sit, verisimile tamen nobis fit quod dominus Zalapinus negocium
suum optime intelligat et rebus consulat suis per ilium modum qui jdoneus
sit ad stabiliendum ilium in statu Grecie, exclusis potius fratribus suis, quam
ipse a suis fratribus excludatur. Jccirco videtur nobis et contenti sumus ut
ipse ad snprascriptum dominum et ad ilium Sulaymam-bey revertatur et
nostro nomine dicat eis jntellexisse nos ea que nomine eorum nobis retulit
et in scriptis manu sua porrexit, gratissima nobis, et plurimum a nobis lau-
datus, et exnunc contenti sumus ut capitaneus noster generalis cum universa
classe intret in strictum ad omnem illorum requisitionem faveatque predicto
domino ad tenendum Romanie Imperium cum conditionibus nobis oblatis,
cum hoc tamen quod castellum Grecie oppositum Dardanelle ponat in manibus
elusdem capitanei nostri pro tuto illius in strictum ingressu et ceteris favo-

II.
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ribus nostris, quos in diem ei subministrabirnus pro sustinenda jmpresia,
et, si suprascriptum dominum firmum in proposito suo jnvenerit et contentum
de hac re, sumus contenti et volumus ut ipse Calojani pro abrevianda ma-
teria veniat ad reperiendum capitaneum nostrum ganeralem Maris cum uno
nuntio suprascripti domini cum sufficienti mandato...

[Ad capitaneum generalem Maris.)
...Et del suo latfi et governador nominato Sulaymarn-bey. [Mittentur paria

litterarum principis. Habet licentiam iuramentum pro Republica prestandi.]
Non ye ritrovando occupati in jmprexa degna et jmportante per li favori de
lo Illustrissimo signor Uxon-Cassam, [relinquet quinque galeas apud Cyprum
et cum aliis ibit in strictum,] et obstate al padre, fradeli et tute altre gente
lor. [Sed primum student ad auxilium ferendum Uxuno

(Misti Consiglio X, 1. c., fol. 20-20 Vo.)

MCCCC LXXIIJ, die XX mensis septembris.

Serenissimus d. dux. Quod, ut dominus Deus noster
Consiliarij. pro sua jnfinita pietate et miseri-
Capita XL-ta. cordia dignetur respicere prosperiter
Sapientes Consilij et Sapientes res nostras et condere victoriam

Terre Firme. Illustrissimo domino Usum-Cassano,
ad ruinam et exterminium immanissime Ottumanorum gentis et liberationem
christianitatis ab ipsa jmpia gente Turcorum, vadit pars quod ordinari de-
beat quod, tam in hac civitate nostra, quam in omnibus terris et locis nos-
tris fieri debeant orationes devote et pie a clero et religiosis utriusque sexus
et jnsuper dispensari debeant in monasteriis observantibus pauperibus huius
urbis nostre ducati centum amore Dei et pro elemosina.

De sic 155.
De non 1.
Non synceri o.

(Senato Terra, VII, fol. 16 Vo.)

IV.

[Ducale.] 5 novembris 1473 [recepta die 11 maii].
[Iussum est Iosafati Barbaro ut eat ad Usunum-Cassanum.] Et, si ad

receptionem litterarum nostrarum innotuerit ei prefatum Serenissim um dominum

(1) Pro recuperations Caninae et Avlonae, fol. 22-3 (20 septembris).

(1].]

lit.
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esse cum exercitu ubi anteactis diebus versabatur, nec in suas regiones versus
Tauris iter cepisse, iubent supracoinitos galearum, super quibus sunt muni-
tiones et munera, moram trahere apud Famagustam, quo[a]d sive per lit-
teras nobilis viri Catarini Geno, oratoris nostri, facti sumus certiores, intellexerit
eius exercitum Taurim versus esse profectum, mandet dictis supracomitis ut
Cretam enavigent exponantque in terrain munitiones ipsas et munera. [Censer-
ventur attente,] ut pani lanei sborentur (sic ?), nec tinee eos corrodant utque panni
auro intertexti eis colorem non superinducant culpa loci ubi essent repositi...

(Data di Candia, Missive e responsive, 1472-4.)

V.

6 novembris 1473.

Quod capita huius Consilij practicare debeant cum Antonio Gislardo Vin-
centino et Paulo Omnibono et cum alijs qui viderentur, de mittendo eos ad
Illustrissimum dominum Usonum Cassanum per illas diversas vias que vi-
debuntur. Et similiter cum illo Tartaro Francisci Pini et cum altero Tartaro,
sa offerente, et cum barberio qui fuit cum viro nobili ser Catarino Geno et
cum alijs, ut huius modi nuntij cum litteris tantum, cetere autem intelli-
gentiores persone cum litteris et instructione, juxta litterarum formam iam
per Consilium Rogatorum deliberatam....

(Misti Consiglio X, XX, fol. 30 Vo.)

VI.

23 martii 1474.

Serenissimus d. Ussum Assan, prout scripsit nobilis vir Catarinus Geno,
orator noster, et prout et undique nunciatur, comparat numerossisimum et
potentissimum exercitum causa veniendi presenti anno adv.ersus Ottomanum,
quem quoque Ottomanum ferunt quantascumque potest parare vices ut ei
occurrat et obviam accedat, et, quoniam in victoria prefati Serenissimi domini
consistit salus et jncolumitas status nostri, ab altera autem parte non est omi-
nandum ea que accidere possent, proinde expergissendum est nobis ad fa-
ciendum omnes provisiones, tam augende classis, que satis extenuata et
exinanita est, quam parandi vires terrestres, cum quibus auxilio et favori
prefato Serenissimo domino esse possimus, ubi opus fuerit et ubi jusserit
eius Serenitas.

[Discutiatur.]
De sic 130. Non sinceri 0.
De non 0.

(Senato Mar, X, fol. 4 Vo.)
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VII.

25 maii 1474.

Quod Calo-Janni Constantinus, Grecus, suspectus quod sit explorator
Turci et hactenus deceperit dominium nostrum, retineatur et examinetur
per Collegium, hoc est maiorem partem eius nunc facien. (sic), et cum eo
quod habebitur, veniatur ad hoc Consilium (1).

(Misti Consiglio X, fol. 71.1

VIII.

Die XIIJ junij (1474).

Tentande sunt omnes vie ut civitati nostre Scutari succurri possit, et per
diversionem, et per missionem presidiorum. Via autem diversionis est unica
jmpresentiarum: per jnvasionem Serenissimi domini regis Hungarie, ad quem
pro hac causa designatus est orator noster, vir nobilis Sebastianus Badua-
rio, cuius accessus prodesse potest, ut tarditas vanam reddere potest mis-
sionem illius; propterea vadit pars quod orator predictus discessisse de Ve-
netijs teneatur per totum diem jovis proximi sub pena ducatorum mille.

(Senato Terra, VII, fol. 41 Vo.)

DC

1 septembris 1474.

Per j grandissimi meriti dela nostra Signoria de j citadini et comunita
dela city nostra de Scutari, per l'ardentissima et probatissima fede de
quelli, per le grandissime fatiche, pericoli, fame de j predict!, et ultimate
per la morte de molti et molti de loro, convenientissima cosa 6 che per
honor et gloria de quelli el ne sia facto singular et degna memoria ; jtem
azoche el sia perpetuo exemplo et conforto a tute altre cita, nostre, jmpero
Pandara parte che in quella forma et de quella spexa che al Collegio apa-
rerk sia facto uno stendardo honorevelle et apparisante, cum la jnsegna
dela cita, nostra de Scutari, su qual cum lettere apparente sia facto nota
delo affect° suprascripto, el qual stendardo sia posto nela giesia nostra de
San Marcho, in quel piii apparente luogo che se potra, et che al predicto
Collegio piii conveniente apparel* e questo se faci tanto presto quanto far
se potra.

(Senato Terra, VII, fol. 138, 1, 2.)

(1) Mittitur ambaxiator pro pace ad Turcam (fol. 88 Vo; 29 deoembris 1474).Qui-
dam monachus ostendit se promptum ad comburendum naves turcicas (fol. 88 Vo-
9). (Frater Braymbech Threw) offert redditionem Nigropontis (fol. 89 Vo 90 ;
13 ianuarii 1476).
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X.

16 septembris 1474.

El Turcho, chome sona da ogni banda, fit grandissima provision per mandar
a tempo nuovo potentissima armada contra de nui....

(Sen. Mar, X, fol. 21; cf. fol. 34 Vo 5, 35 Vo.)

XI.

Stefanus Vayvoda, oblatione Assam-bech, erga christianos.

Sanctissime in Christo pater et domine, domine noster graciosissime. Notum
facimus Sanctitati Vestre sicut Assam-beg, princeps serenissimus, ad nos suos
destinavit oratores, requirens nobis ut una cum alijs principibus Christianitatis
viriliter se preparemus contra Othmam et eius orribilem potenciam. Quamo-
brem Sanctitati Vestre certificamus quod nos semper omni cum potentia
nostra quam nobis omnipotens Deus attribuit omni cum affectu paratissirrki
sumus, intendentes pro Christianitate totis nostris viribus debellare. Insuper
ambasiator Serenissime Dominationis Veneciarum, vir egregius Paulus Omen-
bonum, reveniendo a predicto Serenissimo domino Assam-beg, ad nos devenit,
cum quo ex factis eiusdem Christianitatis multa tractavimus ac voluntatem
pectoris nostri apperuimus, nobisque promisit coram Sanctitate Vestra parte
nostra se presentare. Quapropter eidem ambasiatori fidem integram placeat
adhibere, tanquam si cum Sanctitate Vestra oretenus loqueremur. Utique in-
tellegimus, omnia in Sanctitate Vestra consistunt. Ortamur itaque Sanctitatem
Vestra ut cum alijs potentissimis regibus et principibus taliter adoperaretur
ne Christianitas a perfidissimis infidelibus suppeditetur, ut et etiam nos non
solli, ymo cum adiutorio eorum principum, debellare valeamus.

Ex oppido nostro Vaslui, die XXVIIII novembris MCCCCLXXIIII.
Eiusdem Sanctitatis Vestre fidelissimus:

Stefanus Vaivoda dominus terrarum
Moldavie, etc.

(N:)
Sanctissimo in Christo Patri et domino

domino
Sixto Pape Quarto, domino nostro

graciosissimo.

(Biblioteca Marciana., lat. class. X, fol. 70, n-o cLxxv, apud Esa.rcu, qtefan
eel Mare, documents descoperite in Arhivele Veneffei, Bucuresti 1874, p. 23-4,
n-o 1; Hurmuzaki, VIII, p. 5; Columna lui Traian, 1873, p. 228; I. Bogdan,
Documentele lui ,Stefan cel Mare, II, Bucuresti 1913, pp. 318.9, n-o CXLII.)

Analele A. R. Tone. XXIVII.Afemoriile Sect. Isforice. a
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XII.

13 februarii 1475.
...El non jntende certamente contro qui al luogo nostro el Turcho habia de-

liberal° mandar I'armada et forze soe, e, perche el poria facilmente seguir
che'l tora I'imprexa de andar contro Corphii, l'e da far ogni provision possibile....

(Sen. Mar, X, fol. 36; cf. fol. 53 Vo.)

XIII.

21 februarii 1475.
Raportata sunt argenta que, alias empta, missa fuerunt pro prestando Imo

d. Ussono Cassano....
(Sen. Terra, VII, fol. 66 Vo.)

XIV.

MMCCCCLXXV, die sexto martij.
Sapientes Consilij,
Sapientes Terre Firme.
Fidelissimus noster Paulus Ognoben, in reditu suo ab Serenissimo domino

Ussum-Cassano, transitum faciens per Chaffa, egens pecunijs pro suis ex-
pensis, accepit ad cambium duo. centum a consule nostro in ditto loco, sol-
vendos per nostrum dominium hic Venetijs, nobili viro Ambrosio Contareno,
prout litteris cambij dicti Pauli plene constat, et, quoniam prefatus nobilis
noster quotidie petat solutionem dictorum .0 ducatorum, vadit pars quod
dicti ducati centum de presenti ex omnibus pecunijs nostris prefato ser
Ambrosio solvi debeant.

De parte 124.
De non 0. Non sinceri 0.

(Sen. Terra, VII, fol. 69.)

XV.

MCCCCLXXV, die XV marcij.
Fidelis civis noster Paulus Omnebonum, missus auctoritate huius Consilij

ad Illustrissimum dominum Ussonum Cassanum, restat habere pro jmpensis
suis, sicut per scedulam officialium rationum novarum, qui computum suum
examinarunt, constat, duo. CCXXV, grossos XVIIIJ ad aurum, non conpu-
tatis ducatis XIJ et grossis XIJ, qui superfuerunt in eius manibus, et, quoniam
dignum et conveniens est quod habeat petunias suas, at potissimum cum ob
res christianas Romam nunc sit potiturus, ut hoc Consilium non latet,

II
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vadit pars quod, auctoritate huius Consilij, de quibuscumque pecunijs
nostri dominij dari et numerari sibi debeant subito ditto Paulo duo. CCXIIJ,
grossi VIJ, pro resto eius computi, sicut justum et decens est, ut quam-
primum hint discedere possit.

De parte 13.
De non o.
Non synceri o (1).

(Misti Consiglio X, XII, fol. 96.)

XVI.

MCCCCLXXV, die VI martii.
Non est posthabenda materia Magnifici Stephani Vayvode Mundavie, po-

test enim illius amicicia et aliqua practica et mutua communicatio et visi-
tatio plurimum prodesse rebus nostris ex omni parte et respectu. Et, quum
ipse per Paulum Omnebonum nos requisivit de uno medico pro cura et li-
beratione certi ulceris quod in crure sustinet, et eidem Paulo commisit ut
in Curiam ad pedes Summi Pontificis vadat, vadit pars quod expediri et
mitti in Curiam debeat ad pedes apostolicos Paulum suprascriptum iuxta
impositionem suprascripti Vayvode, ea expositione, sub litteris quas habet cre-
dentialibus, ea que ab ipso domino audivit et que etiam ipse vidit et intel-
lexit. Et viro nobili ser Paulo Mauroceno scribatur in hac forma:

Redijt ab Illustrissimo domino Ussono-Cassano prudens civis et nuntius
noster Paulus Omnebonus et iter tenuit, postquam Pontum transfretavit, per
Valachiam et Mundaviam, et ad. Magnificum Stephanum Vayvodam, dominum
Mundavie, literas detulit ab Illustrissimo domino Ussono, continentie quam
ab ipso Paulo intelligetis. Ab Vayvoda autem expedictus, ad nos venit cum
impositione ulterius progrediendi ad Sedem Sanctam Apostolicam declarandi
giusdem Vayvode animi et intentionis causa, que magic pia magisque reli-
giosa, constans et intrepida adversus communem inimicum esse non posset.
Et primus nuntius fuit et relator Paulus supradictus cladis ab eodem Vay-
voda Turcis inflicte, que postea pluribus aliis viis est confirmata. Visum igitur
nobis est ut Paulus predictus in Curiam veniat et Pontifici omnia explicet
et narret que ab suprascripto domino commissa ei fuere et que ipse vidit
et cognovit de eiusdem Vayvode proposito et intentione deque illius potentia
et mirifica commoditate hostem lacessendi et offendendi, modo ab principe
et capita christianorum iuvetur et reliqui etiam principes cessatores in tanta
occasione non sint. Volumus igitur et vobis mandamus ut suprascriptum

(1) 20 martii 147t: aMarinus Georgij de Ragusio... mittatur Galipolim ad Bassam,
fratrem suumb (fol. 36 Vol. Intentio ut reducatur Canina (27 martii, fol. 96 Vo. sqq.).

                     



36 N. IORGA

Paulum audiatis et minutatim ab eo omnia intelligatis, et postea ad con-
spectum Summi Pontificis introducatis et animum detis ad omnia explicanda,
et vos ipse, quantum fuerit necessarium, efficaciter horteminj Beatitudinem
antedictam ad non deserendum hunt hominem celitus excitatum, si victoria
ea magnitudine qua nuntiatur, vera est, non solum in propugnatione rei
christiane, sed in vindictam receptarum ab immanissimo hoste calamitatum.
Quin potius querite, persuadete et impetrate ut ipsa Beatitudo celeriter ad
eum mittat nuntium quempiam suum prudentem, facundum et expertum cum
aliquo munere, signo scilicet et argumento optime Sanctitatis Sue in eum
dispositionis, ad hortandum, persuadendum et confirmandum ilium in sancto
suo proposito, et favores amplos policeatur ei Beatitudo antedicta, qui iuxta
rerum successus poterunt ab eadem Sanctitate prestari. Interim autem non
potest nisi maximopere prodesse rebus christianis benigne agere cum Vay-
voda predicto. Et quantum impetraveritis nobis declarate et solicitate atque
impelite ut nuntius quem Summus Pontifex mittere instituisset, sublata omni
mora, iter capessat et eadem solicitudine maturet ad presentiam suprascripti
Vayvode. Solicitate etiam expeditionem et reditum ad nos suprascripti Pauli,
quern ad suprascriptum Vayvodam remittere constituimus cum uno medico
per eum a nobis requisito.

Paulo autem Omnebono fiat commissio in eumdem effectum, et subito ex-
gediatur, denturque ei ducati centum.

Ad Stephanum vero Vayvodam mittatur unus tabellarius cum litteris huius
tenoris:

Illy. Stephano Vayvode, Mundavie domino. Litteris vestris sed longe co-
piosius relatione circumspecti nuntii et secretarii nostri Pauli Omneboni, qui
rediens ab Illustrissimo domino Ussono Cassano, Excellentiam Vestram au-
divit, intelleximum magnanimum propositum piamque et religiosam men-
tern vestram hostem intrepide adoriendi et pro viribus potentia, quam Deus
omnipotens vobis dedit, sancte fidei et religioni sue strenua'rn et indefes-
sam navandi operam. Utinam vel tali animo et voluntate reliqui essent prin-
cipes christiani, vel solos tantum haberetis virium quantum magnitudini animi
vestri conveniret! Sed Deus omnipotens, cuius causam agitis, non deseret
Excellentiam Vestram, non permittet ut reliqui principes christiani diutius
torpeant; excitabit omnes et inflamabit contra communem pestem et incen-
dium. Nos inter reliquos qui ultra decenium contra huiusmodi hostem bel-
lum gerimus, animosiores quam antehac et robustiores erimus ut marl et
terra infestetur et lanietur ab omnibus, sicut omnibus ipse infestus est. Per
eumdem Paulum, qui Bude audivisse retulit, inteleximus repurtatam a vobis
de hostibus victoriam confirmatusque est multifarie huiusmodi letus nuntius
pro quo Vestre Excellentie ex intimo cordis affectu gratulamur. Paulum au-
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tern Omnebonum profecturum ad pedes apostolicos et ea expositurum que
illi commiseratis, expedivimus et, regressum ad nos una cum medico a vobis
requisito, remittemus ad Excellentiam Vestram, cupidi et studiosi liberationis
diuturneque vita et valitudinis vestre; qui ab eo copiosius cognoscetis et
que in Curia egerit et que Vobis merito sint declaranda, omnia prospera,
grata jocundaque Vobis. Hec paucis Vestre Excellentie scribere volumus per
istum tabellarium ut de animo et voluntate in nos vestra (sic : in vos nostra)
certior esse possitis et per reditum tabellarii nos e diverso de veritate mag-
nitudinis victorie deque sospitate persone vestre statuque et conditione istarum
rerum facere certiores, quod supra quam dici posset nobis gratissimum erit
et acceptissimum.

Et ex nunc captum sit quod, expedito tabellario, immediate per Collegium
inquiratur unus bonus et sufficiens medicus ciroicus, qui, paratus interea et
succintus, ad iter una cum predicto Paulo, quando ex urbe redierit, ad su-
prascriptum Vayvodam mittatur. Et accipiantur pecunie ad hec omnia neces-
sarie ex omni loco et officio unde cicius haberi possint.

De parte 141. De non 2. Non sinceri 2.

(Senata Secreta; XLII, foI. 3 4 ; Esarcu, I. c., p. 26 8 et Hurmuzaki,
VIII, pp. 6-7, n-o xiii.)

XVII.

Marti.) die VIJ-ma, in Collegio.

Consiliarij.
Quod suprascripti ducati centum dentur et numerentur prefato ser Am-

brosio Contareno iuxta formam partis capte in nostro Consilio Rogatorum die
precedenti.

De parte 117.
De non 0. Non sinceri 0.

(Sen. Terra, VI, fol. 69.)

XVIII.

Die XXIJ junij [1475].

Capta.
Si ulla res hoc turcicho bello prodesse potuit posset que rebus status

nostri, fuit foretque adventus Illustrissimi domini Ussoni-Cassani contra
perfidum S[ul]t[anum] et nostrum hostem turcum, et jta, concordi omnium
judicio, conclusum est quo fit ut plures oratores et alios nuntios nostros
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ad Excellentiam Suam miserimus, inter quos fuit fidelissimus civis noster
venetus originarius Paulus Omnebonum, qui libenti animo jvit et redijt de
omnibus optime jnformatus, ut notum est huic Consilio, et, licet per viros
nobiles Petrum Fuscareno, Ambrosium Contareno et Federicum Cornaro,
tunc capita huius Consilij, missus fuerit et cum auctoritate Consilij predicti
expeditus et verbis amplis sibi facto multe promissiones, ut forti et jntre-
pido animo provinciam sumeret, nihil tamen premij vel beneficij preter victum
habuit a nostro dominio et, cum dignitati nostri dominij conveniat, non
solum approbare, sed etiam observare et exequi ea que nomine suo promissa
stint, quamvis non appareat scriptura aliqua huiusmodi promissionum, sed
amplissimum testimonium predictorum nobilium, ut lectum est huic Consilio,

iccirco vadit pars quod idem Paulus, turn pro remuneratione fidei et labo-
rum suorum, turn pro bono aliorum exemplo, constituatur et sit massarius
officij Justicie Veteris, nunc vacantis, cum salario, modis et conditionibus
omnibus precessoris sui, et jta, auctoritate huius Consilij, mandetur justi-
ciarijs veteribus ut ilium jn ea massaria admittant.

+ De parte 14.
De non 1.
Non synceri 1 (1).

Consiglio X, XII, fol. 114 Vo-5.)

XIX.

15 martis 1476.

Antonio Diedo, oratori ad Pontificem.

....De personis quibus dande sunt pecunie, nobis significantes, fecimus
mentionem, quoniam iuvandum censemus omnino Stephanum Vayvodam, virum
potentem et bellicosum et ab hostibus plurimum existimatum. Nescimus
quid ad receptionem presentium deliberatum fuerit circa legatum huius-
modi, sed, si forte designatus non fuisset, vos id iterum atque iterum
instate et persuadete, tanquam rem maxime in hoc principio et in toto
postea rerum progressu necessariam, et, interim dum legatus ad iter sue-
cingitur, cumuletur petunia mutui, sicut Summum Pontificem optime ju-
ditio nostro constituisse scribitis....

(Sen. Secreta, XXVIII, fol. 60.)

(1) 26 augusti: «Ea que tractanda sunt jn Consilio Rogatorum circa materiam pacis
cum TurcoD (ibid., fol. 121).

(Misti
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XX.

MCCCCLXXVI, die VI maij.

a)

Fuerunt ad presentiam dominij oratores Illustrissimi Stephani Vayvode
mondaviensis, redeuntes ex Romana Curia ut ad dominum suum revertantur,
et dixerunt ab Summo Pontifice nihil impetrasse preter verba, nullam eis
spem dantia do succurendo domino Vayvode de his primis pecuniis que
exigentur ex X-ma et XX-ma, quum promisse omnes fuere Serenissimo do-
mino regi Hungarie, sed ex secunda contributione. Quam rem non (sic; nos)
intelligentes et conferentes cum nostro oratore, hortati ab eo fuere et persuasi
utpote melius et particularius cuncta a nostro dominio intellecturj. Et prop-
terea requisivere a nobis, non solum declarari, sed etiam faveri et juvari do-
minum suum, mittique in Mondaviam unum nostrum oratorem sive nuntium.
Postea, altero die jterum comparentes, declarare nixi sunt Stephanum pre-
dictum regi Hungarie in nullo esse suppositum, sed dominum provincie et
gentium suarum, perseveraturum in Bello, si subvenietur, sin aliter, consul-
turum per alium modum rebus suis, etc., sicut per Serenissimum dominum
ducem distinctius est hub Consilio relatum. lit igitur magis contenti quam
possible sit domum regrediantur, eis in hunt modum did debeat:

Quod, sicut illis diximus, quando in Curiam proficiscebantur, singulari be-
nivolentia et charitate prosequimur Illus. Vayvodam Stephanum ob illius sin-
gularem virtutem et magnanimitatem et rebus favimus subs, sicut per ope-
rationes oratoris nostri cognoscere potuerunt, fauturique perpetuo sumus.

Tractata autem est in Curia materia generals contributionis pro succurendo
rebus christianis ubi major urgeat necessitas. Hoc est propositum et finis
totius tractatus, in qua nos, presertim et singulariter cordi habentes tutamen-
turn, salutem et commodum status rerumque eiusdem domini Vayvode,
procuravimus ut de quacumque pecuniarum quantitate colligenda et dispen-
sanda in rerum christianarum beneficium conveniens portio detur eidem
Vayvode. Et proximis litteris nostris de hac eadem re, preter alias complures
vices, iterum repplicavimus mandata oratori nostro ut novam et efficacem
instantiam faciat cum- Summo Pontifice. Post expeditionem autem litterarum
nostrarum immediate applicuit legatus apostolicus collecturus hic primal pe-
cunias et venturus cum eis in Hungariam, ut iuxta rerum conditiones et
exigentiam expendantur in succursum rerum christianarum, alieque mitten-
tur in dies pecunie ad hunt eundem effectum. Nos autem id quod fecimus
facturi assidue et perseveranter sumus, memoraturi scilicet et procuraturi
ac cum effectu etiam facturi ut domino Vayvode inter reliquos pro rerum
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necessitate suceuratur. Redeant igitur ipsi domini oratores ad Il lu. dominum
suum bono et alacri animo illumque nostro nomine hortentur et cerium fa-
ciant suscepisse nos procurationem et patrocinium, rerum suarum, quod mm-
quam deseremus, sed assidue apud ceteros operabimur. Ex latere autem
nostro efficiemus ut in suis necessitatibus, tam de presenti, quam per tern-
pora, infallibiliter subveniatur et succuratur. Reque et effectu id comproba-
bimus de nostro in eum singulari amore et studio iuvandi et sustinendi
status sui quantum sibi verbo diximus. Et, ut id Excellentia Sua preter fi-
delissimam oratorum relationem ex ore etiam nuntii nostri intelligat possit-
que ipse nuntius noster existens apud Excellentiam predictam certificare
legatum pontificium de veritate rerum deque exigentia et necessitate sub-
sidii eidem Vayvode prestandi, mittere, aut secum, si id maluerint, aut im-
mediate post eos, deliberavimus unum ex nostris secretarijs ad eundem do-
minum Vayvodam.

Et ex nunc captum sit quod mitti debeat ad suprascriptum Vayvodam
unus ex secretarijs nostris, qui dominio visus fuerit, cum ea commissione que
ei dabitur per hoc Consilium.

De parte 142.

b)

Die VJ maij.

L'e da procieder in questa facenda grave et consultamente et far quella
estimation del ducha Stephano Vayvoda de Mondavia che se conviene ala
condition et quality soa et che rechiede el favor che '1 ditto signor puol
conferir ale cosse christiane contra el Turcho, et ben considerar et ponderar
to parolle usate per j suo ambassadori; pen!)

L'andera parte che ad essi ambassadorj se risponda che, trazendose questi
danarj de la prima contribution de to jntrade ecclesiastiche, to quale spectano
at Summo Pontefice, et havendo za deliberato la Santita Sua a chi j debiano
esser conferiti, zoe al Serenissimo Re d'Ongaria, in nostra podesta non 4
poter de quelli dar ala Signoria Soa alcuna quantity, come certo nuj fas-
samo molto aliegramente sel fosse in nostro arbitrio. Tamen, essendo el pre-
fato signor cum el Serenissimo re d'Ongaria unido ala comune defension
contra l'impeto et rabie del Turcho, ben che existimemo che '1 sera dura et
difficel cossa poter remuover la Beatitudine Sua dal suo proposito, daremo
opera, procureremo et insteremo per lettere et per mezo del nostro ambas-
sador apresso quella, per modo che le .Magnificencie Soe se puono persuader
et render carte, che la Santita Soa de questa, prima contribution darn at Si-
gnor suo quella summa che sii conveniento, si che la Signoria Soa se puol
chiamare satisfacti.
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Et da me sia prexo che 'I sia scripto al ambassador nostro a Roma, co-
mandadoli che '1 debia esser alla presentia del Summo Pontefice et, dechiarik
ala Santita Soa la rechiesta fatanVper j ambassadori del prefato signor, sup-
plicar et jnstar debia a la Beatitudine Soa che la se degni ordenar che de
questi centomillia ducati sia dado al Vlacho quella summa che sia conve-
niente, facendo intender a la Santita Soa che cussi /3 la volunta nostra, perche
stimemo cussi esser necessario.

De parte, 6.
Die VJ Maij.

Ser Victor Marcel lo, Sapiens Ordinum, vult partem Sapientum Consilii per
totum, excepta parte secretarii, quern mitti non vult.

De parte 16. De non 5. Non sinceri 6.
(Senato Seereta, XIII, fol. 69 ; Esarcu, 1. c., p. 30 4, Hurmuzaki, VIII,

pp. 19 10, n-o xvi.)
XXI.

[Vo.] : Sanctissimo in Christo patri et domino, domino Sixto, divina pro-
videncia Sacrosanctoe Romance ac Universalis Ecclesize Summo Pon-
tifici, domino meo colendissimo.

Beatissime in Christo pater et domine colendissime. Post devotam mei
commen4tionem ad oscula pedum Sanctitatis Vestrm beatorum. Beatissime
pater, hortata est me sepius Sanctitas Vestrajut contra Imperatorem Thur-
corum, in sanguinem christianum de die in diem magis sitientem, arma
sumerem, nuperque strictius requisivit ut Stephano Vayvoda3 Moldaviensi
auxilio essem. Non dubito, beatissime pater, Sanctitatem Vestram et per
litteras, nuncios et oratores meos, non dixerim: desiderium sed ardorem
mourn agendi contra ipsos Turcos iam sepius intelexisse, quidve me prohi-
buerit, ne totus cum toto regno meo in communes hostel hactenus pro-
ruperim, occupationem scilicet belli bohemici, pro obediencia illius Sanctm
Sedis per me suscepti, imparitatemque virium, quas si confortari et augeri
sollicitavi, non ut cuipiam forem importunus, sed ut rebus christianis mise-
rabiliter labentibus consuleretur, feci; post, ubi vero ceteris hostibus pacem
sive pacis inducias dedi, mox ad conflandum exercitum parandamque classem
in Histro sive Danubio me converti, cuius apparatus solo auditu, Imperator
ipse tota hac estate cum maximo exercitu in imo loco campestri fixus mansit:
non parum huiuscemodi expectatione fatigatus, expensas plurimas fecit,
prwsidia in locis finitimis multa locavit, et qui Transalpinas fere sibi subiu-
gaverat, Moldaviam invasurus, retracto pede, in suis mansit. Utroque itaque, et
terrestri, et navali, coadunato exercitu, in nomine Dei nostri Vestra3 Sanctitatis
mandata humiliter suscipiens, iam aliquot dierum iter perfeci, properoque
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ut, non solum Moldavum, cut, curAsit mihi subditus, tenor, sod quascumque
possum christianas provincias a nephando vastatore defendam. Quicquid
autem admiserit Deus, sive prosperum, sive adversum, Sanctitati Vestrm
significare curabo ; quam vero, omnium christianorum parentem, exoratam
velim ut taliter cum ceteris potentatibus communi periculo consulere velit,
quod pondus hoc ad me et regnum meum modo prorsus devolutum corm
muni avertatur auxilio. Altissimus Sanctitatem Vestram regimini Ecclesim
sum sanctw incolumem conservare dignetur.

Datum in Peter-Waradya, tertio die mensis -novembris, anno Domini mille-
simo quadringentesimo septuagesimo quinto, regnorum meorum anno: Hun-
garix, etc., decimo octavo, Bohemim vero septimo.

Eiusdem Vestrm Sanctitatis devotus filius
Mathias, Dei gratis reoc

Hungarice, Bohemice, etc.

(Bolle ed atti della Curia romana; Esarcu, 1. c., pp. 76 8, n-o XIII.)

XXII.

6 maii 1476.

Ser Antonio Donato militi, oratori in Curia.
Sapientes Consilii.
Sapientes Terre Firme.
Sapientes Ordinum.
Scripsimus vobis assidue de subveniendo una cum Regia Maiestate Hun-

garie Stephanum etiam Vayvodam Mundavie, cuius persona, status et vices
quantum rebus christianis importent in utrumque casum et fortunam nenlo
est qui non intelligat et him processit cura et studium nostrum memorandi
et instandi ut succuratur. Et postremis etiam litteris nostril id vobis tetigi-
mus. Postea applicuit legatus apostolicus collecturus pecuniam decime et
vigesime, applicuere etiam oratores eiusdem Stephani multum male contenti
et satisfacti de Sede Apostolica, a qua nihil impetrasse affirmant quam ge-
neralia verba sine ulla promissione effectuali. Et, inter explicandum grava-
mentum et malum contentamentum suum, dixerunt Vayvodam Stephanum
ultro et sponte sua bellum adversus Turcos suscepisse esseque liberum do-
minum status et gentium suarum et cum hac tandem conclusione quod, si
ratio etiam sua habebitur, et si subveniatur, perseverabit in Bello et una
cum rege Hungarie et seorsum plurimum Turco poterit obesse. Sin minus,
tanquam coactus necessitate, consulet rebus suis, satis aperte significantes
ilium cum Turcho partitum esse facturum. Nos, momentum et jmportantiam
huius neptij considerantes, oratoribus predictis humane respbndimus et
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persuadere eis nixi sumus Beatitudinem Summi Pontificis non deserturam
Ex. Vayvode predicti, sed opportune illi in suis necessitatibus opitulaturam,
et exemplum vobis mittimus eiusdem nostre responsionis, et volumus vobisque
mandamus quod quamprimum cum Summo Pontifice esse debeatis et Bea:
titudini Sue non solum hec omnia declarate, sed etiam pre oculis ponite pe-
riculum ingentissimum et detrimentum irreparabile quod rebus omnibus
christianis immineret si Vayvoda suprascriptus sinistrum aliquod caperet
partitum. Et persuadere inducereque nitimini ut contentus esse velit, quod,
si ad legati appulsum in Hungaria res christiana, aut pro sustinendo Stephano,
contra quern, hostis se forte vertisset, aut pro magis iuvandis negotijs statu-
que regis, auxilio virisbusque Vayvode, id exigeret, legatus ipse, qui presens
cuncta intuebitur, libertatem et mandatum habeat subvenire suprascripto
Vayvode iuxtaque rerum statum et conditiones atque periculum eisdem pros-
piciat et faveat rebus. Committatisque id per unum apostolicum breve legato
suprascripto et per unum aliud eidem Stephano quanto fieri potest celerius
notificetur hoc idem, in consonantia nostre responsionis, pro confirmando illo
in hoc proposito et abalienando animum suum ab omni opposita conditione
et partito. Existimamus enim hac via longe salutarius consulere rebus eius-
dem ipsius regis Hungarie quam alia via, quoniam longe maius esset detri-
mentum et periculum in rebus suis et .consequenter omnium christianorum
ex sinistro aliquo partito quod forte caperet Stephanus, quam emolumentum
et tutamentum ex illa parte pecuniarum que, non data Stephano, daretur cum
reliquis Regie Maiestati; jn comparationem adducite utramque rem, et, ut in
materia satis ampla et copiosa, vos diffundite et persuadere nitemini ut brevia
tenoris suprascripti tam legato quam Stephano scribantur, que si obtinueritis
ad vos, immediate scribite et per velocem mittite tabellarium declarateque
omnem Pontifici in hac parte deliberationem.

Hodie autem numerari fecimus legato apostolico duc. XXVJm aurj, portio-
nem scilicet a nobis mutuo postulatam per Summum Pontificem de ratione
decime et vigesime; quod Summo Pontifici declarate.

De parte 161.
De non 5.
Non sinceri 2.

(Sen. Secreta 1. c., fol. 68.)

XXIII.

6 maii 1476.
[Badoario, ambaxiatori in Hungariam.]
.... Et, si Stephano Vayvode habita est a nobis ratio factaque mentio illius

subveniendi, facts ea est per nos ad finem universalis boni, sed immediatus

.
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et proximius tutelle, commodi- et beneficij status ipsius Serenissimi domini
regis, cui quantum Stephanus possit in utrumque casum et fortunam, tam
prodesse quam obesse, Demo est qui non intelligat, et Regia ipsa Maiestas
pluries vobis declaravit quantum importet necessariumque sit habere secum
Stephanum predictum. Habentes igitur rationem tarn personarum quam re-
rum omnium id memoravimus de Stephano Vayvoda quod profuturum
quodque necessarium statui rebusque istius Serenissimi domini regis et con-
sequenter totius rei christiane existimavimus. Satis enim perspicue novisse
credimus situm, vires et dispositionem eiusdem Vayvode et cetera omnia
cognita necessaria, que ad id juditij et studij nos adduxere ut juvandus ille,
sustinendus et in fide conservandus, non relinquendus aut desperandus sit...

(Ibid., fol. 68-9 Vo.)

XXIV.

Die VIIJ maij [14761.

Cap ta.
Quando fidelis civis noster Bartholomeus Leompardo missus fuit ad III.

dominum Ussonum Cassanum, sibi petenti unam sensariam in fontico Theo-
tonicorum, promissum fuit per viros nobiles Aloisium Contareno et Fantinum
Georgio, capita tuna huius Consilij ut, si redierit eum litteris prefati Ill. do-
mini, utentur erga eum munificenti et liberalitate dominij nostri, et, quoniam,
ut litteris nobilium virorum losaphat Barbaro et Ambrosij Contareno, oratorum
nostrorum ad prefatum M. dominum, constat, jdem Bartholomeus se con-

tulit ad Excellentiam Suam cum litteris nostris, sicut fuit mandatum nos-
trum, et, expeditus ab eis cum alijs litteris, rediens jnterceptus fuit in civi-
tate caphensi, ubi opus fuit pro salute sua jncendere litteras predictas, nec
pro eo defuit quin litteras ipsas ad nos deferret,

vadit pars quod jdem Bartholomeus jn remunerationem fidei et laborum
suorum et pro observation promissorum nostrorum habeat unam sensariam
jn fontico Teuthonicorum, hoc est primam vacantem, cum modis et condi-
tionibus aliorum, et jta, auctoritate huius Consilij, mandetur vicedominis fon-
tici predicti ut illum jn earn primo vacantem admittant.

De parte 17.
De non 0.
Non synceri 0.

(111isti Consivlio X, XII, fol. 153)
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XXV.

MCCCCLXXVI, die XVIJ mail.

Andreas Vendraminus, Dei gratia dux Venetiarum, etc. Hemanuel! Man-
damus tibi ut una cum oratoribus Illus. Vayvode Stephani Mondaviensis, qui
hic sent, ex Romana regressi Curia, in Moldaviam accedas ad eumdem Vay-
vodam, cui sub litteris nostris credentialibus facies amicas et affectuosas
salutationes offeresque dominium nostrum ad cuncta gum statui, honori et
commodis suis prodesse possint, ut amici nostri precipui et a nobis ob vir-
tutem, animj magnitudinem et res preclarissime adversus communem hos-
tem gestas maximopere existimati. Post hec generalia verba, que tamen esse
volumus copiosa et ampla ut tibi sint accomodatum preludium et idonea
preparatio ad ea quae succesive expositurus sis, Excellentie Sue dices:

Quod, fama prius et nomine inter christianos Illy. Sue ad ilium diligendum
allecti, in summa postea confirmati erga eum benivolentia et desiderio ju-
vandi et commodandi Excellentiam Suam, declarata nobis per Paulum Om-
nebonum, nuntium nostrum, optima illius mente et intentione ad propugna-
tionem fidei et religionis contra swvissimum jnimicum Turcum, victoria
deinde illa sua gloriosa et magnanima, quam de hostibus reportavit, non so-
lum magnam de eo spem et existimationem confirmavit nostram, sed miri-
flee auxit desyderium et studium ea procurandi et faciendi qu.m sibi commoda
et honorifica esse possint; et longe prius quam prwsentes legati suj veni-
rent ad nos, inceperamus per nostrum oratorem cum Summo Pontifice agere
ut eidem Vayvodm inter reliquos de contributionibus gum faciendw sint per
Sedem Apostolicam et principes Halloos subveniatur. Post autem appulsum
hue et in Curiam oratorum suorum, ipsi locupletissimj testes esse potuere
et possunt huiusmodi curse et studij nostri, quod non intermittimus neque
sumus aliquo modo intermissurj, quinimo, oratoribus ipsis apud nos existen-
tibus, pluries ad nostrum oratorem scripsimus, scribemus quotiens fuerit opus
et efficiemus ut in suis necessitatibus infallibiliter succuratur. Et, ut ex forma
responsionis nostrm factae super hoc eisdem oratoribus distinctius mentem
nostram intelligas et illam possis Vayvode declarare, exemplum prwdictm
nostrse responsionis tibi dari iussimus, iuxta quam Excellentix Suae declarare
contendes optimam nostram intentionem. Haze est prima pars et munus huius
Woe profectionis, ut Vayvodam prwdictum optime edifices, disponas et con-
firmes in amplissima spe non defutura sibi subsidia in suis necessitatibus,
sed ad eum to accessisse ut, nostro oratore in Hungaria agente, et ipse, cum
legato apostolico venturo cum pecuniis, iuxta rerum occurrentiam et neces-
sitatem quam illis declaraturus in diem es, agas et efficias quod, tam de his
primis, s-i necessitas exegerit, quam de alliis pecuniis quee in dies deferenturt
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penitus subveniatur. Studeto igitur et satisfacito huic rei et materim omni
verborum efficatia et sedulitate.

Dum illic fueris, esto curiosus et solicitus omnia intelligere quw necessaria
sint et digna gum nobis significentur: scrutare cauto, dextro et jdoneo modo
numerum- gentium, tarn utilium, quam belicosarum, et reliquam inutiliorem
multitudinem et omnem omnino potentiam preedicti Vayvodm, et quam in
propria habet ditione, et quam posset extra fines suos educere et contra hos-
tern exercere, aptitudinem quam habet hostem adoriendi atque offendendi,
in quot quibusve locis, sed proesertim citra Danubium, et modum quem ha-
bet traijciendi, voluntatem et dispositionem suam, intelligentias et amicitias,
et similiter dissidia et controversias, fidutias atque diffidentias quas habet, et
cum quibus dominis, et cetera omnia gum vires possent funditus declarare
suas, modum et commoditatem belli, aut sustinendi cum communi hoste, aut
etiam inferendi, lacessendi et divertendi. Et nihil obmitte quod cum veritate
tibi non fiat manifestum, et nobis tuis declara litteris. Prwsertim autem in-
tellige et nobis veraciter declara quomodo se gerit et vivit cum Regia Ma-
jestate Hungarie, quum in hoc totum fere negotium consistit. Hanc igitur
partem sagaciter inquirito et perspicuam nobis facito.

Et, si forte aliquid sentires de aliqua cum Turcho practica, tu satage et
conare dissuadere et ex illius animo removere omnem inclinationem, osten-
dendo illam periculosarn statui et vitae eius ex hostis perfidia confirmata
tot tantisque, tarn veteribus, quam novis exemplis, et ex opposito huius pe-
riculi et timoris introduc spem subsidiorum sibi prmstandorum, cum utroque
opposito, spe metuque, et, cum cmteris omnibus rationibus quw tibi succur-
rent, removere animum illius satagito ab omni pacis cum Turco cogitatu.
Ad prmsentiendum autem omnia esto, ut diximus, excitatus semper et diligens.

Post hwc, quum non potest non incidere sermo et mentio negotij Tarta-
rorum quod nosti, volumus ut, prestita occasione, quam tu ipse de industria,
si ex se forte non obveniret, quwrito,- Excellentim Vayvodw prmdicti decla-
res fuisse nos superiori tempore/ per medium Ioannis Baptiste a Vulpe et
Antonii Gislardi, in Moschovia versantium, invitati ab Imperatore Tartarorurn
ad amiciciam secum et ad belli etiam contra Othomanum- societatem. Nos
autem, qui, ut Vayvoda novit, et cum illo Illustrissimo domino Ussono-Cas-
sano -et cum reliquis principibus et dominis jnimicis eiusdem Othomani ever-
sionem quzesivimus suam, ad eundem Imperatorem misimus Ioannem Bap-
tistam Trivisanum, secretarium nostrum, post longos tandem labores ad nos
reversum, et cum eo venit ad nos orator illius Serenissimi domini, offerens
nobis amicitiam illius et omnes vires atque potentiam suam ad ruinam Otho-
mani; paratumque se esse et fore affirmat, ad omnem nostram voluntatem
et requisitionem, descendere per oram Maris Euxini rippasque adherere Da.
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nubii, ut copias in dicionem hostis traijciat. Et, explicando facilitatem expe-
ditionis, inter cetera idem orator nobis dixit eumdem Imperatorem cum
Illy. Vayvoda optimam tenere amiciciam, appellando ilium fratrem domini
sui, ab quo reciperet, conferretque ei e diverso, omne commodum et bene
ficium, quod nobis quoque, sermonem habentibus cum oratoribus suprascripti
domini Vayvodze, ab illis largis verbis est affirmatum. Nos autem de huius-
modi amicitia singulare sensimus contentamentum, quum ex ea fructus ube-
rimos obventuros speramus, et domino Vayvodm, et omnibus christianis qui
per huius Imperatoris descensum possent a swya tyranide Othomani facile
liberarj, erigentibus se christianis 'et in propriam. conspirantibus salutem.
Hac innixi spe et hortamento, nos oratori prwdicto humaniter respondimus:
amiciciam et oblationes Serenitatis Sum bono animo acceptamus et votive
expedituri propediem ilium sumus, ut, compositis rebus, ad dominum rever-
tatur suum. Hwc pro officio nostrae beniyolenthe notificavimus oratoribus
eiusdem domini Vayvodm, sed volumus etiam ut per te Excellentiw Sucre co-
ram declarentur.

[In] ham etiam partem, quam tibi non erit difficile, ex vicinitate illius Impera-
toris et provinciaa passuumque conditione, diligenter intelligere, indagato con-
ditionem, aptitudinem et facilitatem descensus transitusque Danubii et totius
impresiw; perquisito etiam et intelligito dextro, cauto et gravi modo volun-
tatein Vayvodam in hac scytica expeditione et descensu, et omnia nobis
distincte declarato.

Ad priorem materiam et negotium non possumus divinare quo hostis ad
tuum in Valachiam appulsum se converterit, et quid moliatur, iuxta cuius
andamenta sunt dirigendi cogitatus. Si forte contra Vayvodam se vertisset
cum omnibus viribus, aut partem misisset virium-et copiarum, iuvandus est
profecto etiam de przesentibus pecuniis idem Vayvoda; sin alio hostis vertis-
set et posset revocari et diverti per invasionem Vayvodm, non esset juditio
nostro tanta occasio obmittenda. Iccirco tu iuxta rerum statum -et diurnum
successum esto diligentissimus in adyisando oratorem nostrum qui in Hun-
garia fuerit, ut cum legato agat et operetur quod de pecuniis Vayvodaa suc-
currat. Scripsimus enim nuper, ut scis, in Curiam et instantiam fecimus cum
Summa Pontifice, facultatem det legato suo subveniendi in huiusmodi casi-
bus Vayvodm: speramus impetrare. Sed, quoquomodo res eveniat, tu officium
tuum facito advisandi et requirendi iuxta rerum exigentiam. Et similem etiam
atque frequentem nobis dato advisationem, et ab Vayvoda nunquam descen-
dito sine nostro expresso mandato.

Si forte acciderit ut oratores divertant ubi sit Serenissimus dominus rex
Hungarim, et consequenter tu illic etiam te reperias, visitato Maiestatem Suam
sub litteris nostris credentialibus quas tibi dari jussimus, et, post generalia,
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brevibus verbis declara tuam profectionem ad Voyvodam esse visitandi ilium
gratia, hortandi atque persuadendi ad sustinendum cum Turco bellum. Fama
enim virtutis et felicitatis cum hostibus Sum moti, existimavimus posse ilium
in Bello perseverantem mirifico Regim Maiestati, et consequenter omnibus
christianis rebus, favere et auxiliari. Hunc igitur esse finem tune profectionis
et formam mandatorum gum a nobis habes persuadendi et confirmandi Vay-
vodam in optimo proposito belli adversus communem hostem gerendi, quern
etiam juvandum sustinendumque iudicavimus ad hunt optimum effectum,
sed in prwcipuum, proximum atque immediatum commodum et beneficium
istius Serenissimi domini regis et status sui, cuius non minus cura3 et studii
gerimus quam proprii nostri.

Si to reperieris apud regem ubi nostor orator sit, communica secum hanc
tuam commissionem ut per oratorem ipsum fiat Regim Maiestati huiusmodi
notificatio, sicut sibi nostris litteris imposuimus.

Capitulum autem mentionem agens de re scytica explicetur oratoribus
Vayvodm, eisque declaretur materia illa sub illismet verbis qum in capitulo
prmdicto continentur.

In Hungarian autem ad oratorem scribatur super tota hac materia, et mittatur
exemplum huius commissionis sub illa verborum forma qum Collegio visa
fuerit.

Et ex nunc captus sit quod pro expediendo oratores Valachie et Erna-
nuelem accipi possent pecunie necessarie de omni loco et officio unde citius
haberi poterunt, exceptis pecuniis obligatis.

Et mittatur domino Vayvodee una petia 'panj aurej, brachiarum XXX in
XXXI, sicut Collegio visum fuerit.

Habet, ut scis, Reverendus dominus Jeronimus Lando, Patriarcha Constan-
tmopolita,nus, jurisditionem in Polonia, Russia et Valachia: extenditur enim
illius Ecclesim autoritas ubi rito greco fides colitur christiana. Nos per litteras
prmdictam jurisdictionem alias etficaciter commendamus, tam Serenissimo do-
mino regi Polonim, quam etiam suprascripto Vayvodm, et ab rege prmdicto
humaniter nobis responsum est et promissum favere suprascriptae jurisdic-
tioni. Et volumus tibique mandamus ut apud eumdem Vayvodam similem
instantiam facias: commendes praedictam jurisdictionem et autoritatem, turn
fidei et religionis intuitu, turn nostra contemplatione, cuius Patriarcha nobilis
civis est et merito suo plurimum gratus et acceptus.

De parte 129. De non 0. Non sinceri 0.

(Senato Secreta XLII, fol. 72 sqq.; Esarcu, 1. c., pp. 36-42 ; Hurmuzaki,
VIII, pp. 11 14, n-o
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XXVI.

MCCCCLXXVJ, die XXVIIIJ maij.

Cum providus civis noster Paulus Ogniben, propter ea que fideliter et di-
ligenter bono animo et voluntate fecit jit agendis nostris dominij, eundo ad
Uxonem Cassanum, Imperatorem Tarcororum, et alio, pro expensis tantum, sine
ullo premio vet mercede, jta tune volentibus capitibus Consilij, et habuerit
a Consilio X officium Massarie Justicie Veteris, et occurrat sibi nunc occasio
eundi extra Venetias pro suis jmportantibus agendis, et poterit etiam jn fu-
turum occurrere, jnfrascripti domini consiliarij concesserunt et licentiam de-
derunt Paulo suprascripto quod po3sit jre extra et sua agenda facere
nunc et jn futurum, quandocumque fuerit opus sibi, cum hac obligacione
videlicet (pod semper loco sui presentet hominem qui placeat et sufficiens
videatur nobilibus dominis officialibus Justicie Veteris qui sunt et per tempora
fuerint jn offitio Justicie suprascripte.

Consiliarij:
ser Daniel de Priolis.
ser Mapheua Contarenus.
ser Candianus Bolani.
ser Federicus Cornario.
ser Augustinus Barbadicus.

(Notatorio del Collegio, XX, fol. 42 Vol

XXVII.

iunio 1476.

[Baduerio.]

Vos cum legato apostolico querite et efficite ut Vayvoda predictuynon
deseratur, sed penitus succurratur et confirmetur. Hoc vobis mandatum db.mus
ad cautellam, si eo tempore in istis partibus requireminj. Sed vestro succes-
sors dabimus etiam hoe idem mandatum. Vos tamen hoc interim nos advi-
sate de juditio regio circa huius nostri nuntij missionem et de omni conditione
quam habet cum Stephano, quam per to cliligenter indagate et nobis bene
declarate, quoniam plurimum illam existimamus in toto negotio impor-
tantem

[Pro «Scythia» videbit instructiones Gerardi.]

(Sen. Secreta, 1. c., fol. 79.)

Analele A. B.Tons. XXXV11.Memoriiie seq. letorice. 4

II/. 49
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XXVIII.

14 iunii 1476.

[Antonio Vetturi, qui mittitur in Hungariam.
Dabuntur ei instructiones Baduerii,] una cum exemplo commissionis Ema-

nuelis Gerardi, missi ad Vayvodam Stephanum: has ambas res, quia et grate
et ingrate esse possent Regie Maiestati, iuxta intentionem et finem ad quem
par nos tractatas fuisse Regia Maiestas cognosceret, regi predict° declarari
inssimus....

In mandatis dedimus Hemanueli Gerardo, misso ad Vayvodam Stephanum,
ut tibi in diem scribat et omnia declaret, sicut in sua videbis commissione
contineri. Tu iuxta illius advisamenta cum rege et cum legato loquare,
quere et effice ut dominus ille in suis necessitatibus non deseratur, sed re-
tineatur in fide et constantia sua contra jnimicum, ostendendo commoditatem
et tutamentum ex uno latere, firmo et beligerante Vayvoda, jncommoditatem
et periculum ex altero, siquid de eo sihistri accideret, vel per oppressionem
quam hostis faceret, vel per compulsionem ad accipiendas secum conditiones,
sicut multoties diximus et tu optime meministi...

Inter cetera que tibi commissa volumus omni efficacia, hoc est ut in per-
scratando veritatem rerum omnium, tam ex parte hostis, quam ex parte
Regie Maiestatis ex Muldavia, ex Polonia, ex Boemia, Moravia et Austria et
ex omni alio loco sis diligentissimus, de numero scilicet gentium, de reliquis
apparatibus, de voluntate, de dispositione, de spe, de metu, de omni practica
et tractatu, de intelligentia cum unoquoque, et presertim cum Stephano
Vayvoda, [ne pax concludatur omnimode cum Turca].

(Ibid., fol. 79-80).

XXIX.

die XXV junij.

Sapientes Consilij. Hemanueli Gerardo, secretario
Sapientes Terre Firme. nostro in Valachia.
Post tuum hinc discessum certiores plurifariam facti sumus Turchum

contra Illu. Stephanum Vayvodam dirrexisse gressus suos. Id tibi debet ex:
ploratissimum esse, nosti enim practicam nostram cum Imperatore Tartaro-
rum. Et volumus mandamusque tibi ut in omnem casum, tam si Turchus
in Valachiam venisset, quam non, operam des assiduam et diligentem, in-
telligendi ubi Imperator, [et, si accessus] impossibilis esset, aut propter distan-
tiam, aut propter aliam causam, tu quere et vestiga omnem viam et modum
notificandi Cel. Sue expeditionem hinc oratoris eius et nostram deliberationem

I
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satisfaciendi quibuscumque suis postulatis, ut materiam habeat se non de-
longandi ab illis partibus, sed expectandi reditum predicti oratoris et appro-
pinquandi locis unde cito esse possit super impresia. Ornnia, ut diximus,
tentato et facito cum participatione, consensu, voluntate, favore et auxilio
Vayvode, quern ad hac negotium bene fore dispositum nobis sui affirmarunt
oratores. Sed, si forte ipse alterius esset sententie, to nihil contra suam volun-
tatem tentato, sed nos facile tuts copiosis et distinctis litteris certiores, tam
de hoc, quam de omni alia re digna nostra scientia.

De parte 126. De non 1. Non sinceri 0.
(Ibid., fol. 81 Vo. ; integra apud Veress, /. c., pp. 18 19, n-o. 17.)

XXX.

MCCCCLXXVJ, die primo augusti.
Consiliarij.
Diebus proxime elapsis scriptum et mandatum fuit per dominium nostrum

potestati et capitaneo Tarvisij quod pro expensis factis familie et equis Illu.
Vayvode Moldavie dari faceretur Bartholomeo hospiti ad Coronam in Mestre
libr. 776, s. 9, uti constare per computum Clare et 'trade cognitum fuit, et,
quoniam jdem potestas noster scribit talem exbursationem et satisfactionem
facere non potuisse in executionem mandatorum nostrorum, obstante lege
capta in hoc Consilio, ne cuiquam per Cameram Tarvisij persolvi possit nisi
captum fuerit per hoc Consilium, sub pena ducatorum mille, et conveniat
dignitati nostri dominij ac equitati ut ipsi hospiti satisfiat,

vadit pars quod scribi possit prefab() potestati nostro quod suprascriptas
libras 776. s. 9 dare et numerare possit,. non obstante lege predicta, sicut
conveniens et honestum est pro dignitate et honore nostri dominij.

De parte 95. De non 1a. Non sinceri 6.
(Sen. Terra, VII, fol. 126 Vo. (1.)

XXXI.

[MCCCCLXXVI], die VIIJ octobris.

Sapientes Consiiii. Sapientes Terre Firme.
Hemanueli Gerardo, secretario nostro in Moldavia. Nonnullas accepimus

litteras 'tuas ex Brassovia, quarum postremre cunt diei .... (sic) mensis
augusti proximi, et conditiones statumque rerum Illy. Stephani Vayyodw

(1) V. alias apud Veress, Acta et epistolae relationum Transyloaniae Hungariaeque
cum Moldavia et Valachia, I, Pars schedarum mearum sine mea culpa post lecturam
dissertationis perdita fuit. Budapestini 1914.
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cognovimus, ad quern verisimile nobis fit ut tu jam pridem accesseris, quando,
pra3sertim ob Turci cum copiis suis ex provincia discessum, nullo omnino
occupato opido et, preter abactam predam, nullo alio Mato detrimento, et
egresso Vayvoda et per totam Moldaviam intrepide obequitantem, itinera
tuta esse debent. Et, siquid forte, oh recentiam tumultus et trepidationis, periculi
exstaret, regie copie versus Vayvodam profecte, ut scribis, poterant tibi se-
curum transitum prestare; et non dubitamus quod, iuxta mandata que tibi
dedimus, habita etiam per to diligenti ratione ad presentes rerum terminos,
usus fueris, non solum verbis tibi jmperatis, sed his etiam que tempori sint
accomodata. Sed tamen, quum plurimum, ut vides, mutate sunt rerum con-
ditiones, volumus et tibi mandamus ut de detrimento recepto indolere nostro
nomine, et postea de Turci discessu deque recuperata provintia et dominatu
gratuleris, cum omnibus illis verbis que utrique parti et affectui nostro in
utranque conveniant, ut non vulgariter, sicut plerumque fit, sed ex animi
sententia gravate ferre vidcamur quamcumque incomoditatem eiusdem do-
mini, et, e diverse, ex intimo -cordis affectu gaudere et letari omni prospe-
ritate, commodo et exaltation. Post hec volumus ut declares Excellentie
predicte nos re et effectu, sicut in tua commissions promittimus, procurasse
ut subveniretur rebus eiusdem Vayvode, et, cognito motu Tura contra ilium,
non contenti priore oratore nostro, unum alterum simul cum legato apostolico
petunias deferente misimus, qui solicitaret auxilia danda eidem domino Ste-
fano, ut contra hostis furorem se tueri et conservare posset. Voluissemus ut
auxilia et copie ille gentium pas tu vidisse Scribis, celeriores fuissent; sed
tamen factum id est quod fieri a nobis potuit, sperantibus auxilia ipsa, itincta
virtuti et magnanimitati eiusdem domini, posse ilium, non solum in statum
stabilire suum, sed quicquid est reliquiarum hostium, et cum alterius Vala-
chiae Vayvoda, et cum alio forte quopiam, facile ex omni provincia ejicere;
ad quod tu Excellentiam *uam hortare, inanima et jnflama quantum potes,
impleque magna et ampla spe subsidij pecuniarij sibi conferendi ex generali
iam in Curia conclusa contributione, que tractabatur, ut scis. Per operam
enim nostram et assiduum memoramentum et instantiam factam per nostrum
oratorem pro Illu. Vayvoda predicto, convenere potentie conferentes, promisit
Summus Pontifex et Regia Maiestas Hungarie assensit ut conveniens portio
pecuniarum detur ex illa contributione suprascripto Vayvode, sicque, cum
fuerit tempus, eollectis pecunijs, fiet sine ulla dubitatione. His et alijs bonis
et amplis verbis excita, erige et accende, ut diximus, Vayvodam predictum
ad opprimendos adversarios suos stabiliendumque et amplificandum statum
suum et ad cetera omnia que contra hostem et in favorem rerum christia-
narum possibilia sint.

Hec est principalis pars et causa cure et Inuneris tibi impositi, sicut in
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tua tibi diximus commissione, cui incumbe indefesse et toto, ut aiunt, pec-
tore. Scribe omni die, et nos tene cum veritate advisatos de omni motu et
de omni conditione rerun, de viribus et potentia deque omni favore et con-
trario quod habet idem Vayvoda in provincia ipsa et ex omni latere et parte,
tam Hungarie, quam alterius Valachie, Polonie, Scithie, cum quibus omnibus
gentibus habet confinia, et breviter de omni alia re que digna sit nostra
scientia; quod ut veratius facere possis ex visu et cognitione propria, quam
ex auditu et aliorum relatione, tu vade secum quocumque ipso iverit, et,
sicut in tua continetur commissione, cave ab eo discedere sine expresso
nostro mandato.

Mittimus ad to litteras patentes, quibus fidem facimus de ducatis CC mutuo
per nos datis oratoribus Illustrissimi domini Stefanj Vayvode; tu querito pe-
tunias ipsas recuperare tibi, pro tuis impensis necessarias, et, si non potes
exigere totam quantitatem, exige dimidium, sive id quod potes. Scripsimus
preterea ad oratorem nostrum in Hungariam ut tibi provideat de ducatis
centum; qui faciliorem modum habebit per viam mercatorum in nos trahere
petunias, quam tu, qui longius distas et ubi forte negotiatio locum non ha-
bet presenti tempore.

De parte 121. De non 0. Non sinceri 0.

(Senato Secreta, fol. 100 Vo-101; Esarcu, 1. c., pp. 45-6, n-o v; Hurmu-
zaki, VIII, pp. 15-6, n-o xx.)

XXXII.

[Vo. :] Sanctissimo in Christo patri et domino, Sixto, divina providencia
sacrosanctae Romance ac Universalis Ecclesim Summo Pontifici, domino
colendissimo.

Beatissime in Christo pater et domine colendissime. Post humilem mei
commendacionem ad oscula pedum Sanctitatis VestrEe beatorum. Beatissime
pater, ex litteris meis novissime ad Sanctitatem Vestram datis omnem ap-
paratum et expedicionem gentium mearum adversus Thurcos plane eamdem
Sanctitatem Vestram accepisse arbitror. Impresentiarum vero felices utrius que
exercitus mei successus ipsi Sanctitati Vestra3 significo, quippe, divina favente
clemencia, post turpem Thurcorum Imperatoris fugam de Moldavia, unus
exercitus meus, quem adversus ipsum Thurcorum habebam, antequam
Vayvoda Moldavim supervenisset, Bozorad, Vayvodam Transalpinum, cum
pnesidiis Thurcorum et multis aliis, circiter decem et octo milia hominum
expeditorum, quos ipso Bozorad, tam de reliquiis ipsius Imperatoris, quam
etiam de Bulgaria sibi asciverat, invasit, et, fugato ipso Bozorad, exercitus
suus adeo per meum fusus est, quod paubi admodum evaserunt, qui vel cesi
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vel capti non fuerint. Qui quidam Bozorad post suam fugam et suorum
profligacionem in quamdam arcem suam, quae in regno illo et arte et natura
municior erat, ingressus, sentiens quod capitanei mei ipsum vehementer
insequerentur, nil arci illi fidens, relicto in ipsa przesidio, clanculum ab ea
aufugit et Thurciam intravit; meus vero exercitus, qui circiter sexaginta
milium hominum erat, absque ulla cunctacione arcem ipsam obsidione cinxit
et paucis admondum diebus earn obtinuit, sicque, profligato Bozorad, regnum
illud, ex quo ad Moldaviam securus Thurcis ingressus patebat, iam ad manus
meas devenit, et Dragula, capitaneus meus, vir inprimis Thurcis infestissimus
et admodum bellicosus, de mea voluntate et disposicione per incolas regni
illius transalpini in Vayvodam solita solemnitate est assumptus. Alius vero
exercitus meus adversus castrum Smedrew, tarn in terra, quam aqua missus,
castrum ipsum aliquantisper preteriit et in capite fluminis Moravitza, ubir
scilicet ipsum flumen Danubium ingreditur, in utraque ripa castellis et ponte
erectis, castrum ipsum Smedrew ita perstrinxit, ut Thurci adeo territi sint,
quod civitatem, qua ipsi castro iuncta et vallo, fossis sepibusque admodum
munita erat, obsidionis metu, pro tuciori ipsorum conservacione, combusserint.
Avizant autem capitanei mei quod duo Bass, scilicet Natuliaz et Romani,
cum sexaginta milibus hominum eos invader°. intendunt...

Anno Domini millesimo quadringentesimo septuagesimo sexto, regnorum
autem meorum anno, Hungariw, etc., decimo nono, Bohemia vero octavo.

Eiusdem Vestrce Sanctitatis devotus filius
Mathias, Dei gracia rex
Hungarice, Bohemice, etc.

Ad mandaturn domini regis.

(Archivium Venetiarum, Bone ed atti della Curia romanai. Esarcu, 1. c.,
pp. 79-81, n-o xiv.)

XXXIII.

7 ianuarii 1477.

....Et, per confirmar questa, mostrO [Callimacs] una chopia de una lettera che par
che'l Turcho scrivj al re de Polonia, che fa mentione de ambasadorj mandati
dal ditto re al Turcho et chel Turcho mandera a luj. Mostrb anche una
lettera de Stephano Voivoda, per la qual Stephano confessa et permette esser
suo homo et vassalo, jnferando che ditto Stephano sia per esser cum luj in
ogni impresa, si contra el Turcho, come contra el re de Hungaria. La cauxa
veramente di suo ambassadori mandati al Turcho disse esser per liberar
Stephano, et de tal liberatione molto so ne da laude ; pur manifestamente
se vede et comprende non haria manchato practica dal re al Turcho....

(Sen. Secreta, 1. c., fol. 120 Vo.)
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XXXIV.

7 ianuarii 1477.

[Senatus vult habere a Callimacho responsionem certiorem de Tartaris.]
Sed, sicut per Ioannem Baptistam, secretarium nostrum, copiosius et dis-

tinctius Regie Sublimitati fecimus declarari, opinio nostra, propositio et ten-
tamentum nostrum fuit et est ut gentes ille transmisse Tanaj et deinde
Borisene (sic), prope Pontum, per oram semper maritimam rippis Histri co-
pias admoverent et cum favore et auxilio Illu. Stephani Vayvode, quem
ad id promptum fore sui oratores nobis affirmaverant, traijcerent in Bulgaria,
ut, nullo amplius relicto obice aquarum sive montium et angustiarum, pos-
sent in ipsis visceribus offendere inimicum; per quam optatissimam occa-
sionem potuissent christiani principes concurrere undique ad extinctionem
communis pestis et incendij et ad liberationem tante unicuique inpendentis
calamitatis, et, quando per ceteras conditiones illius gentis huiusmodi via
et expeditio sortirj effectum posset, iudicaremus illam optimam et salutarem
et citra periculum Regie Sublimitatis et ceterorum principum christianorum.
Confirmatur etiam nostril huiusmodi vetus cogitatio et opinio descensus et
jtineris suprascripti novis litteris, quas ab nostro secretario ex Moldavia ac-
cepimus, scribente Tartaros confinijs Vayvode Stephani adhesisse, quos idem
Vayvoda amicos reputat, et de suo descensu et ad eum appropinquatione
plurimum letari videtur sperareque et expectare ab eis magnum contra
Turchum auxilium. Sed, quando etiam res ad effectum et actionem deduci
non posset, ab allegatas ab ipso oratore conditiones et difficultates, existi-
mamus practicam ipsam non posse nisi prodesse rebus christianis vel ipsa sola
fama et reputatione, que in rebus magnis, ut non mediocris momenti, plu-
rimum semper existimata fuit et principibus et dominis rerum culta et
studiose conservata et mille artibus et moths augeri quesita(1).

De sic 170. Non sinceri 0. De non 0.
(Sen. Secreta, 1. c., fol. 120 Vo 121.)

XXXV.

Die VIJ Januarij [1477].

Ser Iacobo de Medio, oratori nostro in Curia.
Sapientes Consilij Scriptis litteris presentibus alle-
Sapientes Terre ,Firme. gatis, primas accepimus litteras yes-

(1) 7 ianuarii seribitur ambaxiatori ad Pontificem quod treuga Ilungariae necessaria
est (ibid., fol. 122).

I

III.
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tras diei XXVIj mensis elapsi, copiosam mentionem agentes de utroque nego-
tio, christiano scilicet, et cardinalis Foscari declarandi. Et, quamvis per alli-
gatas satis suficienter vobis dixerimus nostram opinionem et sententiam in ma-
teria christiana et de cardinali non perturbate loqui non potuerimus, per istas.
nihilominus difusius vobis respondebimus, et presertim circa rem christianam,
de qua ab oratore noaro in Hungaria nihil aliud habemus nisi confirmationem
expulsionis Basachab ex Valachia Maiori, quam rem distinctius etiam intelli-
getis per jnclusum exemplum litterarum Emanuelis Gerardi, secretarij nostri,
quem in Moldavia apud Vaivodam Stefanum tenemus. Estote igitur cum
Summo Pontifice, cuius expectationem de suo legato et de nostro iuditio nobis
declarastis, et, communicatis exemplis omnibus litterarum predictarum, su-
biungite convenire nos mirifice in omni parte et cogitacione cum Sua, Bea-
titudine, ut veritas rei penitus intelligenda sit, illucque convertende et ero-
gande pecunie ubi maior incumbat necessitas et maior speretur rebus chri-
stianis proventura utilitas. Hec fuit prima Beatitudinis predicte et nostra in-
tentio et facto, tandem conclusio inter omnes contribuere contentos, neque
potuisset Sanctitas predicts oratoribus Hungarie verius aut accomodatius res-
pondere, quoniam inter paucos dies videri sine hesitatione poterit exitus im-
presie partium inferiorum, videbitur etiam clarius successus Valachie et
motus Turchi, qui ad oppositum utriusque expeditionis procul dubio mo-
vebitur, ut poterit per Sanctitatem predictam fieri illa deliberatio que vobis
necessarior et convenientior sit, sed, sicut per alteras vobis tetigimus, et istic
etiam optime intelligi et existimarj pro sua importantia volemus.

[Pro treugis cum Polonia et Bohemia et pace cum Imperatore. Ambobus
regibus font preces ut se ad prelium dirigatur.]

....Hoc idem faciat cum Stafano Vaivoda et altero Vayvoda, Ladislao Dra-
culia, Valachiam Transalpinam nuper adepto, ut non solum Serenissimus Hun-
gariae, sed etiam Maiestas regis Polonie et ambo Vayvode ad bellum et
exterminium jnimici robustissime conveniant et concurant....

De sic 145. De non 7. Non sinceri 0.

(Ibid., fol. 122 Vo-123.)

XXXV I.

MCCCCLXXVJ, die X januarij.

Hemanueli Gerardo, secretario nostro in Moldavia. Litteris oratoris nostri
ex Hungaria, et subinde tuis, intelleximus felicissimos successus rerum Va-
lachie, expulsionem scilicet Bazarab et adeptionem regni et provincia3 fax-
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tam per Illy. dominum Ladislaum Draculiam; quo nuntio nullum letiorem
jocundioremque accipere potuissemus, quum ad salutem rerum christianarum
maiorem jmmodum accomodatam huiusmodi victoriam et adeptionem exis-
timamus. Laudamus curam, studium et diligentiam team, et volumus tibi-
que imperamus ut cum Il lu. domino Vayvoda Stefano gratuleris nomine
nostro cum illis melioribus et amplioribus verbis que tibi videantur ad ma-
teriam convenientia. Hoc jdem facias cum Magnifico Ladislao Dragulia et
Magnifico Stephano Bator et aliis capitaneis et dominis participibus huius
glorie, cum quibus contingerit to commode reperiri, servato decoro cum
unoquoque et habita ratione dignitatis, gradus, conditionum et meritorum
uniuscuiusque, cum honorifica .semper mentione Regiw Maestatis Hungarie;
horteris subinde, persuadeas et jnflames ad prosecutionem victorke, que illis
non potest non esse paratissima et certissima, si bonam inter se concordiam,
benivolentiam et intelligentiam servaverint; ad quam rem to omni tuo studio,
cura et solicitudine invigila et jncumbe. Memoraque et promitte eis non de-
futurum divinum et humanum etiam auxilium: Deus enim omnipotens, qui
primo conflictu cum Bassa Romanie tam gloriosam victoriam dedit Illy.
Stefano, et ab tanto impetu et furore anno presenti Excellentiam eius libe-
ravit et conservavit, nunc vero Illy. Ladislaum in veterem suam restituit do-
minationem, cum tanta ipsorum omnium gloria et triumpho, non est deser-
turus milites et athletas suos, sed conservaturus potius et aucturus omnes
felicitates, et hostem tandem acerrimuxn et invisum conculcaturus et penitus
extincturus. Christiani autem reges et principes, tantam in ducibus et bel-
latoribus illis virtutem et constantiam videntes, concurrent omnibus viribus
in eorum auxilium et in communis pestis et incendij extinetionem. Tu partes
istas explica et exagera quantum copiosa materia per se decet et patitur.

Illy. autem Stefano seorsum declara nos curam jampridem suscepisse corn -
modorum, honoris et rerum omnium suarum, et cum Pontifice Maximo esse
operatos et obtinuisse ut crutiata in ills partibus pro suo favore publicetur
et iobileum concedatur; super quibus rebus bulle jam ordinate erant, que
solicitantur per nostrum oratorem in Curia agentem, et mittentur e vestigio
ad Excellentiam Suam. Querimus etiam et assidue queritabimus ut de pe-
cunijs deliberate contributionis Beatitudo antedicta Excellentie Sue subveniat,
sicque Sanctitatem ipsam facturam non dubitamus. Esto igitur bono et cons-
tanti corde, et magnanimum servet propositum et voluntatem contra jnimi-
cum, quoniam in dies magis status et gloria amplificabitur sua. Et nos, pro
nostra virili, rebus favebimus Excellentie Sue studiosissime et indefesse. Tu
huiusmodi partes amplificato optimis verbis, et assidue scribito quecumque
de novo emerserint. Sed, quum, semper manendo Zuzavie vel in proximis
locis, male poteris ea facere que nocessaria sunt, et negotia ex auditufile
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dumtaxat intelligere, qui est visu incertior, propterea confer to ad illa loca
ubi assidue cum eodem Illu. Stefano esse possis, sicut per tuam commis-
sionem et per alias nostras litteras tibi iniunximus et replicavimus.

Rem illam Tartarorum non perfecte intelleximus, sed presertim quenam
illa potentia sit, magni scilicet Imperatoris, an illius qui circa Caffam impe-
rare consuevit, et quomodo se intelligit cum Stefano Vayvoda, cui anno su-
periori sunt adversati; et propterea rem illam tu penitus cognoscere procurato,
et distinctiorem nobis dato noticiam, declaratoque, ultra dispositionemg eorum
numerum etiam et cetera quasque conditiones suas, ut quid in re illa spe-
randum sit, intelligere valeamus.

Remisimus oratori nostro in Hungaria ducatos ducentos auri in tuum no-
men, ut per eumdem nostrum oratorem remittantur ad te, pro tuis impensis,
cum stricta impositione ut celeriter illos remittat et nullam penitus partem
retineat; sicque non dubitamus eumdem oratorem facturum esse. Et tu, si
forte tardasset, ex aliqua difficultate, procura illos habere.

Datum die XV januarii 1476.

(Senato Secreta XLII, fol. 100, No. 101; Esarcu, 1. c., pp. 47 50; Hur-
muzaki, VIII, pp. 8-9, n-o xv.)

XXXVII.

10 ianuarii 1477.

[Respondeatur Callimacho. Scribetur ambaxiatori ad Tartaros ne Poloniam
turbent. Laborabitur pro treugis.] Et similiter responcleatur Emanueli ut sua-
deat prosecutionem illius jmpresie.

Emanueli autem remittantur ducati 200 pro suis jmpensis, qui accipiantur
de omni loco et officio, unde prius et citius haberj poterit.

De sic 149. De non 1. Non sinceri 7.

(Sen. Secreta, 1. c., fol. 123.)

XXXVIII.

10 ianuarii 1477.

[Trevisano, misso ad regem Polonie. Promissiones
Sed ab Emanuele Gerardo nuperime ex Moldavia sumus facti certiores

Tartaros confinijs Vayvode Stefanj adhesisse, reputatos amicos et expectatos
ab eodem Stefano, sicut per jnclusum exemplum litterarum quas jdem Vay-
voda ad Emanuelem scribit inspicies, et nobis etiam incertum est quenam
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sit illa gens,_ magni scilicet Imperatoris, an que circa Caffam demorari solet,
sed, quecumque illa sit et quomodocumque succedat practica tua, non vi-
detur nobis ut deserenda illa sit, sed conservanda potius, ad reputationem
saltem, quando etiam effectus aliquis sequi non deberet.

[Habeat intelligentiam cum rege.] Et scribito etiam et declarato que gens
est illa quo confinijs Vayvode Stefani facta est propinqua, qui numerus, qui
dominus, que intentio et voluntas eorum, et cetera omnia nobis explica que
digna sint nostra noticia....

[Scripte sunt littere die XVO.]
(Ibid., fol. 124 ; Veress, 1. c., pp. 29-30, n-o. 26).

XXXIX.

10 ianuarii 1477.
[Ambaxiatori ad regem Hungarie.]

Postreme quas a vobis accepimus sunt dierum IIIJ et quinti mensis
elapsi, et ab harum mentione incepimus quoniam letiores jocundioresque
nobis fuere nuntiatione felicium successuum rerum Valachie, pro quibus
cum Regia Maiestate nostro nomine etiam atque etiam gratulemini, quod,
quanto id feceritis copiosius et affectuosius, tanto gratius nobis erit, quoniam
non potest ulla prosperitas rebus Regie Sublimitatis que rebus non accidat
christianis et consequenter nostris propriis et publico respectu. et particulari
nostra cum Regia Celsitudine amicicia et coniunctione horteminique cum gra-
tulatione Regiam Sublimitatem ad prosequendas victorias, et in illis partibus,
ubi tanta ei affulsit felicitas, et in partibus inferioribus, ubi etiam non de-
seret Deus rem propriam.

[Pro treugis cum Polonis.]
(Ibid., fol. 124 Vo.)

XL.

10 ianuarii 1477.
[Eidem.

Pro litteris de matrimonio regis.] Ad alteras [«alie erant ee quas cum col-
lega scribitis»] vero quas solus scribitis, et sunt diei VIJ mensis elapsi, res-
pondemus in hunt modum:

Singularem sensisse leticiam ex felicibus rerum Valachie successibus, quo-
niam mirifice accomodatos illos existimamus rei christiane, sed sunt negotia
et jmpresia illa sustinenda et corroboranda atque adeo prosequenda et au-
genda, in favorem communis boni et in hostis incomodum, quod plurifariam
tied. potest, et non minus augebitur ille favor altera jmpresia et expeditione

nI.
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Regie Sublimitatis contra Smedrevum et alia loca Turcho supposita, quam
virium ad illam partem additamento; [(pod queratur].

Remittimus vobis ducatos. CC. auri, quos volumus remittetis Hemanueli
Gerardo, secretario nostro in Moldavia, pro suis jmpensis, cuius indigentiam
et necessitatem maximam esse ex litteris suis didicimus. Quapropter omni
studio et diligentia omnia procurato ut ad illius manus per viam tutam et
celerem suprascripta quantitas ducatorum. CC. sine nimia temporis interpo-
sitione perveniat, nee de illis partem aliquam pro commodis vestris reti-
neatis, sed integram summam remittite, quoniam vobis, qui proximior estis,
facilius do pecunijs providere pro usu nostro poterimus quam Hemanueli
predicto, in remotioribus partibus constituto.

[Querutur etiam pax cum Imperatore.]

(Ibid., fol. 125-125 Vo.)

XLI.

16 ianuarii 1477.

Convenientissimum et clementissimum est providere ut vir nobilis
Ambrosius Contareno, reductus post tarn longos, difficiles et periculosos la-
bores in Moschoviam, in patriam redire valeat. (Assignantur ei 700 ducati
pro debitis et expensis (1).)

(Sen. Terra, 1. c., fol. 148-148 Vo.).

8 februarii 1477.

Assignantur 590 ducati, stipendium Cattarino Zeno, «pro salario et ex-
pensis legacionis Ussoni Casani».

(Ibid.) fol. 159 Vo.)

11 martii 1477.

Pro «nobili viro losaphat Barbaro, qui diu ac multu doo abfuit, ser-
viens nostro dominio orator apud Serenissimum d. Ussonum-Cassanum».
Assignantur ei 200 ducati (2).

(Ibid., fol. 159.)

(1) Vide etiam fol. 162 Vo. (26 aprilis).
(2) 1-a februarii, permittitur reditus losaphatis Barbari qui fuerat apud Usunum-

Cassanum cum Ambrosio Contareno ,ibid.) fol. 131 Vo); 8-a, scribitur Barbaro ut ope-
retur apud predictum, ejnflamandola ala jnirnicicia et gueria +Contra el commun jnimico.:
bellum cum Turcis securius est pace (ibid., fol 132).

                     



thNETIA IN MAREA NEAGIII, 61

XLII.

Die XXVIIIJ januarij [1477].

Ser Jacobo de Medio, oratori nostro in Romana Curia.
Sapientes Consilij.
Sapientes Terre Firme.
Scripsimus et pridie ad vos et misimus exempla litterarum quas ex Hun-

garia acceperamus, nuntiantia expugnationem bastitarum, que in partibus
inferioribus accidere, necnon ea que relate sunt de successibus rerum Vala-
chic; de quibus omnibus, collatis cum predictis advisamentis illarum par-
tium, Summus Pontifex faciet illud juditium quod summe sapientie sue
visum fuerit(1).._

De sic 164. Non sinceri 6. De non 1.

(Sen. Secreta, 1. c., fol. 127 (1).)

XLIII,

[MCCCCLXXVII], die XVIJ mensis martii.

Sapientes Consilij et Saptientes Terre Firme, excepto ser Francisco Diedo,
do c torj.

Ser Jacobo de Medio, oratori nostro in Romana Curia.
Nota est vobis cura et solicitudo nostra rerum omnium christianarum, sed

earum presertim que in utranque partem mali scilicet et boni magnum ha-
bent momentum, sicut habere semper existimavimus provinciam Moldavie
et statum Illu. Stefani Vayvode et dominii illius. Nota est diligentia et opera
per nos adhibita ut eidem Vayvode subsidium prestaretur, tam de pecunijs
decime quas in Hungariam detulit episcopus reatinus, quam de pecunijs
contributionis. Et tandem contentus fuit Summus Pontifex et eidem Vay-
vode promisit subvenire ci de pecunijs contributionis; idque consensit etiam
Regia Maiestas Hungarie, dum in Hungaria esset episcopus reatinus, qui
Beatitudini antedicte potest id clarum facere. Nos autem, quantum in nobis
fuit, coram, cum oratoribus suprascripti Vayvode, dum apud nos fuere, postea
per expositionem Hemanuelis, secretarij nostri, quem una cum predictis ora-
toribus in Moldaviam misimus, et complures successive ad eum litteras nos-
tras, studiose quesivimus retinere Vayvodam predictum in devotione et spe,

(II 21 ianuarii, ambaxiatori ad Pontificem : novitates ex Hungaria asingularis atque
adeo formidolose importantie et momentio ; mandantur paria. Continetur in eis violatio
treuRarum inter reges et Turcarum motus libid, fol. 1261.. Eodem die scribitur An-
tonio Vetturi, in Hungaria, de ain partibus inferioribus formidoloso motu Tamil) et
de treugis ruptis in Silesia (ibid., fol. 127,.»
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ne cum Turcho partitum caperet. Et, quicquid de tempore in tempus de re-
bus illis accepimus, Summo Pontifici declaravimus. Nuper vero ab eodem
Hernanuele accepimus litteras existimatas a nobis quam maxime importantie
quum videmus VayVodam ipsum, non solum spei amplius non credere, sed
in desperatione propemodum esse deductum, stout per inclusum exemplum
intelligetis, et volumus vobisque mandamus ut, receptis presentibus, e yestigio
sitis cum Summo Pontifice, cui, ostenso supradicto exemplo, memorate ope-
ram et studium antehac per nos adhibitum pro firmando .et sustinendo su-
praseripto Vayvoda processisse a consideratione periculi alicuius rpagni de- ,

trimenti et cladis regni Hungarie et ceterarum rerum christianarum, quando
Vayvoda ipse coactus esset aut viribus Turci succumbere, aut secum capere..
conditiones et partitum. Est enim Status illius porta commodissima ad in-
gressum et invasionem utriusque regnj, Polonie scilicet et Hungarie, in par-
tibus transilvanis claudenda et obstruonda, obstructaque validissime conser-
vanda adversus rabiem jnimici, et per quam, e diverse, potest status hostilis
a christianis faciliter invadi et opprimj. Tante importantie tantique momenti
et ponderis est iuditio nostro huiusmodi provincia, ut non soliciti et curiosi
esse non possimus de illius conservatione, tam contra Turci vires, quam
contra blanditias et artes fraudulentas suas, ne quod vi et armis assequi in
totum non potuit, assequatur aut dolls aut necessitate aliqua et desperatione
predicti Vayvode, videntis prom issiones ei factas nullum parere effectum; et
propterea istas vobis scribendas et istum velocem tabellarium hac sola causa
expediendum censuimus, volentes vobisque mandantes ut, harum rerum facta
commemoratione et diligenti explicatione, Sanctitati predicte suadeatis et ef-
ficaciter instetis ut quanto id facere potest festinantius providere dignetur et
mittere ad suprascriptum Vayvodam ad summam usque thicatorum Xm ad..
minus, pro presenti, de pecunijs contributionis; quos idem Vayvoda intelligat
esse partem promissionis ei facte et argumentum certumque signum et aram

arrham] alius etiam auxilij sibi conferendi. Et cum hoc effectu scribat _etiam
ad ilium unum breve et tabellarium aliquem proprium mittat, declaretque mis-
sionem huiusmodi pecuniarum pro nunc, hortetur et persuadeat ilium ad perse-
verandum in bona et religiosa sua dispositione,tmemoret pericula sibi immi-
nentia magis ex compositione et conditione aliqua cum Turcho quam ex
bello, promittat et affirmet se eidem Vayvode do promisso subsidio ultra pre-
sentem quantitatern sufficienter opitulaturam. Et sint verba brevis huiusmodi
tam particularia, valida et efficacia, quod sufficiant cum suprascripto bone
principio et effectu ad persuadendum Vayvodam predictum et ad tenendum
ilium ne cum Turco ad aliquam deveniat pacificationem vel concordiam;
quos esse non posset sine ruina sua et maxima christianarum rerum calamitate.

Hoc facere debet Beatitude ipsa eo premptius et liberalius, quo, peten-

[=
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tibus oratoribus predicti Vayvode, et nobis, per medium viii nobilis Antonij
Donato inilitis, oratoris nostri, intercedentibus et instantibus subveniri prediclo
Vayvode, tam de pecunlis decime, quam contributionis, Beatitudo ipsa, excu-
sata prima pecuniarum quantitate ex decima cumulata, promisit ex statuta
contributione dare eidem Vayvode conveniens auxilium. Scribat etiam Sane-
titas ips6, ad Serenissimum dominum regem Hungarie, hortetur et inducat
Maiestatem Suam ad scribendum et mittendum, quod maiorem haberet effica-
clam, ad eundem Vayvodam et ad promittendum illi necessarium subsidium
et favorem. Et sit forma scriptionis ad regem ita particularis et efficax, ut
ilium moveat, non solum ad hortamenta danda Vayvode, sed etiam ad ef-
fectuale auxilium. Et non expectandum et sperandum, sed etiam conferen-
dum de presenti, ne tardior forte sit omnis provisio quam exigat urgens
necessitas illarum rerum et terminus Pasce prefinitus Hemanueli a supra-
scripto Vayvoda, sicut ex incluso exemplo videre poteritis.

Et, si forte Summus Pontifex ad mittendum proprium tabellarium tardior
esset quam importantia negotii exigat, procurate vos habere brevia, et illa
mittite ad nos, qu[oni]am mittemus festinantissime.

Ser Jacobo de Medio, oratori nostro in Curia.
Si Summus Pontifex ad partem pecuniarum mittendarum de presenti dif-

ficiliorem aut tardiorem se redderet, et Tenet pro nostris quiescere super
forma generali scribendi et promittere subsidium predictum profectionem
legati ad illas partes, vos dicite quod vicinitas periculi non exigit huiusmodi
cunctationem, et cum omni studio et efficatia querite et obtinete quod Sanc-
titas ipsa de suprascripta quantitate de presenti provideat, ut Vayvodam im-
mediate certificet, prius brevi et postea, successive atque immediate, ipso effectu
mittendarum pecuniarum. Et, si Beatitude predicta vobis responderet ut nos
de portione nobis contingente provideremus mitteremusque pro maiorj cele-
ritate suprascriptos ducatos X m, dicite quod, pro maiori reputatione et bene-
ficio negotij, ex omni parte et respectu melius esset ut huiusmodi provisio
ab Sanctitate predicta immediate procederet. Sed tamen creditis quod do-
minium nostrum, cognita Beatitudinis Sum voluntate, illi obsequetur, sed
Sanctitas ipsa scribat de hoc, et;per unilm suum breve motu proprio, et ex
propria consideratione periculorum, volens illis occurrere, requirat nos ad
exbursationem de presenti predicte quantitatis mittendeque illius ad eumdem
Vayvodam. Et, si ita Sanctitas ipsa fecerit, breve predictum ad nos mittite;
quod advertite ut videatur a mera Pontificis mente et voluntate, non ab opera
processissse nostra.

Has autem distinctas ab alijs litteris vobis scripsimus, ut illas ostendere,
si fuerit okius, valeatis liberiorem facere instantiam quod Summus Pon-
tifex provideat ipse de pecunijs, si fieri poterit. Jstas autem apud vos teneatis.

et
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Et tandem, non possendo persuadere ut Summus Pontifex contributionis pre-
dictas,' petunias mittat de suis, prudenter et caute negotium dirigatis et
gubernetis ad effectualem provisionem et missionem de presenti huiusmodi
pecuniarum per modum supradictum.

De parte 52, 54.
Ser Franciscus Sanuto, ser Joannes Justiniano, consiliarii, ser Franciscus

Diedo doctor, Sapiens Terre Firme, volunt primam partem litterarum, dum-
taxat sine additione capituli sive litterarum separatam mentionem agentis
de danda per nos subventione suprascriptorum ducatorum X ni ex nostra
portione contributionis.

De parte 64, 71. De non 11. Non sinceri 6, 11.

Senato Secreta, XLIII, fol. 1 sqq. Esarcu, 1..c., pp. 51 55 ; Hurmuzaki
VIII, pp. 19.-20, n-o

XLIV.

MCCCCLXXVII, die XVIII martii (1).

Ser Antonio Victuri militi, oratori nostro in Hungaria.
Complures accepimus litteras vestras, quibus diligenter nos certiores fe-

cistis rerum omnium occurrentium: postremae autem sunt diei XVIIIj proximi
elapsi, et cum illis accepimus litteras Hemanuelis Gerardi ex Brassovia, et,
consyderata importantia provinci et status Illustrissimi domini Stephani
Vayvodaa, non potuimus non moveri dubitationes maximopere de aliquo in-
convenienti et precipitio provincioe et status prxdicti, quod secum magnam
duceret rebus christianis calamitatem, sed prmsertim imprimis statui istius
Serenissimi domini regis, de quo non minus anxii et soliciti quam de proprio
statu nostro. Et ab huiusmodi zelo et cura processit omnis operatio et studium
nostrum, missio Emanuelis in Moldaviam et quwcumque memoravimus, con-
suluimus, quesimus et operati sumus in favorem suprascripti Vayvodw. Me-
minimus etiam et vos non esse oblitum, certo sumus, promissionis et con-
sensus Regiw Maiestatis ut de pecuniis futurw contributionis subveniretur
eidem Vayvodze. Receptis igitur litteris suprascripti Emanuelis, in Curiam
e vestigio scripsimus, ea omnia nuntiantes Summo Pontifici glue dubitanda
mirum in modum nobis videntur. Et pro comperto tenemus ad istorum re-
ceptionem istic reperiri oratores sive nuntios eiusdem Vayvodce et Ema-
nuelem vosque pro vestra prudentia et dexteritate fuisse operatum quantum
intelligitis esse opportunum et accommodatum materiw et nostro desiderio.
Sed tamen volumus et vobis mandamus quod e vestigio sitis cum Regia Ma-
iestate, cui verbis gravibus et convenientibus, memorato pondere rei et commodo

(1) Non corrects super originalem litter= (N. 4d.).

xxiii.)
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atque incommodo quod statui imprimis atque immediate Regiw Sublimitatis
Slue, et consequenter reliquis christianis, potest a conservatione in fide et
devotione suprascripti Vayvodw accidere, ortamini atque persuadete ut
Regia Sublimitas oratoribus illius et eidem ipsi Vayvodw per litteras et
nuntios declaret et affirmet atque promittat favorem et subsidium opportunum
et sufficientem; et sit forma verborum et scriptionis tam efficax, particularis.
et certa, quod Vayvoda preedictus causam habeat removendi omnem cogi-
tatum suum a practicis Turchi et se confirm andi atque perseverandi in pristino
proposito et voluntate se contra Turcum conservandi. Et, quum verba dum-
taxat profutura non cognoscerentur, suadete Regiee Sublimitati ut non desinat
sive differat prwstare eidem Vayvoda effectualem favorem ut presenti
subventione et sperato auxilio in fide perseveret, cum tanto beneficio et, e
converso, Riga tanti maleficii, quantum ab illius alienatione esset rebus regni
istius expectandum. Oratoribus autem sive nuntiis Vayvoda3 vos ostendite
omnem benivolentiam, curam et studium auxilii et commodorum suorum
declarateque omnes nostras et vestras ex imperio nostro operationes in
favorem et beneficium pmedicti domini, eosque imbuite amplissima et cer-
tissima spe effectualis auxilii sibi celeratissime atque immediate confe-
rendi per Summum Pontificem, qui et sponte sua et opera solicitudineque
nostra in commoda et honorem suprascripti Vayvodce mirum in moduui
propensus et inclinatus est. Et vos ipse scribite etiam ad Vayvodam in
hunt eundem effectum, hortemini et confirmate ilium in optimo suo
proposito. Et, ubi Emanuel licentiosius quam conveniat loqueretur aut ageret,
vos eum monete ut prudentius et reservatius agat, suppleteque ad omnia
per vestram prudentiam et gravitatem.

Super aptamento controversiarum cum Imperatore et regibus Polonim et
Bohemiae pluries ad vos scripsimus. Sed, quoniam id esse rerum omnium
bene gerendarum fundamentum semper sumus arbitrati et arbitramur, non
ab re iudicavimus vobis iterum memorare eo imponere ut cum Regia Su-
blimitate operemini studiose et diligenter qud induthe prorogentur etiam
ante adventum legati, ut. presentia postea sua controversize prxdictw tolli
facilius possint, et consequenter ex impensa sperari et consequi possit de-
sideratus fructus, et potentatus contribuituri promptiores et faciliores red-
dantur ad exbursationem quam si imcompositas viderint controversias prw-
dictas. Alterum enim est rebus bene gerendis mirifice conveniens, alterum
inconvenientissimum, sicut pluries antehac scripsimus et Regiam Sublimi-
tatem optime intelligere non dubitamus.

Ultra brevia quw proximis diebus Summus Pontifex scripsit ad Impera-
torem et ad regem Polonia3 et Hungarim super prorogatione indutiarum,
scribit etiam plumbatas literas. Et gum ad Imperatorem inscriptaa cunt,

Angle le A. R.TolL. XXXVILItfentoriile Seef. Ittorice, 5

III.
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una cum brevi directivo episcopo forliviensi, mittimus ad vos presentibus alli-
gatas, ut vos illas mittatis ubi fuerit Imperatoria Maiestas; gum autem di-
riguntur isti Serenissimo Domino regi, vos ipse priesentate. Nam gum ad
regem Poloniae scribuntur, misimus nos ad manus Ioannis Baptiste per
Tibaldum cursorem,

De parte 112. De non 0. Non sinceri 0.
(Senato Secreta, 1. c., fol. 2; Esarcu, T. c., pp. 69-72, n-o xi; Hurmuzaki,

VIII, pp. 16-7, n-o xxi.)

XLV.

Sapientes Consilij, Sapientes Terre Firme.

MCCOCLXXVII, die X aprilis.

Ser Jacopo de Medio, oratori nostro in Romana Curia. Accepimus litteras
vestras dierum tercii et quarti jnstantis et vestram cognovimus adhibitam
diligentiam circa negotia christiana et quid vobis responsum est ad partem
subveniendi Vayvodw Stephani et ad expeditionem legati et ad reliqua omnia,
gum per sui naturam maximoe importantire, sed non sic existimata istic
esse dicuntur. Et, ut vobis omnia nota sint quecumque accidant, et per vos
Summo Pontifici comunicentur, pro ufficio et debito nostro mittere vobis in-
serta presentibus deliberavimus exempla litterarum quas ex Hungaria, et earum
etiam quas hodie ex Oriente accepimus de solliCito apparatu maritimo quern
Turcus facere videtur. Multa etiam sonant et nuntiantur nobis de futuris inva-
sionibus provintiarum nostrarum Grecian, Albanke, Dalmatian, Hystrim et usque
in Forijulium et ipsa Italim viscera. Qum omnia volumus et vobis mandamus
ut Beatitudini antedictw declaretis, et, ut sunt importantissima, ita credimus
plurimum existimatum iri ab Summo Pontifice. Verisimileque nobis sit ut
Sanctitas prazdicta de juditio suo in tanta rerum varietate et repentina mu-
tatione vobis aliquid dicat et etiam sciscitetur a vobis nostram opinionem
et mentem; cui vos respondete reddidisse hwc omnia nos valde ancipites et
suspensos, qui noticiam Beatitudini Sum dandam celeriter existimavimus re-
rum omnium prxdictarum, scripturi intra paucos dies distinctum quod nobis
videatur. Vos autem interim sine alia dissuasione vel demonstratione muta-
tionis cogitatuum nostrorum desistite solicitare expeditionem legati. Et, si-
quid vobis diceretur vel acciderit dignum nostra scientia, scribite, et expec-
tate mandatum.

Exempla litterarum ex Hungaria non ostendatis, neque mentionem faciatis
de scribente aliquam; sed rerum solummodo scriptarum date Pontifici dis-
tinctum advisamentum, et dicite nos id ex pluribus bonis et veridicis locis
habuisse, rogateque Beatitudinem ipsam ut nos etiam non nominet notifica-
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tores huiusmodi rerum per sui conditionem molestarum. Caatera autem exempla
ex Oriente et aliis partibus, nuntiantia apparatus hostis maritimos et terrestres,
potestis et legere et ostendere.

De cardinali nostro Foscaro expectamus responsionem ad postremas litteras
scriptas, tam Summo Pontifici, quam vobis, et induci non possumus ut du-
bitemus Summum Pontificem promissiones suas non esse adimpleturum.
Neque comparari meretur res nostra cum rebus aliorum, quum alii supli-
cant et de gratia petunt rem novam, et in qua nullum habent ius, et conse-
Cluenter nullam haberent iustam causam expostulandi quando eis per Summum
Pontificem non gratificaretur. Nos autem rem petimus veterem, iustam, de-
bitam, promissam totiens et confirmatam, ut non possimus non existimare
maximopere ledi iusticiam, honorem dignitatemque nostri dominii vel ex
hac tanta mora et dilatione. Petimus rem factam et que non potest non
esse facta aliquo modo, et tamen frustramur non secus atque illi qui nullum
omnino ius habent. Et nihilominus, cuncta passi, honorisque (sic) sumus per
nostram in Summum Pontificem devotionem et reverentiam. Vos negotium
solicitate omni sedulitate, et nobis date advisamentum. Summo Pontifici autem
non scribimus impresentiarum de re hac, quum, ut diximus, expectamus res-
ponsionem ad litteras nostras, et etiam breve quod Beatitudinem Suam ad
nos daturam scripseratis.

De parte 145. De non 0. Non sinceri 0.

(Senato Secreta, XLIII, fol. 6; Esarcu, 1. c, pp. 57 sqq. n-o ix; Hurmuzaki,
VIII, p. 21, n-o xxlv )

XLVI.

[MCCOCLXXVII], die XVIIJ aprilis.

Ser Iacobo de Medio, oratori nostro in Curia.
Nudius quartus ad vos scripsimus et noticiam dedimus rerum omnium

que -nobis erant nuntiate, tam ex parte marls, quam ex parte terre, et ex
Hungaria. Postea novas ex Hungaria litteras accepimus, quarum tenore statum
et conditiones illarum rerum satis, sine alia nostra explication, intelligetis.
Et propterea exempla vobis istis inserta mittenda censuimus, quae Pontifici
soli ostendite et legite; cuius precipuam sapientiam et animi pientissimj equi-
tatem iudicaturam procul dubio tenemus opinionem nostram et curam atque
studium indefessum nostrum ut controversie illorum regum componerentur,
ut Vayvode Stephano succurreretur, et cetera que memoravimus, et procura-
Vimus, procesSisse ab vera cognitione illarum rerum et ab singulari cura et
desiderio sustinende cmomunis fidei et religionis; et in hac parte aliud non
dicemus.

                     



68 N. IORGA

Verum Beatitudini antedicte devotissime supplicate, nos non faciat autores
huiusmodi nuntiorum, nulla, alia causa et respectu, nisi ut noster orator non
publicetur et in suspicionem et odium deveniat alicuius, ob pericula in
que facile posset inciclere. Et de hoc instantiam facile necessariam.

Quecumque scripsistis oratoribus imperatorio et polonio, intelleximus;
et sumus contenti ut Imperatorio dicatis vos noticiam nobis dedisse ver-
borum suorum. Et, postaquam ad nos venturus est, excipiemus ilium et
audiemus libenter et grate, tam Jmperatorie Maiestatis intuitu, quam proprjis
conditionibus. Polonio autem, sicut sepius ad vos scripsimus, ita replicamus,
perseveretis cum omni modestia in favendo negotijs Serenissimi Regis sui,
per causas et rationes quas alias vobis dixisse memnimus.

De parte, 131. De non 24. Non sinceri 8.

(Senato Secreta, XLIII, fol 6; Esarcu, 1. c., pp. 60-1, n-o wit; Hurmuzaki;
VIII, pp. 22, n-o xxv.)

XLVII.

MOCCOLXXVIJ, die VIIJ

Expositio domini Joannis Zamblacho, oratoris III. domini Stephani Vayvode
Moldavie, de greco in latinum transducta de verbo ad verbum ut jacet.

Serenissime princeps et domine. Queste cosse sono le qual 116 referido a
bocha jo, Zuan Zamblacho, ambassador et barba del signor Stephano Vayvoda,
da parte soa, che tuto quello intervene da Turchi in el dominio so die haver
intexo da molti la Excellentia Vostra. Ma veramente quel the e seguito non
seria intervenuto se'l havesse intexo che li principi christiani et visinj soi
non havesse tracta come l'hanno tracta, ma j sagramenti soi et le convention
havea cum loro l'hanno inganato et ha patito quanto ha patito. Le convention
et sagramenti che erano tra loro contignivano che tuti dovesseno esser in
ordene et socorrer quel luogo et Signoria contra lo qual anderia et Turcho,
et pert, soto speranza de loro, a seguido contra de mi quello 116 ditto,
perche, se questo non fosse sty, de le do cosse, haveria fato l'una: o vera-
mente me haveria opposo al inimico sul passo e non I'haveria lassado
passar, o veramente, se questo mi fosse sty impossibile, haveria cerchado
de salvar j homeni del mio paexe, et non haveria patido tanto danno. Ma
loro mi lasorono solo, et 6 seguido ut supra. Et, se'l inimico fosse sty solo,
non seria sty tanto male, ma ello ha fato vignir Paltra Vlachia da una banda,
e li Tartari da l'altra, et lui in persona, cum tuta la sua possanza, et hame
circumdato da tre bande, et trovome solo et tuto lo mio exercito confuxo
per salvation de le soe fameglie. Et considera la Vostra Excellentia quanta
soma havea sopra di me, siando contra de mi solo tante potentie ! Jo cum

mail.
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la mia Corte ho fate quel che puti, et 6 seguido ut supra; la qual cossa
zudego sia stn volunta de Dio per castigarme come peccator, et laudado
sia el nome suo! Particle veramente lo jnimico, remaxi abandonado da ogni
socorso d'algun christian, perche non solamente non me hano aiutato, ma forsi
alcuni hano havuto pincer del danno fate a mi et al dominio mio da lnfideli.
In questo mezo vene da mi el secretario de la Excellentia Vostra, et hame
dito quanto li era stn comandato, et lame promesso molte cosse per parte
de la Excellentia Vostra Christianissima, voluntaroxa et solicita al ben di
christiani et al exterminio del jnimico. La qual cossa me ha recreado et date de
grande speranza, et quasi romanxi in reposso, perche el me disse che dej danari
mandadi in Hungaria e de li altri havere socorso et ogni favor. Et pere jo
he solicitado de cazar Basarab Vayvoda de l'altra Valachia et de metter un
altro signor christian, zoe el Drachula, per jntenderse insieme, et he etiandio
excitado a questo la Maiesta del Re de Hungaria, chel provedesse dal ladi
so che Vlach° Drachulia se fesse signor. Et, finalmente persuaxo, me mande
a dir che jo congregasse el mio exercito et andasse per meter el diet° signor
in Vulachia. Et cusi he fate subitamente, et son andado jo da Puna banda et
el Capetan del Re da l'altra, et havemose tinkle et metessemo in signoria el
ditto Drachula. El qual, fate questo, me domanda che j lasessamo j nostri
homeni per soa custodia, perche de' Vulachi non se confidava trope, et jo
li lassaj homeni 200 de la mia Porta. Et, fate questo, se partissemo, et im-
mediate tome quel infedel Basaraba, et trovolo solo, et amazolo, et cum lui
forono morti tuti li mei except() diexe. La qual cossa nuj havemo subita-
mente intexa, et, atrovandose appresso de mi el secretario de la Excellentia
Vostra, et intexa- anchora lui el seguito, me disse se me era de piaxer do
lasarlo andar, perche bora l'era vignudo el tempo de compir quanto el me
hayed dito per parte de la Excellentia Vostra, et jo li dissuadeva, per Pin-
verno, che era massa (sic) crude, cercha a li X de zenaro, e dissi che podeva
striver et far per lettere, e luj me respondeva che : quell° faro personal-
mente, non posse far cum scriptura, et hame domanda anche homo per
andar cum luj et haverlo in sua compagnia et iterum ritornar, et ha sta-
tuido cum mi de ritornar la Pascha Granda. Jo veramente, vista la solici-
tudine et promptitudine soa, Pe lassato andar, et holi date un home, et son
romaxo seguro su le suo parole, come de cossa rata. De li altri veramente
signori christiani, mie vixini, ho \ 0111t0 far experientia per non mi trovar
iterum inganado, et la Excellentia Vostra intende le differentia sono tra lore,
per le qual a gran pena chadaun puol far j fati proprij, et per necessity le
cosse mie roman senza favor. Anzi credo che'I re de Hungaria fara paxe cum
la Valachia Mazer, che sara molte pezo. Perhe el refugio mio et speranza
consiste ne la Excelentissima Signoria Vostra, la qual priego se degni ajutarmj.
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Ne voglio dir quando sia comodo questo mio dominio ale cosse christiane,
judicando esser superfluod per esser cossa manifestissima, per esser serajo
del Hungaria et Pollana, et quello che varda quej do regni; oltra de ze, per
esser impedito el Turco cum mi za anni III, j sono romaxi molti christiani
in reposso. Pero, come signori christiani et cognoscudi christiani, io recoro
ala Illustrissima Signoria Vostra, implorando el vostro socorso come chri-
stian, per conservation de questo mio dominio comodo ale cosse christiane,
promettando che ogni don et subsidio me darete, lo remunerero per molte
vie, quando comanderete et haverete bixogno, si contra Infedeli, et dove
comanderete, senza alguna induxia. Oltra de questo la Excellentia Vostra
fara cossa molto honorifica a, sovegnir uno signor christiano. Quello jo al
presente domando, a questo.

Perche jo tegno el Turcho iterum vignera contra de mi in questa saxon,
per le do terre soe, Chieli et Monchastro, le quale it sono molto moleste.
Perhe in questo voglio esser ajutato per el presente, perche el tempo non
ye da da far altra provision general. Et la Exsellentia Vostra puol considerar
che queste do terre sono tuta la Valachia, e la Valachia cum queste do
terre sono un muro del Hungaria et Pollana. Oltra de zo jo dico piuj che,
se questi castelli se conserverano, j Turchi porano perder e Caffa et Chie-
ronesso, et sera facil cossa : tamen el modo non referisco, per non abondar
in scriptura; ma, quando el comanderete, jo el referiro. Adoncha el me ha
comandado che jo ye referischa queste cosse, et ulterius quest'altra cossa
come ho lettere et parolle da referir al Summo Pontefice, et, parendo a la
Vostra Signoria, jo me ne andere, et, non li parendo ben fato, che jo non
me ne vadi. Tuto tamen el remette in la Vostra Signoria, et etiam domanda
ajuto ala Vostra Signoria et secorso ai altri christiani, et, se Dio permettera
che io non sia ajutato, duo cosse sara: o veramente se perdera questo paexe,
o veramente saro astretto dalla necessity a sotomettermj a Jnfedeli, la qual
cossa maj non faro, preponendo piutosto centomillia morte, che questo. Et
ala Vostra Signoria se remmette.

Die VIM mensis maij [1477].

Sapientes Consilij. Sapientes Terre Firme.
Quod Spectabili Caloiani Valaco, oratori II lu. Vayvode Stefani (I), qui,

longo verborum ordine narratis exiguis conditionibus prefati domini et
ingenti periculo cui subiacet et multis magnisque incommodis rei chris-
tiarue ex periclitatione status predicti Vayvode proventuris, petijt subveniri,
sicut ei provisum totiens est, respondeatur in hunt modem:

(1) _4bstersum: respondeatur sic.
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Quod duplici causa multum jocunde vidimus personam suam, mittentis
scilicet domini et proprio suo respectu, et pari jocunditate eisque causis
audivissemus expositionem et yerba illius, si de re essent jocundiori et gra-
tiori nobis, qui, Illu. Vayvodam precipua dilectione prosequentes, cupimus
salutem, conservationem atque adeo augumentum status et rerum quarum-
curnque suarum, pro quibus non minori cura et studio laboravimus tempore su-
periori, quam proprio nostro. Testes stint locupletes et veri oratores Excellentie
Sue, qui operam in Curia nostram assiduam et indefessam experti sunt, et
coram etiam nos audivere et intellexere. Et, si prefato Vayvode adimplete
non sunt promissiones facte, nos magnopere gravat, qui nihil promissi studij
et soljcitudinis obmisimus, neque sumus obmisuri, sicut ipse jdem orator,
ad pedes apostolicos profecturus, ut nobis exposuit, agnoscet et sentiet.
Illi enim favebimus per medium oratoris nostri, et non solum favebimus
omni opera, studio et diligentia, sed tamquam proprium negotium procu-
rabimus ut nihil omnino amplius a nobis possit per eundem oratorem desy-
derari vel expectari. Jnterea dum in Curia proficiscitur, scribat idem orator
ad eundem dominum suum illique declaret optimam nostram dispositionem
et mentem, suadeat et hortetur ad standum bono et invicto animo et ad se
tuendum et conservandum, quum Excellentie Sue non magis deerimus quam
nobis ipsis; et non desistat etiam de Summo Pontifice optime illi providere,
qui, erga Excellentiam Suam optime dispositus, dispositior procul dubio
reddetur per accessum, ad pedes eius suprascripti oratoris et per nostram
indesinentem operationem.

Ad oratorem autem in Curia scribi in consonantia debeat et efficaciter
commendari salutem et conservationem suprascripti Vayvode, sicut Collegio
visum fuerit.

De parte 135. De non 4. Non synceri 5.

(Senato Secreta, XLIII, fol. 12-13 Vo.; Esarcu, 1. c., pp. 63-3, x;
Hurmuzaki, VIII, pp. 23-5, n-o xxvn; Bogdan, 1. c., pp. 342-7, n-o. CLVI.)

XLVIII.

. 12 maii 1477.

Est quidam qui se oflbrt jre ad reducendum in patriam virum nobilem
Josafat Barbarum, oratorem nostrum ad Illustrem dominum Usum-Cassanum,
et est ille qui reduxit et comitatus est virum nobilem ser Ambrosium Con-,
tarenum, cum sit gnarus et practicus illarum regionum. [Vuft pro hoc s:
vitio 90 ducatos.] Standum non sit pro tam parva summa, que erit utilissima.

Non data in tempore.
(San. Terra, I. c., fol. 167.)

n-o
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Die XVIIIJ mail [1477].

Sap. Consilii, Orator et ossia (sic) Vaivoda Mol-
Sap. Terre Firme davie, qui fuit ad presentiam nostri
et Sap. Ordinum. dominij, videns non potuisse jmpe=

trare de presenti aliquod subsidium pro prefab° Vaivoda, dixit velle discedere
Romam versus, et non habere petunias pro expensis suis, et, quando non
fecit pro nostro dominio sinere proficisci prefatum oratorem penitus desti-
tutum, vadit pars quod ipsi oratori dono dentur ducati centum L-ta de pre-
senti et alij L-ta postquam a Roma redierit.

De parte 108. De non 12. Non sinceri 1.

(Ibid. fol. 165.)

L LX.

MCCCCLXXVIJ, die XVIJ junij.

Sapientes Consilij, Ser Antonio Victuri, militi, oratori
Sapientes Terre Firme. I nostro in Htingaria.
...De Stephano Vayvoda, que fuit secun dapars, confessi semper sumus et

confitemur favisse iii studiose, ut cuius salutem arbitrati sumus isti regno
in utramque partem plurimum importare : testis est summus Pontifex cum.
universa Curia nos in favorem Stephani numquam fuisse locutos nisi con-
venienti et honorifice de Regia Sublimitate, testis est ipsa Regia Maiestas,
que vobis et precessori vestro affirmavit necessarium esse conservare Stepha-
num et illi opem Terre multotiens promisit et assensit, ut de pecunijs contri-
butionis ultra primas Maiestati Sue consignatas portio sua eidem Stephano
daretur, oratorem postremo eiusdem Vayvode venientem ad nos et in Ro-
manam Curiam proficiscentem consueta nostra facilitate et alacritate vidimus
et audivimus et bonis verbis expedivimus, non cum Consilio X, neque ullo
novo et inusitato servato cum eo modo, vel in excipiendo vel in audiendo,
aut respondendo, sicut falso Regie Sublimitati relatum est, et Deus parcat
illis qui huiusmodi .prebent advisamenta a veritate aliena. [Promptos se de-
clarant regi auxiliari.]

De sic 111. Non sinceri 5. De non 8.

(Sen.. Secrela, XXVIII, fol. 22 Vo; Veress, I. c,, p. 32, n-o 29.)
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L)a.

Die XIIJ augusti [1477].
Capta.
Quod pro veniendo in lucem et noticiam jllius qui secreta Consilij nostri

Rogatorum dicitur revelasse Serenissimo domino regi Hungarie, ut relatum
est nunc huic Consilio, unus consiliarius et caput ebdomade vadant ad
residentiam. despotisse nunc que hue venit, et ab ipsa, facts omni diligenti
examination, videant jnielligere his melioribus modis et medijs clue sibi
visa fuerint quecumque possibilia Circa materiam predictam.

De parte 10.

-Ser Victor Superantio, miles.
Ser Francescus Sanuto, consiliarii.
Volunt quod dicatur hoc sero ser Catherino Geno, militi, quod crag

mane veniat cum suprascripta domina despotissa ad nostrum dominium,
sicut fecit hoc mane, dicendo illi quod volumus facere provisionem super
(Astro suo, a qua, complecto sermon cum ea super ditto castro eatur
habere veritatem propositionis per ipsam facte
creta nostra.

De parte 7.
De non 0.
Non synceri 0.

circa ilium qui revellat se-

(11listi Consiglio X, fol. 24 Vo-5.)

LXJI. LII

iunio 1478.

[Bartholomeus. Lucari assecurat quod «el Bassa» existimat pacem proba-
bilem esse «jn Schopia». Sandschacus in Verbosania, Skender, dicit] chel se
contenta mal del Signer turco e she, se'l podesse aconzarse cum la Si-
gnoria, el se partiva dal prefato Signor, cum gran vergogna e danno de
quello, et habi deto che'l veda de jntrar jn pratica de qunesta cossa....

(Aid, fol. 73.)

LI"

MCCCCXXVIIT, die XXVII octobris.

Ser Marcus Barbadico procurator, Sapiens Consilii, ser Marcus de Chi;, de
Pesaro, ser Nicolaus Donado, ser Nicolaus Trivisano, Sapientes Terre Firme.

...Quod oratoribus Regie Maiestatis Hungarie, ad ea quae exposuerunt sub
forma quarumdarum expostulationum super rebus christianis et impedito sub

5*

L III.
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sidio, do indutiis factijs per nos per sex menses cum Turco, de pressentibus
perturbationibus Jtalie, super quibus requirit se esse arbitrum et composi-
torem et minatur se auxiliaturum Papa et regi, et, ultimo loco, de comite
Angelo de Frangepanis et do comite Carole de Corbavia, sicut per. Sere -
uissimum huic Consilio relatum est, respondeatur. .

[Demonstretur quid fecerunt, «antiponendo el rispecto dele cosse- christiane
el bone e salute del reame de Hungarian.]

.,.Et in questa parte non volemo dir altro perche lo sa tuta Jtalia, come
nuj; diremo poche parole anche a la parte del Vlacho, et poche ancho
a quella de le triegue fate per nuj cum el Turcho per mexi sei. Et co-
menzaremo da questa, perche la fb prima. L'e vero che, preparando el Turcho
grosissima armata quel'anno che la mando a Chaffa, incerti tuti per quel
luogo, et dubitando nuj di nostri luogi, come era raxonevolle, et non ci .bis-
tando el tempo ad opponersi sufficientemente, ce parse che'l fusse singular
beneficio, non solamente nostro, ma de tuti christiani che habita in Levante,
acceptor la segurta che'l Turcho ne faceva per mexi sei et, haver tempo de
meglio ,fornir j luoghi et ingrossar l'armada nostra, ne perquesto intervene
a. la Regia Maesta alcun sinistro. Et cusi Dio volesse non li fosse intervenuto'
per la, treugua, -che lui haveva, in quel midesimo tempo, su fiducia de la
'qual prexo et sachezato Varadino ! Unde non si pi) honestamente reprender
el conseglio et deliberation nostra, utile a tuti che de Parmata .predicta era
in gran spOvento. Del Vulacho non volemo altro judice che la Maiesta Regia,
la qual sa che sempre nuj strecta et efficacemente li recomandasserno ditto
Vulacho come valente jnii-nicho del Turcho et come quello che era in grande
pericolo, andandolj el Turcho adosso cussi potente come luj ando. Et, se lo
ricommandasemo al Pontefice, non fii gia cossa non devuta et non ben
honesta, et anche existimata per nuy. utile et necessaria al reame de Hungaria,
essendo quello vassalo et membro de ditto reame. Et, se li mandassemo
nostro messo, non ft, per . altro fine, ne cum altro studio, se non per tenerlo
in fede et devotione de la Regia Maiesta et in favor de, le cosse christiane,
dutitandosse o de la soa oppressione et extinctione, o de partite suo cum
el Turcho. tuanto al danaro da esserli, dato, mai suadessemo li fosse dato
se non cum bona volunta de la Maiesta Regia, la qual non volse che dej
danari de la deoima el ne participasse, et cussi non partecipe, ma promisse
Sua Maiesta farli de la contributione, et in questo modo passe el facto de
Stefano Vayvoda, favorito da nuy cum assai bone parolle, et non pin effecti
de quello ha voluto la Maiesta Regia, et tuto a recto, integro, studioxo et
charitativo fine: si anche. de questa parte par a nuy Meritar gratia et laudi,
et non improperatione....

.(Senato Secreta,'1. c., fol. 128; Esarcu, 1. c., pp. 73=75; Hurmuzaki, VIII,
pp. 26, n-o. xxvm.)

ducem z
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LXIV.

25 aprilis 1479.

[Pax cum Turcis.]
Edictum suprascript'um publicatum est in loco consueto iuxta cdem do-

arlini 'frequentissima populi multitudine, per Antonium Zagum, pre-
conem, coram Serenissimo et Excellentissimo domino, domino Ioanne Mo-
cenigo, Dei gratia Venetiorum, etc., duce, jnclyto et Illustrissimo domino
nostro, prefatis, assistentibus Magnificis viris domino Lutfi-bey, oratore
suprascripti potentissimi domini Imperatoris Turcorum, domino Leonardo
Botta, equite, Illustrissimorum ducum Mediolani, domino Thoma Soderino,
milite, Excelse Dominationis florentine, domino Alberto Cortesio, juris
utriusque docture, Illustris donani ducis Ferrarie oratoribus, Reverendo do-
mino Petro Dandulo, primicerio Sancti Marci, domino Roberto de Honde-
-deis, oratore Illustrissimi dommi Pisauri, et universo Senatu (1).

(Nolatorio del Collegio, XX.)

LXV.

22 augusti 1480.

Jacob° Barbaro, oratori ad Pontificem.
[Demo nstratur quid fecerunt contra Turcas.] Dum spud christianos nihil

proficeremus, quinjmmo tedio et fastidio venisse videremur, ad. Sithas usque
vagos et indomitos misimus et ad Persarum regem Ussonun-Cassanum, quem
et ingenti petunia incitavimus et movimus....

(San. Terra, XXIX, fol. 126 Vo.)

LXVI.

MCCCCLXXXIIIJ, die XVJ septembris.

Ser Nicolaus Mudatio, Ioanni Dario, secretario nostro in
Sapiens Terre Firme, Constantinopoli.
Ser Franciscus Valaresso, Redditc nobis fuere litters tuc,
Ser Jacobus Trivisano, diei V et VJ mensis augusti nuper
Sapientes Ordinum. decursi, quibus progressus Illustris-

simi domini Turci contra Stephanum Vaivodam et deditionem Licostomi et
Moncastri: jntelligimus ea omnia que prudenter commemoras nobis circa gra-

(1) Pro Cocco, misso ad Turcam, fol. 120 Vo. Pro posteritate Michaelis Bali
dssi, trucidati a Turcis, ibid., fol. 148 (aprili 1480).

Marci,
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titudinem habendam erga prefatum lu. d. Turcum [et] reliquos qui amice-
et favorabiliter auxilio et favori tibi fuerunt in cunctis rebus qug operatus es
jussu nostro et in commodum rerum nostrarum, necnon nostrorum subdi-
torum et mercatorum.... Mittere ad to decrevimus per primum passagium
certos panos auri et sericeos, laneos et alias res pro bona summa peccunia-
rum, ut quarktum scribis valeas exequi...

(Sen. Secreta, XXXII.)

II
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:Principele ardelean Acatiu Barcsai si Mitropolitul Sava Brancovici,

de Dr. Ioan Lupas -,30
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Analele Academiei Romane. L. B.
Tom. XXXVI.Desbateriie Academiei in 1913-1914 (Sub presd).

XXXVI.Memoriile Sectianii. Istorice. 20
Armenii si Romanii: 0 paralela ietorica, de N. Iorga ,40-
Stiri noua din Dacia Malvensis, de Vasile Pdrvan 1.
Privilegiul lui Mohammed al II-lea pentru Pera (1-iu lunie 1453),

de N. Iorga ,50.
Castrul dela Poiaua si drumul roman prin Moldova de jos, de

Vasile Pdrvan 1.
Ostasi dela Prut cu un nou act dela Alexandru eel Bun. Razesi

romaseani, de N. Iorga ,40
Cava despre Episcopul mararnurasan Iosif Stoica.Cateva frag-

mente de vechi Cazanii romanesti, de N. Iorga ,50.
Istoria Evreilor in terile noastre, de N. Iorga . . . ,40
Vasile Lupu ca urmator al Imparatilor de rasarit in tutelarea pa-

triarhiei de Constantinopole si a Bisericii ortodoxe, de N. lorga. ,40
Clopotul daruit de Caragheorghe, intemeietorul Serbiei, biseriCii

satului Topola (1811), de N. Iorga ,20,
Cetatea Ulmetum, II 1. Descoperirile campaniei a doua si a treia de

sapaturi din anii 1912 si 1913, de Vasile Pdrvan 3.
Cetatea Ulmetum, II 2. Descoperirile campaniei a doua si a treia de

sapaturi din anii 1912 si 1913 de Vasile Pdrvan . . . . . . 2--.
Dela Cetatea Tropaeum-Adamclisi: Basilica - cisterns. Studiu arheo-

logic, de G. Murnu 1

Dona inscriptii noua gasite la Manastirea Bistrita (Neamt); de
N. Iorga ,20

Muntele Athos in legatura en terile noastre, de N. Iorga . . . . 1.
Din influentele politicei europene asupra Istoriei noastre (Moise

Voda. 1529 Martie-1530 August), de I. Ursu ,20.
Steagul lui Mihnea Voda Radul in muzeul into! t, din Belgrad,

de N. Iorga . . . ..... . ........ . . . . . ,50
Exploratiuni austriace pe Dunare la sfarsitul veacului al XVIII-lea,

de N. Demo 2.
Contributii documentare la Istoria Olteniei in veacul al XIX-lea,

de N. lorga. ,20.
Nifon II, Patriarhul Constantinopolului, de Diaconal Dr. Nic. M.

Popesen ,80
Renegati in trecutul terilor noastre si al neamului romanesc, de

N. Iorga ,20
Sedinta Academiei ROmane dela 1 Main 1914, de D. A. Sturdza ,60
Funda tiuni religioase ale Domnilor Romani in Orient, de N. lorga. ,20
Fundatiunile Domnilor Romani. in Epir, de N. Iorga ,30
Un act romanesc privitor In incepatorul culturii bulgare Dr. Ve-

ron, de N. Iorga ,20
0 harts a TeriiRomanesti din c. 1780 si un geograf dobrogean,

de N. Iorga ,50
Nana documente basarabene, de N. Iorga ,20
Situatiunea internationala a Principatului Terii-Romanesti in
vremea lui Serban Cantacuzino (1678-1688), de loan Radonie. ,30

Corespondenta Domnilor si Boierilor romani cu Metternich si cu
Gentz intre anii 1812-1828, de loan C. Filitti ,50

Stalpul lui Mihaiu Racovita Vv, in Bucovina, de Teodor V. Ste-
fanelli ,50

Venetia. in Marea Neagra, I : Dobrotici, de N. Iorga ,40
Venetia in Marea Neagra, II: Legaturi cu Turcii si en crestinii

din Balcani dela lupta dela Cosovo pans la cea dela Nicopole
(1389-96), de N. lorga ,50

Inst. de Arte arafice .CAROL 000L, S-sor I. St. Rasidescu.
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